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	w knize Nejsem sériový vrah John Wayne Cleaver zachránil své město před zabijákem daleko hrozivějším, než jsou sérioví vrazi, kterými je přímo posedlý. Ukáže se však, že sotva jeden démon zmizel, v Claytonu jej vystřídal druhý. Zanedlouho se objeví další oběti, jež může John balzamovat v márnici, a nová záhada, která čeká na vyřešení. Jenže John okusil smrt a temná stránka jeho osobnosti, kterou používal jako zbraň - a nazývá ji Monstrum -, ho teď může ovládnout.

	V Claytonu nikdo nebude v bezpečí, dokud John nepřemůže dva děsivé protivníky: neznámého démona, kterého musí zastavit, a svého vnitřního démona, před nímž nikdy neuteče.

	Druhá část trilogie Dana Wellse je ještě čtivější a napínavější než její první díl. Autor se vám předem omlouvá za noční můry.
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	Wells se narodil roku 1977 vUtahu. Jeho rodiče byli vášniví čtenáři a fanoušci sci-fi a fantasy, a tak trávil v dětství nejvíc času čtením a návštěvami místní knihovny. Psát začal už jako teenager, nejprve poezii a povídky, pak scénáře komiksů a ve dvaadvaceti dokončil první román. Na Brigham Young University získal bakalářský titul z angličtiny a tvůrčího psaní, poté pracoval jako reklamní textař a založil webovou stránku věnovanou recenzím počítačových i stolních her.

	Horor Já, Monstrum je druhou částí trilogie, jejímž hlavním hrdinou je dospívající John Wayne Cleaver. Tu dále tvoří romány Nejsem sériový vrah (česky 2012) a / Don’t Want To Kill You (2011), která se také chystá pro české vydání.

	Dan Wells se v roce 2012 se svou ženou a pěti dětmi přestěhoval z rodného Utahu do Stuttgartu v Německu.

	Více o autorovi a jeho knihách se dozvíte na www.fearfulsymmetry.net nebo na pravidelně aktualizovaném twittero- vém účtu twitter.com/TheDanWells

	
[image: Image]

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
[image: Image]


	 

	 

	
Tento příběh je smyšlený. Všechny postavy, organizace
a události v této knize jsou buď dílem autorovy představivosti,
nebo jsou literárně přetvořeny.

	Vydalo nakladatelství BB/art s.r.o. v roce 2013

	Bořivojova 75, Praha 3
Copyright © 2010 by Dan Wells
All rights reserved.

	Z anglického originálu Mr. Monster
(Published by Tom Doherty Associates, LLC, New York)
přeložil © 2013 Radim Zetka
Redakce textu: Jiří Pacek
Jazyková korektura: Ludmila Böhmová
Grafická úprava obálky © 2013 Bohumil Fencl

	Tisk: CENTA, spol. s r. o., Vídeňská 113, Brno

	První vydání v českém jazyce

	ISBN 978-80-7461-393-7

	
Pro mou manželku, protože tohle je její nejoblíbenější kniha.
Můžu být šťastnější?

	
Poděkování

	Tato kniha by nikdy nevznikla nebýt obrovské pomoci mé agentky Sary Croweové a redaktora Mosheho Federa. Děkuji zejména druhému jmenovanému - právě on bez váhání navrhl, abych k románu Nejsem sériový vrah napsal pokračování, a přišel s mnoha nápady, jak to provést. S výsledkem jsem velmi spokojený a doufám, že se bude líbit i vám.

	Rukopis tohoto díla prošel rukama spousty báječných lidí. Díky patří v první řadě skupině lidí, kteří si říkají Rats With Swords: Karle Bennionové, Drew Oldsové, Benu Olsenovi, Janci Pattersonové, Brandonu Sandersonovi, Emily Sanderso- nové, Isaaku Stewartovi, Eriku Jamesi Stoneovi a Rachel Whitakerově. Po nich si rukopis přečetli Dave Bird, Steve Diamond, Nick Dianatkhah, Bryce Moore, můj bratr Rob a další rodinní příslušníci a přátelé. Zvláštní poděkování zaslouží má kamarádka Janella, která mě požádala, abych ji sprovodil ze světa nějakým strašným způsobem, a má tchyně Martha, jež tajně telefonovala mé ženě a vyptávala se jí, zda se nebojí být se mnou o samotě. Těchto vzpomínek si nade vše vážím.

	Pokud jste mi s touto knihou pomáhali a já vás zde neuvedl, velmi se vám omlouvám. Musel jsem si vyhradit místo pro Danielle Olsenovou, která se na vzniku této knihy nijak nepodílela.

	
Od dětských let já nebral jak ostatní; já nevnímal co ostatní.

	Samoten EDGAR ALLAN POE (přeložil JosefHiršal)
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Zabil jsem démona. Nevím, jestli to byl opravdový démon - nejsem zrovna věřící člověk ale vím jistě, že soused odnaproti byl svého druhu netvor. Měl tesáky a ostré drápy a tak podobně. Měnil svou podobu a zabil spoustu lidí, a kdyby věděl, že vím, kdo je, zabil by mě taky. Nenašel jsem lepší slovo, a tak jsem mu říkal démon. A zabil jsem ho proto, že jsem byl jediný, kdo se k tomu odhodlal. Myslím, že jsem udělal správnou věc. Aspoň už nikdo další neumřel.

	Ale ne na dlouho...

	Víte, já jsem taky netvor - ne žádný nadpřirozený démon, jen narušený chlapec. Celý život jsem se snažil udržet temnou stránku své osobnosti pod zámkem, kde nikomu nemohla ublížit, jenže pak se v našem městě objevil tenhle démon a zastavit jsem ho mohl jedině tím, že jsem svoje temné já pustil na svobodu. A teď nevím, jakje dostat zpátky pod zámek.

	Svou temnou stránku nazývám Monstrum; sní o zakrvácených nožích a představuje si, jak by vaše hlava vypadala naražená na kůlu. Nemám rozdvojenou osobnost ani neslyším žádné hlasy, já jen... Obtížně se to vysvětluje. Casto myslím na hrozné věci a chci tyhle věci uskutečnit, je pro mě proto snazší, když předstírám, že moje temné já je někdo jiný. John by přece nechtěl rozsekat svou matku na maličké kousíčky - po tom touží Monstrum. Vidíte? Hned se cítím daleko líp.



	




	Je tady však jeden problém: Monstrum má hlad. Sérioví vrazi často hovoří o potřebě, o nutkání, které ze začátku dokážou ovládat, jenže jak nabývá na síle, je nemožné je zastavit a oni znovu musejí zabíjet. Dřív jsem nevěděl, o čem hovoří, teď už to ale vím. Hluboko v kostech cítím to neodbytné a nevyhnutelné nutkání podobné biologické potřebě jíst, lovit či pářit se.

	Jednou už jsem zabil; je jenom otázkou času, kdy zabiju znova.

	
Kapitola 1

	[image: Image]Byla jedna hodina ráno a já jsem zíral na kočku.

	Měla asi bílou barvu, ale byla taková tma, žejsem si nebyl jistý; ta trocha měsíčního svitu, která pronikla rozbitými okny, proměnila místnost ve starší verzi jí samé a ta tak připomínala scénu z černobílého filmu. Betonové stěny byly šedé, šedé byly také potlučené sudy a kupy dříví stejně jako hromady plechovek se zaschlou barvou; a uprostřed toho všeho stála šedá kočka a odmítala se pohnout.

	Pohrával jsem si s plastovým kanystrem. Otáčel jsem ho a poslouchal, jak se v něm přelévá benzin. V kapse jsem měl zápalky a u nohou mi leželo několik mastných hadrů. Bylo tady dost starého dřeva a chemikálií, z nichž se dal rozdělat velkolepý oheň, a já zoufale toužil přivést jej konečně k životu, jenže jsem nechtěl ublížit té kočce. Ani jsem se ji nepokoušel zahnat, protože jsem se bál, že bych se mohl přestat ovládat.

	A tak jsem na ni zíral a čekal. Jakmile zmizí, tohle místo bude odsouzené k záhubě.

	Byl konec dubna. Jaro vyhrálo svou dlouhou bitvu se zimou a mrtvý zmrzlý okres Clayton se začínal zelenat a byl o něco přívětivější. Velkou zásluhu na tom samozřejmě měla také skutečnost, že konečně zmizel Claytonský zabiják - jeho řádění trvalo téměř pět měsíců, najednou však přestalo a od ledna o něm nikdo neslyšel. Město bylo po další dva měsíce plné strachu.



	




	Obyvatelé každý večer tarasili dveře svých domů a zavírali okenice a ráno se téměř neodvažovali zapnout televizi, aby ve zprávách nenarazili na reportáž o další roztrhané mrtvole. Nic takového se však nedělo, a všichni jsme začínali věřit, že už je skutečně po všem, že se už neobjeví žádné další oběti. Slunce začalo hřát, sníh odtál a lidé se znovu usmívali. Přežili jsme hroznou bouři. V Claytonu už měsíc vládla mírně optimistická nálada.

	Jako jediný ze všech obyvatel města jsem nebyl ani trochu znepokojený. Věděl jsem s určitostí, že Claytonský zabiják je nadobro pryč, a to už od ledna. Konec konců, sám jsem ho zabil.

	Kočka se pohnula. Přestal jsem ji zajímat a teď se zaměřila na olizování vlastní packy. Stál jsem zcela nehybně a doufal, že si mě nebude všímat nebo že na mě úplně zapomene a vyběhne ven, aby si něco ulovila. Kočky přece v noci loví a tahle už určitě měla hlad. Vytáhl jsem z kapsy hodinky - levné plastové hodinky, kterým jsem utrhl pásek - a znovu zkontroloval čas. Pět minut po jedné. Tohle nikam nevedlo.

	Sklad si postavila jedna stavební firma před mnoha a mnoha lety, kdy se teprve rozběhla výroba ve velkém dřevařském závodě a lidé byli pořád ještě přesvědčení, že se okres Clayton může přeměnit na něco lepšího. Mýlili se. Dřevařský závod sice stále bojoval o přežití, ale stavební společnost svůj ztrátový podnik dávno zavřela. Nebyl jsem jediný, kdo tuhle opuštěnou stavbu navštěvoval - stěny byly pokryté graffiti a všude se válely prázdné pivní plechovky a sáčky od jídla. Za dřevěnými paletami jsem dokonce našel matraci; zřejmě se tady kdysi ubytoval nějaký tulák. Zajímalo by mě, jestli ho Claytonský zabiják taky dostal, než se mi ho podařilo zastavit. Matrace byla každopádně zatuchlá a plesnivá, a bylo mi jasné, že tady celou zimu nikdo nebyl. Až budu mít konečně příležitost, tahle matrace se stane základem pečlivě připraveného ohně.

	Dnes v noci se však nedalo nic dělat. Měl jsem svá velmi přísná pravidla a první z nich znělo: „Neubližuj zvířatům.“ Bylo to už počtvrté, co mi ta kočka zabránila, abych skladiště vypálil. Asi bych jí měl být vděčný, ale... já vážně potřeboval něco spálit. Jednou ji prostě vezmu a - ne. Té kočce nic neudělám. Už nikdy nikomu nic neudělám.

	Dýchej zhluboka.

	Postavil jsem kanystr na zem; neměl jsem'čas čekat, až kočka odejde, ale mohl jsem spálit něco menšího. Odtáhl jsem jednu dřevěnou paletu ven a pakjsem se vrátil pro benzin. Kočka tam pořád seděla v pokřiveném čtverci měsíčního svitu a pozorovala mě.

	„Počkej, přijde den...“ zamumlal jsem, otočil jsem se a vyšel před budovu. Trochu jsem pokropil paletu benzinem, jen tak, aby se snadno rozhořela, a odnesl jsem kanystr ke svému kolu, které stálo v bezpečné vzdálenosti. Bezpečnost především. Obloha byla plná hvězd a nedaleko se nejasně rýsoval les, sklad však stál na mýtině vysypané štěrkem a zarostlé mrtvou trávou. V dálce za stromy hlučela dálnice plná nočních kamionů a ospalých osobních vozů.

	Klekl jsem si vedle palety, kolem níž se zvedal odér benzinu, a vyndal jsem z kapsy zápalky. Nezlámal jsem prkna ani jsem se nesnažil rozdělat pořádný oheň. Jen jsem škrtl zápalkou a hodil ji do kaluže benzinu, který ihned vzplál. Jasně žluté plameny stravovaly benzin a pomalu se začínaly zakusovat do dřeva. Sledoval jsem je zblízka a naslouchal tichému praskání, jak oheň postupně spaloval mízu. Jakmile bylo první prkno v plamenech, uchopil jsem paletu za opačný konec a postavil ji na bok, aby se oheň mohl rozšířit, a pak jsem ji převrátil a vpustil plameny na zbytek palety. Oheň se pohyboval jako živá bytost. Svými tenkými žlutými prsty prozkoumával dřevo a ochutnával je a pak nenasytně sahal po další potravě.

	Oheň se rozhořel líp, než jsem očekával. Byla škoda vyplýtvat ho na jedinou paletu.

	Zašel jsem tedy do skladu, vytáhl ven další paletu a přihodil ji na oheň. Rozhořel se velkým žárem a začal hučet a praskat a s očividnou chutí přeskakoval na nové dřevo. Usmíval jsem se na něj, jako se jiní usmívají na svého roztomilého psa. Oheň byl můj mazlíček, můj společník, jediné uvolnění, které mi zbylo. Když se Monstrum hlučně dožadovalo, abych porušil svá pravidla a někomu ublížil, mohl jsem je vždy upokojit krásným ohněm. Sledoval jsem, jak se plameny šíří na druhou paletu, poslouchal tlumený hukot, jak do sebe nasávají kyslík, a usmíval jsem se. Chtěl jsem přiložit, a tak jsem z budovy přitáhl další dvě palety. Ještě trocha ohně nemůže uškodit.

	„Prosím, neubližuj mi.“

	Miloval jsem, když to říkala. Z nějakého důvodu jsem vždycky očekával, že se zeptá: „Ublížíš mi?“ Ale na to byla příliš chytrá. Měl jsem ji ve sklepě přivázanou ke stěně a sám jsem v ruce držel nůž - samozřejmě jsem se chystal jí ublížit. Brooke nekladla hloupé otázky, což je ostatně jeden z důvodů, proč ji mám tak rád.

	„Prosím, Johne, moc tě prosím; neubližuj mi.“

	Tohle jsem mohl poslouchat celé hodiny. Líbilo se mi to, protože přesně o to mi šlo: měl jsem nad ní veškerou moc a ona to dobře věděla. Bylo jí jasné, že ať chce cokoliv, můžu jí to dát jenom já. Kromě nás tady nikdo nebyl, já držel nůž v ruce a představoval jsem celý její svět - všechny její naděje a obavy, její úplně všechno.

	Téměř neznatelně jsem pohnul nožem a cítil jsem nával adrenalinu, jak s hrůzou v očích pozorovala lesknoucí se čepel: napřed doleva, pak doprava; nahoru a poté dolů. Byl to intimní tanec, naše mysli a těla v dokonalé harmonii.

	Tohle už jsem kdysi cítil, když jsem u nás doma v kuchyni ohrožoval nožem mámu, ovšem už tehdy jsem věděl, že ve skutečnosti mi záleží jenom na Brooke. Jenom s ní jsem se chtěl takhle spojit.

	Pozvedl jsem nůž a přistoupil k ní. Brooke se pohnula úplně stejně, jako by byla moje taneční partnerka. Opřela se o zeď, rozšířily se jí oči, zrychlil dech. Dokonalé spojení.

	Dokonalé.

	Všechno bylo dokonalé - přesně takové, jaké jsem si to snad tisíckrát představoval. Představy sě stávaly skutečností. Byl to scénář tak dokonalý, že mě začal zcela pohlcovat. Upřeně na mě hleděla očima plnýma hrůzy. Jakjsem se k nrnatahoval, její bledá kůže se začala chvět. Cítil jsem nával emocí, které ve mně vřely, vybublávaly na povrch a na kůži mi tvořily puchýře.

	Takhle to nemá být. Tohle je přesně to, po čem jsem vždycky toužil a čemu jsem se vždycky snažil vyhnout. Dobré a špatné současně.

	Už nerozeznám sny od nočních můr.

	Mohlo to skončit jen jediným způsobem; tak, jak to končilo vždy. Nůž vnikl Brooke do hrudi, Brooke vykřikla a já se probudil.

	„Vstávej,“ zopakovala máma a rozsvítila světlo. Převalil jsem se a zasténal. Nesnášel jsem vstávání, ale ještě víc jsem nesnášel spánek - příliš mnoho času o samotě se svým podvědomím. Ušklíbl jsem se a s námahou jsem se posadil. Přežil jsem další sen. Za necelých dvacet hodin však bude následovat další.

	„Dneska tě čeká velký den,“ oznámila máma, když vytahovala žaluzie na okně. „Po škole máš další schůzku s Clarkem Formanem. No tak, vstáváme!“

	Podíval jsem se na ni kalnýma očima. „Už zase Forman?“

	„Říkala jsem ti o tom minulý týden. Asi další výpověď.“

	„No tak jo.“ Vylezl jsem z postele a vydal se do koupelny, ale máma mi zastoupila cestu.

	„Stůj,“ přikázala. „Co říkáme?“

	Povzdychl jsem si a zopakoval si s ní náš ranní rituál: „Dnes budu mít jen dobré myšlenky a budu se usmívat na všechny kolem sebe.“ Usmála se a poklepala mi po rameni. Občas jsem si přál, aby mě budil normální budík.

	„Kukuřičné lupínky, nebo músli?“

	„Snídani si umím udělat sám,“ odsekl jsem a prošel kolem ní do koupelny.

	S mámou jsme bydleli nad márnicí v tiché čtvrti na okraji

	Claytonu. Technicky vzato naše čtvrť ležela za hranicí města, jenže naše město bylo tak malé, že všem bylo úplně jedno, jestli váš dům spadá pod radnici nebo pod okres. Bydleli jsme v Claytonu a díky márnici jsme byli jedna z mála rodin, v níž nikdo nepracoval v dřevařském závodě. Asi si říkáte, že tak malé město nebude mít dostatek nebožtíků, aby se provoz márnice vyplatil, a máte úplnou pravdu — většinu loňského roku jsme na tom byli špatně a jen tak tak jsme platili účty. Táta na mě platil výživné, tedy spíš vláda mu tuhle částku automaticky odečítala ze mzdy, ale to pořád nestačilo. Pak se však na podzim objevil Claytonský zabiják a my měli o práci postaráno. Větší část mého já se domnívala, že je smutné, že tolik lidí muselo umřít, aby naše firma nezkrachovala, Monstrum si však užívalo každý okamžik.

	Máma o Monstru přirozeně nevěděla, zato věděla, že mi diagnostikovali poruchu chování - což je v podstatě jen kultivovanější výraz pro to, že jsem sociopat. Oficiální název je antisociální porucha osobnosti, takhle nazvat ji však můžou, až když je člověku aspoň osmnáct let. Mně bude za měsíc teprve šestnáct, takže mám pouhou poruchu chování.

	Zamkl jsem se v koupelně a zíral do zrcadla. Bylo oblepené lístečky od mámy, které nám měly připomínat důležité věci - ne ty každodenní, jako jsou schůzky, ale trvalejší „slova, podle kterých máme žít“. Občas jsem zaslechl, jak si je po ránu opakuje sama pro sebe. Věty jako „Dnes bude ten nejlepší den mého života“ a podobné bláboly. Největší lístek byl určený speciálně pro mě. Obsahoval pravidla napsaná na linkovaném růžovém papíru, který byl přilepený v rohu zrcadla. Byla to stejná pravidla, jaká jsem si vytvořil před mnoha lety, abych Monstrum udržel pod zámkem, a která jsem dokázal úspěšně dodržovat až do loňska, kdy jsem Monstrum musel vypustit na svobodu. Máma si dala závazek, že mě donutí, abych je dodržoval. Při čištění zubů jsem si seznam přečetl:

	PRAVIDLA:

	Nebudu ubližovat zvířatům.

	Nebudu nic pálit.

	Pokud si přeji někomu něco špatného udělat, pak tyto myšlenky zaženu a místo toho o' něm řeknu něco hezkého.      "v

	Nebudu lidi nazývat „to“.

	Pokud někoho začnu pronásledovat, donutím se
k tomu, že danou osobu celý týden ignoruji.

	Nebudu lidem vyhrožovat, a to ani nepřímo.

	Pokud někdo začne vyhrožovat mně, odejdu.

	Samozřejmě, pravidlo o pálení už vzalo zasvé. Monstrum tak naléhalo a mámin dohled mě tak omezoval, že něco muselo jít stranou. Rozdělávání ohňů - malých bezpečných ohňů, které nikomu neublíží - pro mě představovalo pojistný ventil, díky kterému jsem mohl vypustit všechno napětí, jež se ve mně hromadilo. Tohle pravidlo jsem musel porušit, pokud jsem si chtěl uchovat naději, že dodržím ta zbývající. Mámě jsem samozřejmě nepověděl, co dělám; tohle pravidlo jsem na seznamu nechal a ignoroval je.

	Pomoci od mámy jsem si opravdu vážil, jenže... život s ní byl čím dál těžší. Vyplivl jsem pastu, vypláchl si pusu a šel se obléknout.

	Snídani jsem si snědl v obýváku. Díval jsem se na ranní zprávy, zatímco máma přecházela po kuchyni, kam až jí dosáhla šňůra od kulmy. „Co škola? Bude se dneska dít něco zajímavého?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděl jsem. Ve zprávách taky nebylo nic zajímavého - žádná zajímavá mrtvola, což bylo v podstatě to jediné, co mě zajímalo. „Vážně si myslíš, že se mnou chce Forman mluvit kvůli další výpovědí?“

	Máma se za mnou na chvíli zastavila a ztichla a já věděl, na co zrovna myslí - policii jsme stále ještě nepodali spoustu informací o tom, co se tenkrát v noci stalo. Když po vás jde sériový vrah, je to jedna věc, jenže když se z něj vyklube démon a před vašima očima se rozpustí a zbude po něm jenom tmavý kal, jak tohle chcete vysvětlit, aniž byste riskovali, že vás pošlou do blázince?

	,Jsem si jistá, že se jenom chtějí ujistit, že to mají všechno pohromadě,“ řekla. „Pověděli jsme jim, co jsme povědět mohli.“ „Všechno kromě toho, jak se ten démon pokoušel „O tomhle mluvit nebudeme,“ opáčila máma přísně.

	„Ale nemůžeme jen tak předstírat, že

	„O tomhle mluvit nebudeme,“ zopakovala. Protivilo se jí hovořit o démonovi, a skoro nikdy to nechtěla připustit. Zoufale jsem si o něm potřeboval s někým promluvit, ale jediná osoba, s níž by to šlo, na démona nechtěla ani pomyslet.

	„Všechno ostatní jsem mu už pověděl sedmadvacetkrát,“ pronesl jsem a přepnul na další kanál. „Buď má podezření, nebo je idiot.“ Na dalším programu vysílali stejně nezáživný pořad. Máma se na chvíli zamyslela. „Chtěl bys mu ublížit?“

	„Ale no tak, mami.“

	„To je důležité!“

	„Tohle zvládnu sám, mami,“ prohlásil jsem a odložil dálkový ovladač. „Zvládal jsem to úplně sám hodně dlouhou dobu. Nepotřebuju, abys mi pořád připomínala každou drobnost.“ „Chtěl bys teď ublížit mně?“

	„Když se nad tím zamyslím, tak jo.“

	A-?“

	Zakoulel jsem očima. „Dneska ti to moc sluší,“ řekl jsem.

	„Co jsi zapnul televizi, ses na mě ještě nepodíval.“

	Já nemusím být upřímnej, stačí, když budu říkat hezký věci.“ „Ale trocha upřímnosti by neuškodila

	„Víš, co by neuškodilo?“ Postavil jsem se a zamířil s prázdnou miskou do kuchyně. „Kdybys mě přestala s tímhle pořád otravovat. Polovina z těch špatnejch věcí, na který myslím, je výsledkem toho, jak mi celý dny dýcháš za krk.“

	„Radši já než někdo jiný,“ zvolala z chodby klidným hlasem. „Vím, že mě máš natolik rád, že mi nic drastického neuděláš.“ „Jsem sociopat, mami, takže nemám rád nikoho. Už z podstaty

	v • u

	veci.

	„To mi jako vyhrožuješ?“

	„Ale no tak — ne, tohle nebyla výhrůžka. Musím jít.“

	„A?“

	Vrátil jsem se do chodby a otráveně se na ni podíval. Znovu jsme si spolu zarecitovala „Dnes budu mít jen dobré myšlenky a budu se usmívat na všechny kolem sebe.“ Vzal jsem si batoh, otevřel dveře, pakjsem se ještě otočil a naposledy se na ni podíval. „Opravdu ti to dneska sluší,“ řekl jsem.

	„Za co bylo tohle?“

	„To nechtěj vědět.“

	
[image: Image]Sešel jsem po schodech k bočnímu vchodu, kde se náš byt v patře setkává s márnicí v přízemí. Zastavil jsem se na malém odpočívadle mezi dveřmi a schodištěm a zhluboka se nadechl. Tak jako každé ráno jsem si řekl, že se mi máma jenom snaží pomoct — že ví o mých problémech a chce mi pomoct je překonat jediným způsobem, který zná.

	Kapitola 2

	Zpočátku jsem se domníval, že když jí prozradím svá pravidla, bude pro mě snadnější se podle nich řídit - žeje budu odpovědněji dodržovat -, jenže máma na mě vyvíjela příliš velký nátlak, a já teď nevěděl, jak z toho ven. Uplně jsem z toho bláznil.

	Doslova.

	Pravidla, která jsem dodržoval, měla chránit lidi - měla mi zabránit, abych jim udělal něco špatného, a nedostával se do situací, kdy bych někomu mohl ublížit. A možnosti tu rozhodně byly.

	Bylo mi sedm, když jsem poprvé objevil svou největší životní vášeň: sériové vrahy. Samozřejmě se mi nelíbilo, co dělají - věděl jsem, že to není správné -, ale fascinovalo mě, jak a proč páchají své činy. Nejvíc mě neupoutalo to, jak byli rozdílní, ale naopak jak se podobali - jeden druhému a taky mně. Jakjsem se o nich dozvídal víc, v hlavě jsem si odškrtával všechna varovná znamení: chronické noční pomočování. Pyromanie. Krutost ke zvířatům. Vysoké IQ_se špatnými známkami ve škole; samotářské dětství téměř bez přátel; napjaté vztahy mezi rodiči a dysfunkční rodinný



	


život. Tahle a desítky dalších jsou prediktory chování sériového vraha, a já je měl všechna. Je to poměrně velký šok, když si uvědomíte, že jediní lidé, se kterými se můžete ztotožnit, jsou psy- chopatičtí vrazi.

	Tyhle prediktory však nelze považovat za hernou minci: většina sériových vrahů podobné příznaky v dětství vykazuje, ale naprostá většina dětí, u kterých se dané příznaky objeví, se sériovými vrahy nestane. Je to postupný proces, kdy se člověk mění a jedno špatné rozhodnutí navazuje na další, kdy pokaždé provede o něco víc a zachází o kousek dál, až se ocitnete ve sklepě plném mrtvol a ve své skrýši máte svatyni postavenou z lebek. Když od nás odešel táta a já byl tak rozzuřený, žejsem chtěl zabít všechny okolo sebe, rozhodl jsem se, žeje načase, abych se sebou něco udělal. Vytvořil jsem si pravidla, díky kterým jsem zůstával natolik normální a šťastný a nenásilný, jak to jen šlo.

	Spousta pravidel se napsala sama: „Neubližuj zvířatům.“ „Neubližuj lidem.“ „Neohrožuj zvířata ani lidi.“ „Do ničeho nebouchej ani nekopej.“ Čím jsem byl starší a líp jsem sám sobě rozuměl, měnil jsem svá pravidla tak, aby byla konkrétnější, a k některým jsem začal přidávat i tresty: „Pokud někomu chci ublížit, musím o něm říct něco hezkého.“ „Pokud se na nějakou osobu začnu fixovat, musím ji po celý jeden týden ignorovat.“ Podobná pravidla mi pomáhala zbavit se nebezpečných myšlenek a vyhnout se nebezpečným situacím.

	Jakmile jsem dospěl do puberty, změnil se mi celý svět a já podle toho také musel změnit svá pravidla: děvčatům ve škole se začaly zaoblovat boky a prsa a staré křičící muže v mých nočních můrách najednou vystřídaly mladé křičící ženy. Zavedl jsem si nové pravidlo: „Nedívej se na prsa,“ ovšem celkově vzato pro mě bylo snazší vůbec se po děvčatech nedívat.

	Což nás přivádí k Brooke.

	Brooke Watsonová byla nejkrásnější dívka ve škole. Byla stejně stará jako já, bydlela jen kousek od nás a já její vůni poznal v sebevětším davu. Měla dlouhé blond vlasy, nosila rovnátka a její úsměv byl tak zářivý, až jsem si říkal, proč se vlastně ostatní dívky vůbec snaží usmívat. Znal jsem její rozvrh, věděl jsem, kdy má narozeniny, jaké má heslo k e-mailu i číslo sociálního pojištění - a přitom jsem nic z toho vědět nepotřeboval. Měl jsem pravidlo týkající se pronásledování, které mi mělo zabránit, abych cokoliv z toho věděl, neměl jsem na ni vlastně vůbec myslet, jenže... Brooke byla zvláštní případ.

	Šlo o to, že moje pravidla měla udržet Monstrum na uzdě, měla však brutálně silný vedlejší účinek - nikoho jsem si nemohl připustit k tělu. Člověk, co se přinutí ignorovat každého, jakmile jej začne trochu blíž poznávat, si mnoho přátel neudělá. Dřív mi to nevadilo. Smířil jsem se s tím, že budu ignorovat svět a budu se vyhýbat všem pokušením. Jenže máma byla jiného názoru. Aktivně se zapojila do mé sociopatie a nutila mě do situací, v nichž jsem si nevěděl rady. Trvala na tom, že sociální návyky si osvojím jen tak, že je budu praktikovat. Věděla, že se mi líbí Brooke, a proto nás dávala dohromady, jak jen to šlo. Nedávno jsem získal řidičský průkaz na zkoušku, a tak si vymyslela, že mi sežene auto, a domluvila, že budu Brooke každý den vozit do školy. Její rodiče to považovali za skvělý nápad, částečně proto, že nejbližší autobusová zastávka byla osm bloků od jejich domu, ale hlavně kvůli tomu, že nevěděli, kolikrát týdně se mi zdálo o tom, jak balzamuju jejich dceru.

	Vytáhl jsem z kapsy klíče, vyšel ven a zamířil k autu. Máma mi koupila to nejlevnější auto, co bylo k mání - pastelově modrý Chevrolet Impala z roku 1971 bez klimatizace a bez rádia. Spíš než auto připomínal tank a ulicemi proplouval jako zaoceánská loď. Ríkal jsem si, že by z něj šly postavit nejmíň tři Hondy Civic, ale nestěžoval jsem si. Byl jsem rád, že mám vlastní auto.

	Brooke vyšla před dům, ještě než jsem stihl vyjet. Vždycky jsem toužil zastavit u jejího domu, zazvonit u dveří a vyzvednout ji - zdálo se mi to kultivovanější jenže Brooke každé ráno slyšela, jak startuju motor, a vyšla mi naproti.

	„Dobrý ráno, Johne,“ prohodila, když nastupovala do auta. Nepodíval jsem se-na ni.

	„Dobrý ráno, Brooke,“ opětoval jsem pozdrav. „Můžeme vyjet?“

	Jasnačka.“

	Rozjel jsem se a nabral rychlost s očirpá-upřenýma na asfalt. Poprvé jsem se na ni zběžně podíval až na první křižovatce, když jsem se rozhlížel, jestli můžu jet dál. Měla na sobě červenou košili a vlasy si stáhla do culíku. Zakázal jsem si, abych dál zkoumal, v čem je oblečená, koutkem oka jsem však zahlédl kůži jejích nohou, takže mi bylo jasné, že má šortky. Přes den už bývalo teplo, ovšem takhle brzy po ránu ještě bylo chladno, takže jsem napřed zapnul topení a až pak pokračoval v jízdě.

	„Seš naučenej do společenskejch věd?“ zeptala se. Byla to jediná hodina, kterou jsme měli společnou, takže se naše rozhovory často stáčely na tohle téma.

	„Myslím, že jo,“ řekl jsem. „Nechtělo se mi do té kapitoly o tlaku mezi rovnýma partnerama, ale kamarádi mě přesvědčili, abych se na to kouknul.“

	Slyšel jsem, jak se uchichtla, ale na její úsměv jsem se nepodíval. Brooke byla velká anomálie mého života - zamotaný uzel, co mi zničil všechna pravidla a narušil všechny plány. S žádnou jinou dívkou bych samozřejmě vůbec nemluvil, a kdyby se mi nějaké o jiné dívce zdálo, zakázal bych si na ni celý týden myslet. Tohle bylo bezpečné - takhle jsem žil celé roky.

	Jenže kvůli naší situaci jsem musel rozšířit svá pravidla a zakomponovat do nich vynucenou blízkost Brooke. Sestavil jsem si dlouhý seznam výjimek, které pokrývaly oblast mezi „zcela si jí nevšímat“ a „unést ji s nožem v ruce“. Nemohl jsem šijí nevšímat, ale nemohl jsem na ni také jen zírat, takže jsem si stanovil několik přijatelných variant:

	Její jméno jsem mohl říct jednou denně ráno, když nasedla do auta. Mohl jsem s ní za jízdy mluvit, ale nesměl jsem spustit oči ze silnice. Ve škole jsem na ni mohl pohlédnout třikrát během vyučovací hodiny a popovídat si s ní jednou během oběda, ale to bylo všechno — o přestávkách jsem se jí musel vyhýbat, i kdyby to znamenalo, že musím jít oklikou. Nesměl jsem ji sledovat, i když jsme šli na stejné místo, a za žádných okolností jsem na ni nesměl během dne myslet. Pokud jsem si na ni přesto vzpomněl, zahnal jsem vždy tyhle myšlenky tím, že jsem si v hlavě odříkával číselné řady: 1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21, 34. A zřejmě nejdůležitější pravidlo bylo, že jsem se z žádného důvodu nesměl dotknout jí ani ničeho, co jí patří.

	Než jsem si stanovil tohle poslední pravidlo, něco jsem si od ní vzal, jen abych to měl - sponku do vlasů, která jí jednoho dne upadla na podlahu vozu. Nosil jsem ji u sebe asi týden jako nějaký kouzelný amulet, jenže jsem téměř neustále porušoval pravidlo, které mi zakazovalo, abych na ni myslel, takže jsem sponku zase vrátil na podlahu a příštího dne ji upozornil na to, že ji ztratila. Teď jsem se vyhýbal všemu, co s ní mělo něco společného, dokonce jsem se ani nedotýkal dveří spolujezdce - „jejích“ dveří -, pokud to nebylo nezbytně nutné.

	„Myslíš, že se někdy vrátí?“ přerušila mé myšlenky Brooke. „Kdo?“

	„Ten zabiják,“ pronesla úzkostlivým hlasem. „Chováme se, jako kdyby tady nebyl, ale jenom proto, že celý měsíce nikoho nezabil. Jenže ho pořád ještě nenašli. Pořád pobíhá někde tam venku a pořád je... zlej.“

	Brooke se obvykle hovorům o zabijákovi vyhýbala; nechtěla na něj ani pomyslet. Něco jí muselo dělat starosti, když o něm teď začala mluvit.

	„Možná že se tam někde pořád potuluje,“ řekl jsem. „Existují sérioví vrazi, co si mezi vraždama klidně počkají několik let, například ten, co se mu říkalo SMZ, ale to je obvykle jinej typ zabijáka. Ten náš byl...“ Málem jsem se na ni podíval, ale včas jsem se zastavil a upřeně se zahleděl před sebe. Musel jsem si dávat pozor, abych ji nevyděsil - lidi se většinou vyděsí, když zjistí, kolik toho vím o sériových vrazích. Dokonce i agenta Formana jsem tím zezačátku překvapil — sestavoval profily zločinců, a přesto neznal esej o Edmundu Kemperovi,„kterou jsem nedávno četl. „Já nevím,“ pokračoval jsem. Je těžký iia to myslet.“

	„To máš pravdu,“ uznala Brooke. „Jápýfo taky nerada myslím, jenže když kousek od nás bydlí paní Crowleyová, tak je těžký na to zapomenout. Musí jí být tak smutno.“ Koutkem oka jsem zahlédl, že se na mě Brooke dívá. „Nemáš z toho občas noční můry?“

	„Ani ne,“ odpověděl jsem, ale nebyla to pravda. Noční můry jsem z toho měl prakticky každou noc - proto jsem tak nesnášel spánek. Začnu usínat a snažím se svou mysl naplnit šťastnými myšlenkami, jenže za chvíli jsem zase v domě Crowleyových a snažím se ubít paní Crowleyovou budíkem. Zdávalo se mi taky o tom, jakjsem na příjezdové cestě k Crowleyovým našel mrtvé tělo svého terapeuta doktora Neblina. A v nočních můrách se mi taky zjevoval pan Crowley - samotný Claytonský zabiják -, groteskně přetvořený do podoby démona, jak trhá a zabíjí dlouhou řadu svých obětí, než začne pronásledovat mámu a mě. Zabil jsem ho, tím se však moje noční můry jen zhoršily: ve většině z nich jsem si zabíjení užíval a toužil jsem zabíjet znovu. To bylo ještě daleko děsivější.

	„Nedokážu si představit, jaký to pro tebe muselo být, když jsi ho našel,“ řekla Brooke. „Já bych něco takovýho určitě nedokázala.“

	„Co bys nedokázala?“ Věděla, že jsem zabil démona? Jak to?

	„Zkusit zachránit Neblina,“ odvětila Brooke. Já bych prostě utekla pryč.“

	„Jo takhle.“ Samozřejmě: nemyslela na zabíjení, ale na záchranu. Brooke na všem vždycky viděla to pozitivní. Já si nebyl jistý, jestli mám v sobě vůbec něco pozitivního, v její blízkosti jsem to však mohl předstírat.

	„Žádný hrdinství v tom nehledej,“ prohlásil jsem, když jsem odbočoval na školní parkoviště. „Podle mě bys udělala to samý a zřejmě bys to zvládla daleko líp. Uvědom si, že jsem ho nedokázal zachránit.“

	„Ale aspoň ses o to pokusil.“

	„On moji snahu určitě ocenil,“ ušklíbl jsem se a zaparkoval na jediném místě, kde bylo stále ještě dost prostoru pro moje obrovské auto. Bylo to legrační - můj vůz byl zřejmě těžší než 99 procent aut na parkovišti, i když většina studentů jezdila v SUV. „Tak jsme tády.“

	Brooke otevřela dveře a vystoupila. „Dík za svezení. Uvidíme se na hodině,“ rozloučila se a odběhla za svou kamarádkou. Povolil jsem si jeden dlouhý pohled — sledoval jsem ji, jak odchází se spolužačkou směrem ke školní budově. Byla nádherná.

	A bylo pro ni daleko lepší, žejsem nebyl součástí jejího života.

	„Sklapni,“ ozval se Max, došel ke mně a upustil svůj batoh na zem. Max Bowen byl něco jako můj přítel, i když z mojí strany šlo spíš o potřebu než o opravdové přátelství. Sérioví vrazi tíhnou k tomu, že se v dětství vydělují z okolního světa a nemají téměř žádné přátele, a tak jsem si řekl, že nejlepší kamarád, třebas předstíraný, mi pomůže zůstat normálním. Max byl dokonalý kandidát - neměl žádné vlastní kamarády a zabýval se sám sebou do té míry, že mu nevadily moje občasné výstřednosti. Na druhou stranu byl velmi otravný - už jen ten jeho nový zvyk začínat každý rozhovor slovem „sklapni“.

	„S tebou je v poslední době vážně radost být...“ pronesl jsem.

	„Říká chodící mrtvola,“ opáčil Max. „Všichni vědí, že se z tebe vyklube gotik - proč už prostě nechodíš v černým, ať je to konečně všem jasný?“

	„Oblečení mi kupuje máma.“

	Jasně, já to mám taky tak.“ Uplně zapomněl na předchozí urážky, dřepl si a něco hledal v batohu. „Už brzo dorostu do tátovýho oblečení a to teprve budu vypadat skvěle - budu si moct oblíct jeho polní uniformu a tale.“ Max svého otce uctíval, teď snad ještě víc, protože byl mrtvý. Claytonský zabiják ho těsně po Vánocích roztrhl vejpůl a od té doby se k Maxovi všichni ve městě chovají hezky, já si ale myslím, že mu je takhle lépe. Jeho otec byl blbec.

	„Koukni na tohle,“ řekl, postavil se a pomálu otevíral tlusté lepenkové desky. Uvnitř měl několik komiksů zatavených v plastu. Jeden mi opatrně podal. „Tohle je limitovaná edice,“ chlubil se. „Green Lantern, nultý číslo, vydaný pro jeden con - v rohu má dokonce fóliovou ražbu. Je číslovanej.“

	„Proč je nosíš do školy?“ zeptal jsem se, ale odpověď jsem znal předem. Max si tyhle drahé komiksy kupoval jen proto, aby se jimi mohl chlubit - zamčené doma v zásuvce stolu mu byly k ničemu, protože tam nikdo nemohl vidět, jakje Max super, že je má.

	„Co to máš?“ optal se Rob Anders, když kolem nás procházel. Povzdychl jsem si. A je to tady zase. Tohle se dělo skoro každý den: Rob se bude posmívat Maxovi, já se budu posmívat Robovi, ten mi začne vyhrožovat a pak půjdeme do třídy. Někdy jsem si říkal, jestli ho nemám schválně začít provokovat, jenom abych zase cítil vzrušení z nebezpečí - abych pocítil aspoň kousíček té hrůzy, kterou jsem zažíval v zimě. Jenže Rob nebyl zabiják a rozhodně nebyl žádný démon. Jeho výhrůžky byly chabé a prázdné. Bylo mu teprve šestnáct, proboha. Co by mi asi tak mohl udělat?

	„Dobrý ráno, Robe,“ pozdravil jsem ho. „Tebe vždycky rád vidím.“ Monstrum do něj zoufale chtělo zabodnout nůž.

	„S tebou jsem nemluvil, blbečku,“ obořil se na mě Rob, „já mluvil s tvým kámošem.“

	„Tohle je komiks, co je dražší než cokoliv, co máš doma,“ pronesl Max a vzal si komiks k sobě. Max má dar vždycky říct, co nemá.

	„Ukaž, podívám se,“ řekl Rob a vystřelil ruku směrem k Maxovi. Ten měl dost rozumu na to, aby o komiksový sešit nebojoval, a okamžitě jej předal Robovi.

	„Dávej bacha, ať ho nepokrčíš,“ strachoval se Max.

	„Tak Green Lantern, jo?“ díval se Rob na obálku komiksu. Měl jiný hlas než obvykle — rozvážnější a trochu dramatičtější. Ze zkušenosti jsem věděl, že takovým hlasem mluvčí někoho nebo něco zesměšňuje. „Tak o něm se ti v noci zdává, Maxi? O tom, jak se ti velkej dokonalej Green Lantern snaží dostat do postele?“

	„To vážně umíš mluvit jenom o homosexualitě?“ podivil jsem se. Věděl jsem, že bych mu neměl odporovat, ale Rob mi nikdy nic neudělal, jen Maxovi - myslím, že po té příhodě o Halloweenu se mě ještě trochu bál.

	„O teplouších mluvím, jenom když jsem s takovejma bukvi- cema, jako jste vy dva,“ prohlásil a začal ohýbat komiks i s kartonovými deskami.

	„No tak, neohýbej ho,“ prosil Max.

	„Jinak co?“ usmál se Rob. „Zavoláš na mě svýho taťku vojáka, aby mě zmlátil?“

	„Páni,“ neudržel jsem se, „ty sis vážně udělal legraci z jeho mrtvýho otce?“

	„Drž hubu,“ obořil se na mě Rob.

	„Takže teď seš tvrďák, protože někdo jinej zabil jeho tátu,“ nedal jsem se. „Ty máš vážně kuráž, Robe.“

	„A ty seš homouš,“ opáčil a plácl mě komiksem do hrudi.

	„Je ti jasný, že ti, kdo vedou takhle homofobní řeči, jsou většinou sami gayové?“

	Rob se rozesmál. „A tobě je jasný, že mě prakticky žádáš, abych ti rozbil držku? Přímo tady. Právě sis podal podepsanou žádost.“

	K Robovi přistoupil Chad Walker, jeden zjeho kumpánů.

	„Tady seš, se zrůdičkama,“ pronesl Chad. „Jak se máte, zrůdičky?“

	„Báječně, Chade,“ odpověděl jsem, ale nespouštěl jsem Roba z očí. „Mimochodem, hezká košile.“

	Rob se na mě chvíli zadíval a pak mi vrazil Maxův komiks do rukou. „Dobře se-na ně podívej, Chade,“ řekl. „Tady máš živej důkaz toho, jak můžou bejt děcka bez otců narušený. Dvě dysfunkční rodiny jako malovaný.“

	„Zato s tebou přítomnost otce udělala‘vyložený zázraky,“ podotkl jsem.

	Rob se už neudržel a praštil mě do hfůdníku. „Chceš si povídat o dysfunkčních rodinách, ty zrůdo? Chceš si popovídat o rozřezávání lidí? Vždyť tebe si policajti nejmíň jednou týdně vodí na stanici, Johne - kdy tě už konečně zatknou za to, jakej seš psychouš?“ Teď už křičel. Ostatní spolužáci se zastavili a pozorovák nás.

	Tohle bylo něco nového - tak daleko jeho hněv nikdy nezašel. „Seš všímavej,“ snažil jsem se najít aspoň nějaký kompliment. Nic dalšího mě nenapadalo, Monstrum mi však cosi pošeptalo do ucha a já to vyslovil dřív, než jsem si uvědomil, co vlastně říkám: „Ale podívej se na to takhle, Robe - buď se pleteš, a v tom případě si všichni, co se na tebe teď dívaj, myslí, že seš blbec, anebo máš pravdu a teď právě fyzicky vyhrožuješ nebez- pečnýmu zabijákovi. Ani jedno z toho není zrovna chytrý.“

	„Ty mi vyhrožuješ, zrůdo?“

	„Poslouchej, Robe, z tebe strach nemám. Já už v životě strach měl - fakt velkej, oprávněnej strach -, ale ty seš teda o několik pater níž. Proč si tímhle musíme každej den procházet?“

	„Bojíš se, že tě chytnou,“ prohlásil Rob.

	„Hele, musíme už do třídy,“ ozval se Chad a táhl Roba pryč. Na očích jsem mu poznal, že se bojí - že příliš daleko zašel buď Rob, nebo já. Rob poodstoupil, ukázal mi prostředníček a odešel s Chadem do školní budovy. Já jsem Maxovi podal jeho komiks a Max si jej hned začal prohlížet, zda není poškozený.

	„Jednou mi nějakej komiks poškodí,“ řekl Max, „a já ho zaža- luju o náhradu škody - táta povídal, že takovej komiks může mít cenu stovek dolarů.“

	„A nebylo by lepší, kdyby sis ty svoje stodolarový komiksy nechával doma, kde jim nemůže ublížit?“ pronesl jsem rozzlobeně, protože přitáhl Robovu pozornost. Neměl bych porušit žádné ze svých pravidel - ani ta jednoduchá jako tohle. Ještě před rokem bych Roba takhle nikdy nevyprovokoval. Monstrum bylo čím dál silnější.

	Max si komiks schoval zpátky do složky a tu pak strčil do batohu.

	„Uvidíme se na obědě,“ rozloučil jsem se.

	„Sklapni,“ řekl Max.

	
[image: Image]Jak jsem tušil, škola byla nezajímavá a já celou dobu myslel na agenta Formana. Byl to vyšetřovatel FBI přidělený na případ Claytonského zabijáka a žil ve městě už od Díkůvzdání. Zůstal tady i poté, co v březnu odjel zbytek týmu FBI. Náš případ se pro něj stal jakýmsi koníčkem - jakmile jsme ohlásili nález Neb- linova těla, objevil se na místě činu mezi prvními a od té doby mě nejméně šestkrát vyslýchal. Od našeho posledního rozhovoru uplynulo celkem hodně času, a já předpokládal, že jsme skončili. Co po mně chtěl teď?

	Kapitola 3

	Už jsem mu pověděl všechno, co jsem mohl, tedy až na tři podstatné věci. Za prvé tady bylo nevyslovené tajemství mezi mámou a mnou: že nás napadl démon, kterého jsem probodl, a on se v zadní místnosti našeho domu rozpustil a přeměnil v černý kal. Bylo nám jasné, že žádný příčetný člověk by nám nevěřil, a nechtěli jsme být „podivíni, co tvrdí, že viděli nestvůru“, a tak jsme kal prostě uklidili a nikomu se o tom nezmínili.

	Druhé tajemství neznala ani máma: démon, který nás napadl, byl ve skutečnosti soused odnaproti - pan Crowley. Zabíjel lidi a bral si části jejich těl, čímž regeneroval vlastní tělo, jež se rozpadalo. Několik týdnů jsem ho pronásledoval a snažil se přijít na způsob, jak ho zastavit. Jenže když jsem ho konečně zastavil, přišel jsem o několik minut - možná jen sekund - později a už jsem nezachránil doktora Neblina. Nést částečně vinu za smrt vašeho



	




	vlastního psychoterapeuta, to není nic snadného, zvlášť pokud už nemáte žádného dalšího, se kterým byste si o tom mohli popovídat. Někdy vás ironie osudu prostě takhle nakope do zubů.

	Mé třetí tajemství bylo Monstrum samotné. Jistě, přišlo mi nesmírně vhod, když jsem potřeboval zabít démona a když jsem ho potřeboval nalákat tím, že jsem ohrozil jeho ženu, jenže jak tohle chcete vysvětlit policii? „Zastavil jsem nadpřirozenou bytost, ve kterou nevěříte a o níž nemám žádné důkazy, tím, že jsem v sobě vyvolal sériového vraha a tloukl starou paní, dokud neomdlela. Poděkovat mi můžete později.“ Možná že mám vážné psychické problémy, ale nejsem takový blázen, abych tenhle příběh komukoliv vyprávěl.

	Takže ano, měl jsem před agentem Formanem určitá tajemství, avšak příběh, který jsem mu pověděl, dával dokonalý smysl i bez těchhle tajemství a neexistovaly žádné důkazy, které by mě spojovaly s čímkoliv dalším - Crowleyho ostatky se nikdy nenašly, takže nemohli dokázat, že je mrtvý, natož to, že jsem ho zabil já. Pro jistotu jsem taky zničil mobilní telefony, které jsem použil já a oběti. Čeho jsem se vůbec mohl bát?

	/ Po škole jsem odvezl Brooke domů - během cesty jsem se třikrát podíval na její tvář - a pakjsem sám odjel na policejní stanici v centru města, kde si Forman zařídil čím dál trvalejší kancelář. Přijímající úřednice, blondýnka jménem Stephanie, mě s úsměvem uvítala.

	„Ahoj, Johne,“ pronesla, když jsem vešel. Byla asi stejně stará jako moje sestra Lauren - něco po dvacítce —, jenže Lauren obvykle bývala zasmušilá a ustaraná. Stephanie na rozdíl od ní byla veselost sama.

	„Dobrý den,“ pozdravil jsem. „Forman mě chce zase vidět?“

	„Ano.“ Podívala se do svého seznamu. „Jsi tu přesně načas. Tady se mi podepiš a já mu povím, že už jsi dorazil.“

	Podala mi podložku, na níž byl přichycený z poloviny prázdný list papíru, a já na první prázdný řádek napsal svoje jméno a čas příchodu. Kovový řetízek na propisce byl přetržený, a tak jsem ji připnul k podložce-# odložil na stůl.

	Policejní stanice okresu Clayton byla malá a téměř opuštěná. Sloužila více méně jen k občasnému zadržení pachatelů řízení v opilosti či domácího násilí. Za Stephanií bylo velké okno do kanceláře, v níž seděl šerif Meier - přísný utrápený muž s dlouhým šedým knírem -as někým telefonoval. Okenní tabule byla protkaná drátky jako plot z pletiva a v jejím pravém dolním okraji zela díra po kulce. Nikdy jsem z nikoho nevypáčil, jak se tam vzala.

	„Ahoj, Johne, díky, že jsi přišel.“ Agent Clark Forman byl menší postavy, měl hodně prořídlé vlasy a nosil brýle a tenký knírek. Mdle mi potřásl rukou.

	„O co jde tentokrát?“ zeptal jsem se, když mě vedl do své provizorní kanceláře. Stál v ní předimenzovaný stůl, jenž dříve zřejmě vévodil v nějaké zasedací místnosti. Forman si jej už stihl zaskládat volnými listy, tlustými fascikly, stohy fotografií a dalšími věcmi. Na stěně visela mapa okresu a na ní byla špendlíčky vyznačena pravděpodobná místa činu Claytonského zabijáka. Vždy mě potěšilo, že na břehu jezera žádný špendlík není — šlo o jednu z Crowleyho obětí, o které jsem zatím věděl jen já. Policistům jsem o ní říct nemohl, jinak bych se samozřejmě prozradil, ale nedomníval jsem se, že bych bránil vyšetřování. Vždyť vrah, kterého hledali, už byl dávno mrtvý.

	„Posaď se,“ ukázal Forman na jednu ze židlí přistrčených ke zdi v rohu místnosti. Jakmile jsem se posadil, usmál se a zadíval se z okna. „Dneska je venku krásně, co? Čeká na tebe venku máma?“

	„Přijel jsem sám.“

	„Správně,“ přikývl. „Máš řidičák na zkoušku. Šestnáct ti bude kdy, za dva měsíce?“

	„Za tři.“

	„To uteče jako voda. Neboj, už brzy dostaneš opravdový řidičák a pak se z tebe konečně stane ten pravý pirát silnic.“

	Zase ta fráze „pirát silnic“. Za celý život se ke mně nikdy nedonesla, ale jakmile jsem začal chodit do autoškoly, slyšel jsem ji za poslední měsíc čtyřikrát. Byla to jenom taková slovní vata, něco jako „není ti zima?“. Nic neznamená - prostě lidem vyjde z úst, když si dobře nerozmyslí, co chtějí říct. Přemýšlel jsem, jaká část naší konverzace bude obsahovat opravdové myšlenky, a kolik z ní zabere podobná vata.

	„K čemu mě potřebujete teď?“ vyzvídal jsem.

	„Jde jen o rutinní ověřování,“ odvětil, na chvíli ztuhl a pak sáhl pro jednu složku, z níž vytáhl fotografii. „Když tě tady mám, rád bych napřed znal tvůj názor na tohle. Bude to za pár hodin ve zprávách, takže nejde o nic tajného.“ Posunul přede mě snímek, na němž jsem už z dálky poznával tvář mrtvé ženy. Oči měla otevřené, ale kalné a bez života.

	Další mrtvola. Což znamenalo, že tady máme nového vraha. V hrudi jsem cítil vlnu vzrušení, která mě zmámila. Další vrah.

	Podíval jsem se na Formana. „Tady v Claytonu?“

	„Ona odsud není, ne, ale našli jsme ji tady. Dneska ráno.“

	Naklonil jsem se, abych si mohl fotografii prohlédnout blíž. Povšiml jsem si bledé pokožky, ochablé čelisti, rozčepýřených vlasů. Na tváři měla cosi černého a na čele také. Zřejmě kousky kůry.

	„Byla nějakou dobu pod vodou,“ dedukoval jsem, zatímco jsem se pozorně díval na snímek. „Všude kolem je usazenina. Vytáhli jste ji z jezera.“

	„Ze zavlažovacího kanálu,“ upřesnil Forman.

	„Víte, kdo to je?“

	„Zatím ne,“ řekl Forman. Pohlédl na fotografii a pak zpátky na mě. „Moc toho nevíme, jen to, že tělo je pokryté malými rankami: popáleninami, oděrkami, vpichy a podobně.“

	„Chybějí nějaké části těla?“ zeptal jsem se. Claytonský zabiják si z každé své oběti vždy něco vzal — končetinu nebo vnitřní orgán. Policie se domnívala, že jde o sériového vraha, jenž si ze svých obětí bere něco na památku, ve skutečnosti však démon umíral a částmi těLjiných lidí si nahrazoval vlastní, jež mu selhávaly. Pan Crawley měl být mrtvý - viděl jsem ho umírat -, ale co když se opravdu vrátil? Co když uměl své tělo regenerovat lépe, než jsem se domníval?

	Nebo snad šlo o jiného démona?      ’V

	„Věřil bys tomu, že v první fázi jsme še také zaměřili na chybějící orgány?“ zeptal se Forman. „Oběť se ale vůbec nepodobala žádné z obětí Claytonského zabijáka, místo činu bylo taky jiné i vrahovy metody, ale přesto...“ Zavrtěl hlavou a pak mi ukázal další snímek, na němž bylo zčernalé chodidlo. „Stejná oběť - ten důlek na chodidle je zřejmě od elektrického výboje a podle všeho jde o příčinu smrti. Takže ne, nenašli jsme žádnou podobnost, ovšem... Myslím, že chceme, aby vrahem byl on, protože to by znamenalo, že máme co do činění se stejným vrahem. Jenže ne - na těle nic nechybělo. Zádný důkaz nespojuje toto zabití s vraždami z minulé zimy.“

	Prohlížel jsem si fotografii a v duchu analyzoval celou situaci. Po chvíli jsem na něj pohlédl. „Chtěl jste můj názor. Pokud tohle nesouvisí s předchozíma vraždama, k čemu vám pak je můj názor?“

	„No, my se chytáme stébla,“ odvětil Forman a vzal si ode mě snímek. „Jsi jediný svědek, který spatřil Claytonského zabijáka a přežil. Už dřív jsi uvedl, že jsi neviděl žádnou zbraň, jenže ve světle téhle nové mrtvoly jsem si říkal, jestli si třeba nevzpomeneš na nějaký jiný nástroj, který ten vrah mohl použít? Něco jako opasek s nářadím...“

	„Jaký nástroje máte na mysli?“

	Položil na stůl snímek a ukázal na rameno oběti. „Například tohle zranění podle nás způsobil šroubovák.“

	Podíval jsem se zblízka; poranění bylo malé, jen tmavá tečka na kůži, ale pokud se domnívali, že jde o zranění šroubovákem, pak šlo zřejmě o hlubokou ránu. Hlavou mi problesklo - a byl to spíš pocit než konkrétní obraz —, jak někoho bodám šroubovákem, cítím, jak se noří do masa a naráží na kost. Monstrum se usmálo, na tváři jsem si však zachoval neutrální výraz a rychle jsem svou představu zase zahnal.

	Agent Forman mě sledoval očima a čekal.

	„Na nic takovýho si nepamatuju,“ zavrtěl jsem hlavou. Věděl jsem jistě, že nejde o stejného vraha, musel jsem však být opatrný, abych se neprozradil. „Opasek s nářadím jsem u něj určitě neviděl, jenže tenkrát bylo zima a on na sobě měl dlouhej kabát, jakjsem vám už řekl. V kapsách mohl mít cokoliv.“

	„Zamysli se,“ nedal se Forman a napjatě se na mě díval. „Zkus si vzpomenout na všechno, co jsi viděl, třeba i na věci, které jsi za zbraně nepovažoval: odlamovací nůž, kleště, zapalovač...“

	Zhluboka jsem se nadechl. To se na těle opravdu našla poranění od všech těch nástrojů? Jakou škodu můžou nadělat a jakým způsobem je člověk může použít? Je možné s nimi zaútočit, nebo je nezbytné oběť napřed spoutat?

	Forman mě pořád sledoval.

	„Nepamatuju si, že bych něco takovýho zahlídl,“ řekl jsem. „Byl to prostě chlap v kabátu; neviděl jsem ani nůž, kterým zabil doktora Neblina.“

	„Rozumím,“ přitakal Forman a založil fotografii zpět do složky. „Zkusil jsem to. Říkal jsem si, že když tě tady mám, tak se tě na to zeptám.“

	Chtěl jsem - potřeboval jsem — si to tělo zblízka prohlédnout. A i když se mnou Forman jednal velmi otevřeně, nebyla šance, aby mi mrtvolu ukázal - ovšem až dokončí soudní pitvu, zřejmě tělo zašlou k nám do márnice k balzamování. Pak bych se na ně mohl podívat.

	Co když se při pitvě zjistí, že chybí některý orgán? Bude to znamenat, že se tady objevil nový démon? Pan Crowley zabíjel proto, že umíral, a odebírání orgánů z jiných lidí mu pomáhalo přežít. Jenže co když nový démon má k zabíjení jiné důvody? Co když se mu to prostě jen líbí? Při té představě mi přeběhl po zádech mráz.

	Ovšem pokud nezabíjí, aby zůstal naživu, nemá žádný důvod odebírat z těl orgány. Může tedy jít o nového démona, i pokud by v těle nic nechybělo.

	Zahnal jsem tuhle myšlenku. Jedno mrtvé tělo neznamená vzorec, natož sériového vraha, natož démona páchajícího sériové vraždy. Šlo nejspíš jen o obyčejnou vraždu — o zfušované přepadení nebo domácí hádku, která se zvrhla. Ve zbytku světa se takové vraždy páchají běžně a také v malém městě, jako je Clayton, lidé musejí dříve či později umřít. Konec konců, pokud u nás můžeme mít nadpřirozeného sériového vraha, můžeme mít prakticky cokoliv.

	Podíval jsem se na agenta Formana. Klidně seděl a pozoroval mě. „Omlouvám se, že jsem tě tak zdržel,“ řekl. „Měl bys ještě chvilku? Tohle je pravý důvod, proč jsem tě pozval.“

	Snažil jsem se soustředit a zapomenout na všechny myšlenky o démonech, mrtvolách a sériových vrazích. Na to bude čas později.

	„Jistě,“ odpověděl jsem.

	„Jde o rutinní záležitost, jak jsem už naznačil.“ Forman ze stohu papírů vytáhl jeden list a přelétl jej očima. „Tohle je standardní dotazník; tahle schůzka byla naplánovaná zrovna na den, kdy se událo tolik zajímavých věcí. Máš to ale štěstí.“

	Jo. To vážně mám.

	„Vzpomněl sis na něco nového, pokud jde o noc, kdy jsi přivolal policii?“

	„Ne.“

	„Vzpomněl sis na něco nového, pokud jde o muže, kterého jsi tu noc viděl a jehož považuješ za Claytonského zabijáka?“

	„Ne.“

	„Vzpomněl sis na něco nového, pokud jde o tělo, které jsi vytáhl z auta? O tělo doktora Benjamina Neblina?“

	„Ne.“

	Forman zvedl hlavu. Jsi si absolutně jistý? Tělo jsme samozřejmě podrobně ohledah, ty jsi je však viděl dřív, než bylo přemístěné - bylo nějak naaranžované? Bylo na něm nebo v něm něco umístěné?“

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Bylo svalené na sedadle spolujezdce. Neviděl jsem jeho tvář, takže jsem hned nepoznal, o koho jde, ale to už jsem vám povídal.“

	„Máš pravdu,“ přikývl Forman. „Ještě poslední otázka: Vzpomněl sis na něco nového, pokud jde o tvé vlastní pocity té noci? Proč jsi udělal, co jsi udělal, co se ti přitom honilo hlavou a tak podobně...“

	„Teď si na to asi budu vzpomínat hůř než tenkrát,“ opáčil jsem.

	„V tom případě to je všechno. Omlouvám se za ten antiklimax, ale to je všechno, co jsem dnes pro tebe měl připravené. Pokud si ale vzpomeneš na cokoliv nového, určitě mi zavolej.“

	„To je jasný.“

	„Skvělé,“ řekl Forman a postavil se. „Tak zase někdy.“

	Také jsem se postavil a potřásl si s ním rukou, hlavu jsem však už měl plnou nových myšlenek. Je tenhle nový zabiják nějak spojený s Crowleym a přes něj se mnou? Je to sám Crowley, který vstal z mrtvých? Nebo je to něco úplně nového? Monstrum se však taky zamyslelo. Probíralo se fakty a vymýšlelo plán; tam, kde já jsem viděl nebezpečí, Monstrum vidělo svého soka. Zabil jsem posledního zabijáka, který přišel do Claytonu - a Monstrum toužilo po dalším.

	
Kapitola 4

	[image: Image]Pronásledovali mě ve snech. Neměli v rukou pistole ani nože, natož na prstech dlouhé drápy, ale drželi listy papíru, tenké a nehmotné, jež putovaly od jednoho člověka k druhému jako virus. Začalo to agentem Formanem, který mi mával papírem před obličejem, a já díky železné logice snů věděl, že jde o zatykač, rozsudek a trest smrti v jednom. Otočil jsem se a chtěl jsem utéct, ale za mnou čekal šerif Meier, jenž mával tím samým listem papíru, a vedle něj se stejným dokumentem v rukou postávali Rob Anders a Brooke. Vyběhl jsem a spařil Maxe, svou sestru, tetu, a dokonce i mámu - a za nimi celé naše město. Všichni ke mně pomalu postupovali s nehmotnými, nezvratnými dokumenty v rukou. Nebyli rozhněvaní ani smutní, jen... rozčarovaní. Oklamaní.

	Já to všechno dělal pro ně, a oni mě teď chtěli zabít.

	Nikdy jsem moc nespal, ale po poslední schůzce s Formanem jsem už nespal téměř vůbec. S mámou jsme sledovali zprávy; ty byly plné polemik a spekulací, ale neobsahovaly žádné reálné informace o nové mrtvole. Pak šla máma spát a já ještě zůstal vzhůru, abych se podíval na nějakou talk show nebo noční film, jenže potom už většinou nic snesitelného nedávají, a tak jsem se odebral k sobě do pokoje a četl si - knihy, časopisy, cokoliv, co mi zaměstnávalo mozek. Jakmile jsem totiž usnul, ihned mě ovládlo cosi, co jsem nosil v sobě. Cosi hlubokého a temného.



	




	Když jsem totiž přestal používat svou mysl, vkradlo se do ní Monstrum.

	Jeho myšlenky si žily svým životem na pozadí mých vlastních myšlenek. Pokud jsem je měl čím přehlušit, projevovaly se jen jako slabý šum, ovšem jakmile zmizelo to, co mi zaměstnávalo mozek, začaly se zesilovat a byly čím dál nepříjemnější a chaotičtější. Bílý šum se přeměňoval v děsivé tvary a zvuky, těla, končetiny a výkřiky, jež mi nedávaly odpočinout. Ve tři a někdy až ve čtyři ráno jsem se jim poddal v naději, že se dočkám aspoň krátkého, i když nepokojného odpočinku, než mě máma v půl sedmé probudí a já začnu další nový den. Během těch několika hodin Monstrum panovalo a já tvořil nedobrovolné publikum pro jeho hrůzná představení.

	Policie důsledně udržovala vyšetřování pod pokličkou a o pitvě nezveřejnila téměř žádné informace. Možná oběti scházela část těla, čímž by vzniklo spojení na dalšího démona, jenže to já nevěděl. Zoufale jsem toužil po faktech, žádných se mi však nedostávalo.

	Bylo načase zase zajít do skladu. Opravdu jsem potřeboval něco spálit.

	„Uklidni se,“ pronesla při krájení hlávkového salátu Margaret, mámino dvojče a její spolupracovnice v pohřebním ústavu. „Děláš, jako kdyby ses s ní neviděla léta.“

	„Vždyť to je skoro pravda,“ odsekla máma a přerovnala příbor na stole. Jistě, bývá tady - ale práce v márnici se nepočítá, vždyť tam skoro nemluvíme.“

	Byl Den matek a na návštěvu k nám mířila moje sestra. Byla to vážně velká událost, jelikož Lauren k nám vůbec nechodila. Dokonce jsem upekl koláč.

	Vaření jsem přibral ke svým dalším koníčkům, abych Monstrum lépe udržel na uzdě. Máma milovala pořady o vaření a já měl rád dobré jídlo, no a když jsem jednou přemítal o mrtvolách a snažil se vyčistit si hlavu, začal v televizi pořad o čokoládových sušenkách a já se rozhodl, že je zkusím upéct. Celkem rychle jsem se naučil další recepty a zanedlouho jsem už byl schopný sám uvařit celý oběd. Máma nebyla žádná velká kuchařka, takže jí to vůbec nevadilo.

	Koláč už chladl na kuchyňském pultu, ,a’-tak jsem si otevřel noviny. S radostí jsem zaznamenal, že Karlu Soderovou odvezli do nemocnice; byla to jedna z nejstarších obyvatelek Claytonu a já jsem na její smrt dlouho čekal. Už víc než měsíc jsme nebal- zamovali žádného nebožtíka.

	„Lauren tady byla o Vánocích,“ poznamenala Margaret, „taky když jsme měly narozeniny.“

	„Hm, tehdy měla půlhodinu zpoždění a po chvíli zase odjela,“ namítla máma. „Ty samozřejmě nervózní nejsi - tebe ona má ráda. Máš vůbec ponětí, jaké to je, když se ti odcizí vlastní dcera?“

	„Hlavně to nepřeháněj,“ řekla Margaret, když pokládala listy salátu do připravených misek. „Zapomeň, že jsi její matka, a staň se její kamarádkou. A na tom pak můžeš stavět.“

	Jenže matku, tu ona potřebuje,“ prohlásila máma a do každé misky přidala nakrájené rajče. „Vždyť já ani nevím, co dělává po práci.“

	Ozvalo se zaklepání a obě ženy ztuhly. Otočil jsem se na pohovce tak, abych viděl na dveře.

	Jen pojď dál,“ zvolala máma, „je odemčeno.“

	Otevřely se dveře a do kuchyně vešla Lauren. Usmívala se a celá zářila štěstím. Máma se taky usmála a udiveně se na ni zahleděla; netušila, co tak skvělého se stalo, ale nechtěla tenhle vzácný okamžik nechat projít bez povšimnutí.

	„Hádej, co je novýho!“ uculovala se Lauren. Vypadalo to, že se co nevidět roztančí. Máma jako ve snách zavrtěla hlavou a Lauren ukázala směrem k otevřeným dveřím. Slyšel jsem, jak za nimi někdo přešlapuje. „Někoho jsem si s sebou přivedla. Tohle je můj přítel Curt.“

	Dveřmi prošel urostlý muž a přitiskl si Lauren k sobě. Nadzvedl ji a zatočil se s ní, až Lauren vyjekla. Pak ji postavil zpátky na zem a vrhl na mámu a Margaret chlípný úsměv. Byl vysoký a ramenatý jako hráč amerického fotbalu, měl krátké světlé vlasy a na tváři odpolední strniště stejné barvy.

	Okamžitě se mi zprotivil.

	„Lauren vás chtěla překvapit,“ prohodil, „a tak jsem si říkal, že když už, tak ať to stojí za to. No tohle, vyjste vážně dvojčata!“ Přeskakoval očima z mámy na Margaret, měřil si je pohledem a pak se nahlas rozesmál. „Vzdávám to. Která z vás je máma?“

	Máma se snažila v celé situaci zorientovat. Přistoupila ke Cur- tovi a podala mu ruku. „To jsem já. Velmi ráda vás poznávám.. Hlas jí zeslábl, jelikož si nezapamatovala jeho jméno.

	Jmenuju se Curt s cé na začátku jako Curtis, ale kdo mi tak řekne, ten ode mě dostane facku.“ Znovu se rozesmál, družně a zároveň panovačně. Tenhle muž si zvykl být středem pozornosti.

	Z máminy tváře se stala maska - strnule se usmívala, což znamenalo, žeje rozčilená a snaží se to skrýt. Pohlédl jsem na Lauren, abych zjistil, zda vidí to samé, jenže Lauren nemohla spustit oči z Curta. Otočil jsem se zpět na mámu a spatřil jsem, jak toporně kráčí ke stolu.

	„To je vážně překvapení,“ ucedila. „Musíme... prostřít ještě pro jednoho. Margaret, přines, prosím tě, ještě jeden talíř.“ Zatímco se stůl přestavoval tak, aby se u něj mohlo najíst pět lidí, Lauren si mě konečně všimla.

	„Johne!“ vykřikla a otáčela Curta směrem do obývacího pokoje. Chvíli se bránil, aby bylo poznat, že se otočil z vlastní vůle, a ne proto, že ho k tomu donutila Lauren. „Curte, tohle je můj mladší bráška John. Už jsem ti o něm povídala.“

	„Ale nic hezkýho to nebylo,“ mrkl na mě Curt. Podíval jsem se na něj, ale nevěděl jsem, co odpovědět.

	„No tohle, tady se někdo stydí!“ zasmál se Curt. „Nemusíš se bát, borce, já nekoušu... většinou.“ Znovu se zasmál a šťouchl

	Lauren loktem o trochu silněji, než bylo nutné. Ihned se ve mně ozvaly reflexy a já hledal, co hezkého bych o něm pověděl.

	„Máte velmi hezkou košili,“ ozvala se máma. Ohromeně jsem na ni pohlédl. Máma se na mě taky podívala, pokrčila rameny a vrátila se ke své práci. Johne, zlatíčko, rřiohl bys přinést tu skládací židli od mého počítače?“ Zašel jsem k ní do ložnice, zatímco Curt hlasitě vychvaloval svou košili.

	Přinesl jsem židli do kuchyně a postavil ji vedle té, na kterou se posadila Lauren. Její strana stolu tak byla mírně přeplněná. Curt se na mě ani nepodíval a suverénně se uvelebil v čele stolu. Celý nasupený jsem si sedl na rozkládací židli; byla o několik centimetrů nižší než ostatní kuchyňské židle a já se cítil hloupě, protože jsem za stolem vypadal menší.

	Snad každé mé pravidlo si teď žádalo, abych něco udělal - řekl o něm něco hezkého, potřásl mu rukou, ukázal mu, jakjsem normální -, nemohl jsem se však přinutit. Něčím mě znervózňoval, ale nevěděl jsem čím. Jistě, byl drzý, neomalený a neurvalý, jenže já znal spoustu takových lidí a s každým z nich jsem mohl normálně hovořit. V čem se od nich Curt lišil? Jeho poznámka o tom, že se před ním stydím, mě sice zranila, já ho však neopravil; pokud si myslel, že se stydím, mohl mě nechat na pokoji, a já ho na oplátku mohl ignorovat.

	Jenže ignorovat ho bylo ještě těžší než s ním mluvit, jelikož Curt téměř nezavřel pusu.

	Je to k neuvěření, že jezdím v takový starý herce,“ ukazoval prstem ven z okna a vrtěl přitom hlavou. „Když jsem to auto koupil, bylo celkem v pohodě, ale teď už je skoro na odpis - stydím se v něm vůbec ukazovat.“

	„Vždyť není ani čtyři roky starý,“ ozvala se Lauren, „a podle mě je skvělý.“

	„Podle tebe možná,“ namítl Curt, „jenže tys neviděla ty nový modely. Jasně, je to japonský auto, ale ten novej typ, co jsem teď viděl, je prostě něco. Uvnitř má luxusní vybavení - například si pamatuje nastavení sedadla, volantu a zrcátek na straně řidiče, takže bych si nemusel všechno vždycky přestavovat, když si auťák vypůjčí tadyhle prcek.“

	S úsměvem zamával na Lauren. Ta se jeho poznámce zasmála a vypadalo to, že Margaret Curtův monolog také poslouchá, máma však pořád stála u kuchyňského pultu a pečlivě přeskupovala čtyři porce salátu do pěti misek. Pozoroval jsem, jak pomalu a s rozvahou pokládá každý list salátu; nehrála na čas, chtěla jen, aby každá porce salátu byla stejně dobrá jako ty ostatní. Na tváři měla zamrzlý úsměv. Byla rozhodnutá, že se tahle večeře prostě povede.

	„Má kožený vyhřívaný sedadla,“ pokračoval Curt, „a rádio má ve standardu připojení přes bluetooth...“

	„Ty ale kožený sedadla už máš,“ odporovala Lauren.

	„Jenže ne vyhřívaný.“ Curt se na mě podíval. „Ta by hezký auto nepoznala, ani kdyby bylo ze zlata, co, borce?“

	Máma přinesla misky se salátem, rozdělila je a pak si sedla vedle mě - a co nejdál od Curta. Posadila se samozřejmě na poslední volné místo, natočila se však směrem k Lauren, a ne ke Curtovi, a mně bylo jasné, že takhle jí to vyhovuje.

	„Pusťte se do jídla,“ zavelela máma. „Jakmile dojíme salát, můžu servírovat kuře.“

	„Lauren dneska nevařila, že?“ zazubil se Curt. Lauren se usmála a zavrtěla hlavou. „Je krásná,“ dodal, „ale u plotny toho moc nedokáže.“

	Máma náhle položila vidličku na stůl a vrhla na Curta nepříjemný pohled. „Takhle se mluví o vlastní přítelkyni?“

	„No tak, říkám jenom, jak to vidím já,“ bránil se Curt. Napíchl na vidličku další kus salátu a odmítavě zavrtěl hlavou. Nic si ze své poznámky nedělal; možná zaznamenal, jak mámu rozčílil, ale nedal to vůbec najevo.

	Máma využila okamžiku, kdy měl Curt plnou pusu, a hodlala cosi dodat, koutkem oka však zahlédla Margaret, která téměř neznatelně vrtěla hlavou. Obě sestry občas dokázaly komunikovat téměř beze sloy. Máma měla rozšířené nozdry a bylo jasné, že je zlostí bez sebe. Podíval jsem se na Lauren, ta visela očima na Curtovi a své matce ani tetě nevěnovala vůbec pozornost.

	„Jasně, dokáže v mikrovlnce udělat pytel popcornu,“ pronesl Curt s úsměvem. „Jenom u sporáku si vůbe&meví rady.“

	„Všichni tady vědí, jak špatně mi jde pečení,“ řekla Lauren. „Pamatujete, jakjsem na střední pekla bábovku? Jak byla zvenku spálená, ale uvnitř ještě syrová...“

	„Jo, tak na tomhle se u ní nic nezměnilo,“ prohlásil Curt, zvedl k ústům sklenici s vodou a dlouze se napil. Fascinovalo mě, že jí odpovídá ve třetí osobě, že přímo odpovídá na její otázky, ale vůbec se na ni neobrací ani nedívá - mluvil jakoby úplně do prázdna. Nepromlouval k nám jako k jednotlivcům nebo skupině, on prostě mluvil a my byli jeho nejbližší obecenstvo. Monstrum nastražilo uši a neklidně se v mé mysli převalovalo. Chtělo rozbít tenkou zeď bezpečí a sebedůvěry, za níž se skrýval tenhle vej- taha, a dát mu pocítit trochu hrůzy; chtělo, aby prosil o milost.

	Stáhl jsem se do sebe a přinutil se ignorovat Curta i slavnostní hostinu. Místo toho jsem myslel na agenta Formana. Co má asi v plánu? Podezříval mě, nebo se zaměřil na někoho jiného? Měl vůbec nějaké podezření, nebo se mě jen snažil vyděsit, abych mu vyzradil nějaké další informace? Zřejmě nic, co by mě usvědčovalo, avšak co by mohlo poskytnout další vodítko k pátrání. V tomhle případu bylo až příliš mnoho nezodpovězených otázek a já věděl, že Formana musejí s postupujícím časem dohánět k šílenství. Jak dlouho byla paní Crowleyová svázaná? Mohla to udělat stejná osoba, která zabila doktora Neblina? Jak to, že se nikdy nenašlo tělo pana Crowleyho, zatímco u všech předchozích zabití za sebou vrah zanechal zohavená těla? I kdyby Forman neměl podezření, že jsem to spáchal já, musel tušit, že vím víc, než mu říkám.

	„Koláč upekl John,“ ozvala se máma.

	Zvedl jsem oči a uviděl, že se na mě všichni dívají. Co jsem prošvihl?

	„Jim?“ zeptal se Curt.

	„John,“ pronesly jednohlasně máma, Margaret a Lauren.

	Přikývl jsem.

	„No to mě podržte,“ rozpřáhl ruce Curt. „Tos měl jako domácí úkol?“

	„U nás většinou peče John. Jde mu to a navíc ho to baví,“ chválila mě máma.

	„Pečení,“ přikyvoval Curt a zaťal pěst v gestu falešné solidarity. „Vysněná činnost každýho chlapa.“

	„A proč ne?“ podotkla Lauren. Bylo to poprvé, kdy se Curtovi postavila na odpor. „Bylo by od tebe hezký, kdybys mi někdy něco uvařil.“

	„To je všechno kvůli tomu, že v tomhle podělaným městě nejsou žádný pořádný restaurace,“ rozčílil se Curt.

	„Žena vždycky ocení, když pro ni muž něco udělá,“ nedala se Lauren.

	„Koupil jsem ti tuhle boty,“ zavrčel Curt.

	„A moc se mi líbí,“ přitakala Lauren.

	„To doufám, stály mě majlant,“ zasmál se Curt.

	„Až se dívky doslechnou, jak dobře John vaří, úplně se sem pohrnou,“ poznamenala máma. Vstala od stolu a sklízela misky od salátu.

	„No tak sem s tím,“ rozpřáhl ruce Curt. „Když vaří chlap, bývá to lepší, ne? Žádný fňukání ohledně kalorií a tuku a tak - jenom velký kupy dobrýho jídla.“ Podíval se směrem ke kuchyni a zhluboka vdechl nosem. „To kuře taky pekl on?“

	S mámou jsme se na sebe podívali a nevěděli, co odpovědět. Maso jsem přestal vařit před šesti týdny - když jsem sekáčkem porcoval krásně červené maso a nořil prsty do krvavého, čerstvě pomletého hovězího, myslel jsem na mrtvá těla ještě víc než obvykle. A tak jsem maso radši přestal jíst úplně.

	John je vegetarián,“ vyhrkla máma.

	Já se za vegetariána nepovažuju; zní to, jako bych byl nějaký fanatik, zatímco já jen prostě nejím maso. Nemyslel jsem si, že by maso znamenalo vraždu, já jen... Vlastně, já si to myslel. Jenže kolik dalších vegetariánů sní o tom, že si sami uloví maso?

	„Vegetarián?“ vykřikl Curt. „Proč by se normální chlap takhle snížil?“

	Třeba proto, aby neubližoval hlupákům, jako jsi ty, řekl jsem si v duchu.

	John peče sladkosti a já zase připravuju maso,“ prohlásila máma. Stála u kuchyňského pultu a z pekáče přendávala kuřecí prsa na talíře. „Já taky v poslední době moc maso nejím, protože je to snazší než vařit dvě jídla, ale ráda si na něm pochutnám při zvláštních příležitostech.“ Na každý talíř ještě přidala kupku rýže a po dvou je odnesla ke stolu; poslední talíř patřil mně - místo masa na něm byla zelenina a čočková kaše, která mi opravdu zachutnala.

	„Kámo,“ naklonil se ke mně Curt a upřeně se na mě díval. „Tohle ani není jídlo. Tímhle se jídlo živí.“ Vyprskl smíchy a Lauren s ním. Margaret se zdvořile pousmála, ale ze způsobu, jakým se usmívala - zvedla koutky úst, kolem očí se jí však nepohnul ani jeden sval —, jsem poznal, že svou pozornost celou dobu jen hrála. Ve skutečnosti ji vůbec nezajímalo, co Curt říká. Usmál jsem se a snědl kus brokolice.

	„Ale teď vážné,“ řekl Curt a zahleděl se na Lauren. „Možná bys měla začít jíst to samý, co tvůj brácha, pokud se budeš takhle cpát, už se nikdy do těch svejch upnutejch džínů nevejdeš.“

	„A už dost!“ rozčílila se máma a opět bouchla vidličkou do stolu. „Copak takhle se mluví u stolu?“

	Jenže má pravdu,“ zamračila se Lauren. Já ty upnutý džíny na sobě neměla už pár měsíců - Curt mě v nich nikdy neviděl.“

	„Ale to ještě neznamená, že s tebou bude takhle mluvit,“ opáčila máma.

	„Co bych to neřekl, když je to pravda!“ zvýšil hlas Curt. Z toho, jak se usmíval, jsem vyvodil, že si myslí, že pověděl něco legračního; vtip, který by uvolnil napětí. Úžasné - dokonce i já jsem poznal, že to od něj byla pěkná hloupost.

	„Vždyť sedí hned vedle tebe,“ gestikulovala máma směrem k Lauren. „Trocha zdvořilosti by rozhodně neuškodila!“

	„Já věděla, že se tohle stane,“ zamručela Lauren se zavřenýma očima. „Prosím tě, mami, aspoň jednou si tohle můžeš odpustit. .. Stačilo by aspoň u večeře. Nejsme tady ani dvacet minut...“ „Já si tady mám něco odpustit?“ divila se máma. „Od té doby, co jste přijeli, tě jenom uráží.“

	„No tak!“ zvolala Lauren, odhodila ubrousek na stůl a postavila se. „Snaží se to tady trochu oživit! Všichni vypadáte jako mrtvoly - třeba John za celou dobu neřekl ani půl slova...“

	To není proto, že jsem mrtvola, ale že jsem chytrý.

	„Povídala mi, že vy dvě spolu nevycházíte,“ ozval se Curt a zlobně se zahleděl na mámu. „Ale netušil jsem, že to je tak špatný.“ „To je skvělé,“ pronesla máma. Založila si ruce a upřeně se dívala na Lauren. „Není to zrovna ten nejcitlivější muž na světě. Kde jsi přišla k takové partii?“

	„Opovaž se mluvit mi do toho, jaký si vybírám chlapy,“ vybuchla Lauren a namířila na mámu prst. „Opovaž se mi tvrdit, že jsi nějakej odborník, když sis sama dokázala pokazit život!“

	„Tohle nemám zapotřebí,“ procedil Curt a vstal od stolu, „a ty taky ne.“ Vzal Lauren pod paží a odváděl ji ke dveřím.

	„Kam si myslíš, že jdeš?“ vypěnila máma.

	„A to bych tady jako měla zůstat?“ vykřikla Lauren. Vytrhla se Curtovi ze sevření a přiběhla zpět ke stolu. „Celej život mě srážíš k zemi, jako kdybych byla... Co si o mně vlastně myslíš? Můžu se vůbec někdy rozhodnout sama za sebe? Nebo jsem podle tebe nějakej automat na omyly, co celej den jenom dělá hlouposti?“ Máma si opět založila ruce na prsou. „Jak s tebou můžu mluvit, když zaujímáš takový postoj?“

	„Mluvit s tebou, to je ta poslední věc, co potřebuju,“ odsekla Lauren. Curt ji znqvu chytil za loket a vedl ji ke dveřím. Během hádky obou žen byl zlověstně potichu. Tentokrát se mu Lauren už nevytrhla. Curt ji odvedl na chodbu a zavřel za sebou dveře.

	„Vrať se, slyšíš?“ zakřičela máma. Otočila' se, napřáhla ruku a vší silou udeřila dlaní do příborníku. „Už žase,“ zavzlykala. ,Já ji znovu ztratila.“ Skryla si tvář v dlaních, opřela se o skříň a rozplakala se.

	
Kapitola 5

	[image: Image]Uplynulo skoro šest hodin, než se máma uložila ke spánku a já mohl vyklouznout z domu. Nasedl jsem na kolo a spěchal do starého skladu. Máma celé odpoledne vzlykala. Aspoň tisíckrát probírala s Margaret, co se stalo: Lauren měla pravdu, Lauren se mýlila, Lauren dělala velkou chybu, máma udělala velkou chybu a tak dál. Zamkl jsem se u sebe v pokoji a přetáhl jsem si přes uši lyžařskou kuklu, abych utlumil zvuky, které byly slyšet z obýváku.

	Bylo to jako za starých časů, kdy se spolu všichni hádali, křičeli na sebe a mizeli nám ze života tak rychle, jak to jen šlo. Jako za starých časů, jen horší - Forman se mi snažil dostat do hlavy a Monstrum se zoufale snažilo vydrápat ven. Nebyl jsem si jistý, jak dlouho to můžu vydržet. V hlavě se mi formovaly plány: jak zjistit, kde žije Curt; jak ho zneškodnit; jak ho pomalu a důkladně řezat, abych mu způsobil co největší bolest. Začal jsem přecházet po pokoji a pobrukoval si úryvky starých písní, které kdysi poslouchal táta, ale i novinky, jež si po ránech pouštěla z rádia Brooke - prostě cokoliv, co mi přišlo na mysl a udržovalo mě co nejdál od smrti. Nic však nezabíralo.

	Byla to potřeba - zoufalé nutkání, jež neustále nutí sériového vraha, aby zabíjel. Ale o co vlastně šlo? Odkud se tahle potřeba brala? Svou temnou stránku jsem vždycky byl schopný ovládat, celá léta jsem ji držel pod zámkem, teď však nabírala na síle.



	




	Zabil jsem démona a Monstrum poprvé ochutnalo smrt; teď toužilo po dalším diodu. Můžu je pořád ještě ovládat? Jak silné nakonec bude? Jaké intenzity nabude mé nutkání, než vybuchne a zabije někoho dalšího - mámu, Margaret nebo snad Brooke?

	Chodil jsem sem a tam po pokoji jako zvíře zavřené v kleci; žaluzie na oknech mi připomínaly mříže, a-když jsem vyhlédl ven, viděl jsem velký a temný dům pan Crowleyho. Kolik nocí jsem strávil tím, žejsem se plížil kolem jeho zdí, nahlížel do oken a studoval svou kořist? Tahle část mého života mi chyběla - fyzicky jsem ji postrádal jako amputovanou končetinu, která mě pořád svrběla. Mohl bych to udělat znovu? Jenže Crowley byl démon, ne obyčejný smrtelník; sledovat ho bylo v pořádku, jelikož to bylo v zájmu vyššího dobra. Pečlivě jsem zvážil všechny důsledky a nakonec jsem se rozhodl, ovšem teď jsem takové chování neuměl ospravedlnit pro žádný „obyčejnější“ důvod.

	Jenže co když tady byl opravdu nějaký nový démon?

	Bylo pošetilé domnívat se, že by Crowley byl jediný svého druhu, stejně pošetilé však bylo předpokládat, že by všichni démoni byli stejní. Nové mrtvole nechyběly žádné orgány ani končetiny, ale byla posetá drobnými rankami a na chodidle měla jednu hlubokou ránu. Měla snad její smrt na svědomí nějaká nová nadpřirozená bytost, jež usmrcovala lidi elektrickým proudem, aby sama mohla zůstat naživu? A dalo se z toho, že obětí byla žena, usuzovat, že démon má tentokrát ženskou podobu?

	Zřejmě ne - stejně jako jsem mylně předpokládal, že démon používá stejné metody, nemohl jsem mít za to, že by k zabíjení měl stejné pohnutky. Pan Crowley zabíjel muže, kteří měli stejnou postavu jako on, jelikož potřeboval nahradit části svého vlastního těla. Šlo mu o přežití. Jenže nový démon mohl zabíjet kvůli potravě, ze záliby nebo svými činy chtěl něco vyjádřit; důvodů mohlo být nekonečně mnoho. Démon mohl mít stejně jako já své nutkání - prázdné místo ve svých citech, jež potřeboval zaplnit.

	Jak jsem však mohl objevit démonovo nutkání, když jsem neznal ani své vlastní?

	Znovu mi na mysli vytanul Curt a to, jak uspokojující by bylo zabít ho elektrickým proudem - sledovat ho, jak křičí a svíjí se, dokud by mu proud nevypálil do těla obrovský kráter. Zavrtěl jsem hlavou, abych tu myšlenku zapudil. Takhle to už dál nešlo. Potřeboval jsem něco spálit.

	Bylo načase, abych znovu zamířil do starého skladu.

	Cestou ven jsem si z ledničky vzal kus kuřete - hodně ho zbylo, protože svou večeři nikdo nedojedl vložil je do plastového sáčku a nacpal si je do kapsy bundy. Tentokrát mě žádná kočka nezastaví.

	Bylo krátce po půlnoci. Venku byla taková tma, až jsem si říkal, že jet na kole nebyl zrovna nejlepší nápad, jenže auto by nadělalo hluk; mohla by se probudit máma, a navíc by bylo o hodně snazší mě vystopovat, pokud by se někdo pustil do vyšetřování požáru. Šlapal jsem do pedálů ztemnělými ulicemi, po půldruhém kilometru jsem sesedl a vedl kolo po nerovné lesní cestě. V místech, kam nedopadalo měsíční světlo, jsem musel jít po hmatu. V ruce jsem držel kanystr, v němž šplouchal benzin.

	Oheň už mě k sobě přivolával.

	Od škvárobetonových zdí skladu se odráželo kalné měsíční světlo. Teď už jsem se usmíval. V takových chvílích se hranice, jež jsem měl v sobě, začaly smazávat a Monstrum se stalo Johnem Cleaverem: ze zabijáka se stal chlapec; nestvůra se proměnila v lidskou bytost. Oheň byl pro mě velká katarze, ale tato předehra byla tou nejčistší formou svobody. Během těch několika okamžiků jsem se nemusel strachovat, co Monstrum chce provést, protože jsme oba chtěli to samé. Jakmile jsem se rozhodl, že zapálím oheň, už jsem sám se sebou nebojoval; byl jsem tady jenom já a všechno dávalo smysl.

	Kočka mě pozdravila tichým pohledem. Seděla na římse rozbitého okna, odkud měla dokonalý výhled na své území, ať už

	uvnitř skladu, tak i okolo něj. Opřel jsem kolo o stromy a spěchal k budově. Cestou jsem z kapsy vyndal kuře a kousek z něj odtrhl. Vlákna se krásně oddělovala, vrstvy upečených svalů se odlupovaly jedna od druhé. Vztáhl jsem ruku až ke kočce a mával jí masem před čumákem, aby mohla nasát jeho vůni. Pak jsem odtržený kus kuřete upustil na "zem a zbytek jsem odhodil několik metrů od budovy. Kočka pozorně sledovala, jak maso opisuje oblouk vzduchem a přistává na zemi. Jako kdyby měla v očích laserový zaměřovač. Já jsem mezitím proklouzl otevřenými dveřmi do skladu.

	Znovu jsem se podíval do okna. Kočka v něm pořád seděla a pozorovala mě, jak vcházím dovnitř. Pak se však znovu zaměřila na maso ležící před budovou. Přesně tak, říkal jsem si v duchu, jen se běž pěkně nažrat.

	Vytáhl jsem starou matraci, která byla ukrytá za hromadou palet. Byla tlustá a zatuchlá, pokrývala ji špína a stopy zvířat a zespodu byla navlhlá. Otočil jsem ji a vzduch naplnil zápach plísně. Chtěl jsem ji otočit zase suchou stranou nahoru, pakjsem si to však rozmyslel. Uvažoval jsem, že bych ji mohl podepřít dřevěnými paletami a vytvořit pod ní improvizovanou pec; suchá strana by se rychle rozhořela a vysušila všechnu vlhkost, zatímco kouř by mohl unikat, aniž by dusil plameny pod sebou.

	Kočka pořád seděla v okně a se zájmem mě pozorovala. Přestal jsem se hýbat a snažil se být pro ni co nejnezajímavější. Hleděl jsem na ni. Ani se nepohnula.

	Ještě chvíli jsem počkal, kočka však dál nehybně seděla. Začal jsem shromažďovat materiál pro svou pec; kočka se dříve či později bude muset pohnout.

	U jedné stěny stálo několik kovových sudů. Zdálo se mi, že jsou všechny prázdné. Nebyly hořlavé a ani neobsahovaly žádné hořlaviny, takže jsem je ignoroval a šel dál. Na vzdálenějším konci ležela hromada plechovek od barvy a další plechovky byly poházené prakticky v celé budově. Během předchozích návštěv jsem

	si je všechny prohlédl: většinou šlo o latexovou barvu, která není hořlavá, ale byla tady i hezká kupa bílé emailové barvy, která hoří jako raketové palivo. Pomocí klíčů jsem jednu plechovku otevřel a usmál se, když jsem vdechl štiplavé lihové výpary, jež z ní vystoupaly. Barva byla stará - zřejmě několik desítek let - a pigment se za tu dobu srazil na dně, na povrchu však zůstala hustá vrstva alkoholu. Plechovky jsem po dvou přemístil do středu místnosti a představoval si přitom mohutný oheň, který můžu vytvořit.

	Kočka ze mě stále nespouštěla oči. Zamračil jsem se. Vyšel jsem před budovu a v podrostu a štěrku našel netknuté kuřecí prsíčko. Malý kousek, který jsem z něj odtrhl, stále ležel nedotčený pod oknem. Vzal jsem jej do ruky a nabízel kočce.

	„Copak ty nemáš hlad?“

	Hleděla na mě.

	„To je maso, kočičko, copak ty nerada masíčko?“ Oslovil jsem ji, což bylo špatně - porušil jsem pravidla. Hodil jsem před ni žrádlo, které jí přistálo přímo před čumákem a pak spadlo na zem. „Zmiz z toho okna.“

	Sevřela se mi hruď a já se musel zhluboka nadechnout. Neplaš se, uklidňoval jsem se, pořádješté je to v pohodě. Pořádještě si můžeš rozdělat oheň. Kočka odejde a všechno bude v pořádku. Zrychloval se mi dech a vrhl jsem nevrlý pohled na... ani nevím na co. Prostě jsem se potřeboval nevrle podívat, dvakrát, třikrát, čtyřikrát za sebou. Rychle jsem se vrátil dovnitř a hledal jsem, co bych mohl dělat. Dřevo! Uprostřed leželo dřevo; můžu z něj udělat hranici.

	Stavební společnost, které sklad patřil, v něm zanechala několik desek a prken různých velikostí, které byly dvě desetiletí vystavené působení živlů, a byly proto zprohýbané. Některé jen mírně, jiné se naopak nadouvaly a praskaly. Lidé, kteří tohle místo navštívili přede mnou, prkna přeskládali neboje shodili na zem, ale většina z nich stále byla úhledně naskládaná na sobě. Vzal jsem si tři tenká prkna a položil je na šest otevřených plechovek od emailové barvy - dokud budou plameny malé, nic se

	nebude dít, ale až se oheň rozhoří, barva v plechovkách efektně vzplane. Úhledně js^m je rozmístil a nahoru položil matraci. Tak jsem spěchal, že při prvním pokusu jsem z plechovek shodil všechna prkna. Kočka, která pořád seděla v okně, mě začala velmi znervózňovat. Potřeboval jsem se uklidnit. Znovu jsem prkna položil na plechovky, pak jsem opatrně zvedl matraci a suchou stranou dolů ji položil na prkna. Matrace byla vlhčí, než jsem čekal, úplně promočená, a já si prsty nevrle prohrábl vlasy. Pakjsem vzal kanystr a benzinem polil celou horní stranu matrace. Nebylo to zrovna elegantní řešení, ale v dané situaci zřejmě nejjednodušší.

	Kočka pořád seděla na svém místě. Postavil jsem kanystr na zem a rozkopl několik prken naskládaných na sobě. „Vypadni odsud!“ Hlas se odrážel od prázdných stěn, kočka zasyčela a agresivně se nahrbila.

	Dlaněmi jsem si zakryl oči. Udělalo se mi zle. „Promiň, promiň, promiň!“ Odstoupil jsem o několik kroků, pakjsem se otočil a chvíli zmateně pocházel po místnosti. Otočil jsem se ke kočce a podíval se jí přímo do očí. „Já ti neublížím,“ řekl jsem. „Nedovolím, aby se ti něco stalo.“ Udělal jsem pauzu. „Možná ti můžu pomoct - třeba jen nevíš, co máš dělat.“

	Chtěl jsem se dostat nahoru a kočku šetrně odnést pryč, ale k tomu jsem si potřeboval na něco stoupnout. Odběhl jsem ke kovovým sudům a jeden z nich uchopil za horní okraj; ačkoli byl prázdný, měl jsem co dělat, abych s ním pohnul. Opřel jsem se zády o stěnu a nohou jsem ho převrhl. Jakmile dopadl na podlahu, ozvala se dutá rána. Pak jsem ho nedočkavě odkutálel na druhou stranu místnosti a cestou se opatrně vyhýbal hromadám dřeva, plechovek a odpadků.

	„Já ti neublížím,“ opakoval jsem cestou. Já ti jen chci pomoct. Odnesu tě do bezpečí.“

	Odstrčil jsem několik palet, které stály opřené pod oknem, a dokutálel jsem sud, kam jsem potřeboval. Připadalo mi nemožné,

	abych ho znovu postavil, ale podařilo se mi jej dostat ke stěně a s velkým úsilím jsem ho nakonec zvedl. Kočka mě celou dobu apaticky pozorovala.

	Opatrně jsem vyšplhal na horní stranu sudu a pomalu jsem vstával z podřepu. Jakmile mě kočka spatřila ve své blízkosti, znovu zasyčela, vystrčila drápy a upřeně se na mě dívala. Zastavil jsem se a snažil se ji uklidnit.

	„No tak, neboj se. Já tě teď jenom opatrně chytím a odnesu tě ven.“ Narovnal jsem se a kočka na mě potřetí zasyčela, tentokrát hlasitěji. „Poslyš, za chvíli to tady celý bude v plamenech a ty musíš jít pryč. Ty ohni nerozumíš, ale můžu tě ujistit, žeje děsivej. Je vážně zlej.“

	Zcela jsem se narovnal; kočka prohnula hřbet a zježily se jí chlupy. Z bezprostřední blízkosti jsem se díval do tváře kočky domácí, avšak z jejího nitra pronikaly na povrch levhartí a tygří rysy, pozůstatky jejích předků, jež se v ní znovu probraly k životu. Možná kdysi žila civilizovaně mezi lidmi, jenže to už bylo dávno. Nyní mě ohrožovalo divoké, nebezpečné zvíře.

	Zůstal jsem nehybně stát a hleděl jsem do její tváře jako do studny paměti. Znovu zasyčela, přikrčila se a chystala se na mě skočit.

	Odtáhl jsem se.

	Tohle bych neměl dělat. Sám sobě jsem povolil porušovat jedno z pravidel - pálím věci, když se potřebuji uvolnit -, avšak tohle by už zašlo příliš daleko. Žádná další pravidla už jsem porušit nesměl. Jenže kdybych se téhle kočky dotkl, zaútočila by na mě a já bych se bránil, a kdybych jí ublížil, porušil bych nejdůležitější pravidlo ze všech. To se nesmělo stát, a tak jsem ustoupil.

	Seskočil jsem ze sudu celý podrážděný a vyčerpaný. Točila se mi hlava, posadil jsem se proto na hromadu prken a snažil se popadnout dech. Ničemu jsem nechtěl ublížit.

	Nic jsem nemohl spálit.

	Napětí nezmizelo - stále mě naplňovala směs zuřivosti, stra-

	chu a zoufalství —, nemohl jsem však otevřít pojistný kohout a uvolnit ten dák. Alespoň ne takhle,, téměř spontánně a nekontrolovaně. Někde hluboko uvnitř jsem kočku chtěl k útoku vyprovokovat, abych si mohl ospravedlnit, ..že jí ublížím. Sám sobě to však nedovolím.

	Pokoušel jsem se uvolnit napětí v bezpečných malých dávkách, ale bylo to čím dál nebezpečnější; musel existovat lepší způsob. Jenže dusit je v sobě a nikdy je neuvolnit, to taky nebylo řešení, a už vůbec nepřipadalo v úvahu, abych otevřel stavidla a nechal věcem volný průběh. Musela přece existovat zlatá střední cesta.

	Potřeboval jsem dalšího démona.

	Nikdy jsem nebyl tak spokojený jako minulou zimu, kdy jsem pronásledoval démona, který ohrožoval obyvatele mého města. Měl jsem cíl a směr; měl jsem důvod, který všemu ostatnímu dával smysl. Mohl jsem vypustit Monstrum a díky tomu jsem poprvé po mnoha letech mohl sám se sebou žít v míru. Démon však zmizel a já přišel o svůj psychologický výpustný ventil.

	Zvolna jsem vyšel ze skladu; dýchal jsem pomalu a stejnoměrně. Byla tady další oběť, ale nevěděl jsem, kdo je vrah; nebyl to démon ani sériový vrah, zřejmě jen opilý manžel nebo žárlivý přítel...

	Žárlivý přítel. Forman se zmínil o tom, že tělo bylo pokryté malými rankami - bodnutími, škrábanci, popáleninami, puchýři a kdoví čím ještě. To by mohla být práce rozhněvaného, žárlivého přítele; muže, který k ženám nechová žádnou úctu a jedná s nimi jako s onucí. Podobný člověk by neměl žádné výčitky svědomí, že takovou bolest způsobil bezbranné ženě.

	A já přesně věděl, kde takového muže hledat.

	Uvědomoval jsem si, že to je pouhý dohad, ale lepší než nic. Měl jsem jasný, dosažitelný cíl: pronásledovat muže, jenž může být vrah, abych zjistil, zda mám pravdu. Mohl bych žít jako předtím; mohl bych snadno ukojit potřeby Monstra, aniž bych ohrozil sám sebe.

	Bylo načase, abych Curta mnohem blíž poznal.



	




	[image: Image]Oběť identifikovali jako Victorii Chathamovou. Neposlali nám ji k balzamování, a tak jsem se nedostal k tomu, abych si mrtvolu prohlédl a prozkoumal její zranění. Nemohl jsem se tedy sám dozvědět víc o muži, který jí rány způsobil, a proto jsem se studiem vraha musel začít jinde.

	Kapitola 6

	A jelikož jsem ještě několik týdnů musel chodit do školy, „jinde“ znamenalo při nevyvážené konverzaci s Maxem ve školní jídelně.

	„Základní otázka psychologickýho profilování je,“ začal jsem, „co vrah dělá, a přitom nemusí.“

	„Cože, už zase?“ povzdychl si Max a obrátil oči v sloup.

	„Ono to vážně funguje,“ trval jsem na svém. „A funguje to ještě líp, když máš někoho, s kým si o svejch nápadech můžeš promluvit. Minule jsi mi vážně pomoh.“

	„Když jsem ti tak pomoh, jak to, že jsi toho vraha nedostal?“

	Omyl, dostal jsem ho.

	„Ten agent FBI si mě předvolal na policejní stanici a ukázal mi fotky z místa činu ještě předtím, než se dostaly na veřejnost,“ chlubil jsem se. „Požádal mě o pomoc.“

	„Kecy.“

	„Ne, jako vopravdu.“

	„Johne, dva stoly od nás sedí tři neuvěřitelně sexy kočky v neuvěřitelně krátkejch šortkách, takže já vážně nemám náladu na nějakou tvoji analýzu.“



	




	Zavřel jsem oči. Brooke seděla jen kousek od nás se svými dvěma kamarádkami Marci a Rachel, jenže já už jsem vyčerpal svůj jeden povolený obědový rozhovor a dva povolené obědové pohledy. Brooke měla vlasy stažené do culíku růžovou gumičkou. Na sobě měla růžové tričko s bílými pruhy a džínové šortky, díky nimž dávala na odiv své dlouhé štíhlé nohy,-Už jsem na ni ani nesměl myslet, proto jsem se pustil do analýzy vraha.

	Toužil jsem něco zapálit.

	„Celý tělo bylo pokrytý ránama,“ pokračoval jsem, „říkali to ve zprávách a já to viděl na fotkách. Vrah ji napřed zranil a až pak ji zabil; mučil ji. Ale proc?“

	„Co já vím,“ odsekl Max, „ty seš z nás dvou ten divnej. Proč bys to ty udělal?“

	„Teď jsi mě urazil. Ale jo, my se tady více méně snažíme do něj vžít.“

	Já to myslím vážně. Kdybys měl někoho takhle zabít, a já nevylučuju, že bys toho byl schopnej, proč bys to udělal?“

	Tohle je lepší než nic. „Protože něco chci,“ odvětil jsem. „A pokud ji takovým způsobem zabiju, tak to třeba získám.“

	,A- co teda chceš?“

	„To já nevím. Právě na tohle se snažíme přijít. Musíme na to jít pozpátku.“

	„Tak jo,“ řekl Max, zadíval se na strop a pomalu mával rukou. „Co... získáš, když... někoho zabiješ způsobem, díky kterýmu... získáš to, co chceš?“

	„Co získám, když někoho zabiju právě takhle,“ upřesnil jsem. „To jsem právě řekl.“

	„Získám... uspokojení.“

	„To je vážně ujetý,“ zašklebil se Max.

	„Tady nejde o mě. To vrah najde uspokojení.“

	„Pořád je to ujetý. Co dál?“

	„Vrah se pomstí. Vrah získá moc.“

	„Vrah dosáhne klidu a míru,“ doplnil Max.

	„To asi ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Pokud někoho chceš jenom umlčet, existujou snadnější způsoby než dotyčného umučit.“ „Co když to je někdo, kdo tě celej život štve, no a ty už to prostě dál nemůžeš snášet a chceš, aby před smrtí ten člověk za to všechno trpěl? Pak je tvoje odměna klid a mír.“

	„Ve skutečnosti by v takovým případě tvoje odměna byla moc, odplata a uspokojení. Měl bys život zase ve vlastních rukou a zároveň by ses pomstil tomu, kdo ti ho z těch rukou vzal.“

	„A až s tím vším skončíš,“ nedal se Max, „přijde klid a mír. Vidíš? Vždycky se k tomu vrátíme.“

	„Vážně? Kdybych chtěl klid a mír, tak bych rozhodně jen tak nepohodil mrtvý tělo uprostřed otevřenýho vyšetřování v případu sériovýho vraha. Týhle mrtvole věnujou média i policie daleko větší pozornost než kterýkoliv jiný mrtvole v kterýmkoliv jiným Zapadákově.“

	„No tak jo,“ povzdychl si Max. „Vzdávám to, žádnej klid a mír, ale pravej opak klidu a míru; bude to něco jako... hluk a válka. Dosáhnu hlučný války; jsem terorista.“

	Střípky do sebe pomalu začínaly zapadat. „Možná máš pravdu,“ prohlásil jsem a dychtivě se k němu naklonil. „Teda nejseš žádnej běžnej terorista, ale základní myšlenka je stejná - skrz násilí chceš získat pozornost.“

	„Takže jsem čtyřletý děcko?“

	„Děláš to schválně, protože chceš, aby si tě lidi všimli. Někoho bizarním způsobem zabiješ, pak mrtvolu necháš všem na očích a tím předáš svoje sdělení.“

	„A proč jsem ten vrah najednou já, a ne ty?“

	„Tak jsem to já. To je jedno. Prostě ten vrah. Snaží se něco říct.,Nesnáším ženy nebo Jsem lepší než tý nebo něco takovýho.“ „Můžu si dělat, co chci.“

	„Přesně tak.“

	Max se zakousl do sendviče. „Ke komu ale mluví?“

	„Tak... to netuším. Asi ten vzkaz posílá všem. Policii. FBI.

	Máme tady agenta, co se podobnýma případama živí, takže třeba jemu.“ r      _      .

	„A co když to je Claytonskej zabiják?“

	„Jeho metody jsou úplně jiný,“ namítl jsem.

	„Ne, já myslel, co když je ten vzkaz určenej pro Claytonskýho zabijáka?“      U

	Podíval jsem se na něj. Claytonský zabiják byl mrtvý, jenže to Max nevěděl. Nikdo to nevěděl. Ani tenhle nový zabiják.

	Třeba tímhle způsobem jeden zabiják vzkazoval druhému: „Nazdar, tak jsem tády!“

	„Do háje, už jde,“ vykvikl Max.

	„Kdo?“ Rychle jsem zvedl oči a spatřil, jak přímo k nám míří Brooke. Během oběda jsem se na ni už podíval potřetí; překročil jsem svůj limit. Svoje pravidla jsem musel dodržovat tak přísně, jak to jen šlo, i když k tomu ona sama dávala podnět. Pravidla byla mou první a poslední obranou proti Monstru, a kdybych mohl dělat, co se mi zlíbí, dovolil bych to i jemu. To jsem nesměl dopustit.

	„Jestli se zeptá, o čem tady klábosíme,“ ozval se Max, „tak prosím tě řekni, že o autech.“

	Brooke přistoupila ke stolu. „Ahoj, Johne.“

	„Ahoj.“ Během oběda jsem s ní ani nesměl znovu mluvit. Už jsem ji pozdravil cestou do jídelny.

	„Po obědě máte angličtinu?“ zeptala se.

	„Jo.“ Snažil jsem se být co nejzdvořilejší. Přes její pravé rameno jsem se upřeně díval na stěnu za ní.

	„Paní Barlowová nám prozradila, že bereme to samý co vy,“ oznámila Brooke. „Beowulfa a Grendela.“

	„Přesně tak,“ odvětil jsem a doufal, že tím rozhovor skončí. Nechtěl jsem být neslušný, a tak jsem dodal: „Vypadá to fakt zajímavě.“ Zaskřípal jsem zuby. To jsem neměl říkat.

	„No to jo,“ přitakala Brooke. Periferním viděním jsem zahlédl, že se usmívá. Sklopil jsem zrak a pak se zadíval do prostoru za jejím druhým ramenem.

	„Podle mě by bylo skvělý, kdybysme si o tom mohli někdy popovídat,“ navrhla. „Třeba v autě cestou do školy. Stejně každej den jezdíme spolu.“

	Jasnačka,“ souhlasil jsem. Už dávno jsem měl rozhovor ukončit, jenže... co jiného jsem měl dělat? „To by nám oběma mohlo prospět, i když nechodíme do stejný třídy.“

	„Přesně tak. Můžeš se se mnou podělit o všechny ty skvělý názory, co zazní u vás v hodině, a já zase o ty, co uslyším u nás, a pak budeme ve svých třídách za génie.“

	Znovu jsem sklopil zrak. „Jasně.“ Odejdi, prosím.

	„Skvělý! Takže se uvidíme odpoledne na parkovišti?“

	Jo.“

	„Super. Tak se měj!“ A odešla. Konečné.

	Max pozoroval, jak se vzdaluje. „Měj se, krásnej zadečku. Budeš mi chybět.“ Otočil se ke mně a potichu zatleskal. „Mimochodem, vážně skvělá práce! Od tebe bych nikdy nečekal, že na ni půjdeš takhle mazaně.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ zavrtěl jsem hlavou. Něco bylo špatně; jako kdybych se chytil do pavoučí sítě.

	„Takhle ji odbýt,“ vysvětloval Max. „Kdyby ke mně nakráčela druhá nejhezčí holka ze školy, oblečená v takovejch pidišortkách a navrhla mi, že se budeme spolu učit, ani za nic bych to na ni nedokázal sehrát tak jako ty. A myslím, že nikdo v celý škole by to nedokázal.“

	„Druhá nejhezčí holka?“

	„Na Marci nemá. Ale vážně: udělals na mě dojem. Máš ji omotanou kolem prstu.“

	„Vůbec nevím, o čem mluvíš,“ divil jsem se.

	„Skromnost stranou, je to dokonalej plán.“ Max se opřel do židle a rozmachoval rukama. „Věnuješ jí přesně tolik pozornosti, abys jí dokázal, jak seš milej a pozornej, a pak se stáhneš a zbytek necháš na ní. A vono to funguje; holky letěj na nedostupný kluky.“

	„Tak o to teda vůbec nešlo.“

	„Ale no tak,“ zamračil se Max. „Myslíš, že si toho nikdo nevšim? Každej den ji vozíš do školy, zíráš na ni, když vystoupí z auta, a pak šijí celej den prakticky nevšímáš. Včera u oběda jsi k ní přišel, pochválil jí boty - boty! - a o další přestávce jsi kolem ní na chodbě prošel a dělal, že ani nevnímáš, jak se na tebe krásně usmívá.“

	Slo o přestávku mezi pátou a šestou vyučovací hodinou; mezi angličtinou a matematikou. Cestou z jedné třídy do druhé bychom se na chodbě potkali, a tak jsem obvykle chodil jinudy, abych se jí vyhnul. Toho dne jsem se však zdržel, jelikož jsem něco probíral s vyučujícím, a už jsem neměl čas, takže jsem kráčel chodbou s hlavou sklopenou, abych ji ani koutkem oka nespatřil.

	A jí se moje chování líbí? Už ztrácím naději, že vůbec kdy pochopím lidi...

	Tohle musí přestat. Nesmím dovolit, aby se se mnou ještě víc sblížila; aspoň ne takhle. Monstrum ji chce tak moc, až to bolí.

	„To nic neznamená,“ oponoval jsem. „Je to prostě holka, kterou vozím do školy, nic víc.“

	„To si ze mě děláš srandu? Myslím, žeje naprosto evidentní, že seš do ní zabouchnutej.“

	„Už tak s ní trávím příliš moc času.“

	„Co to má zase znamenat?“ zeptal se Max. „Takovej kus! Hele, když říkám, že je to druhá nejhezčí holka ve škole, tak tě ujišťuju, že podrobnýmu porovnávání jsem věnoval spoustu času. Vzpamatuj se a pozvi ji na rande.“

	Vytřeštil jsem na něj oči. „Zbláznil ses?“

	Já ne, to akorát ty. Podle mě nedostupnýho hraješ až příliš dobře; myslím, že by tě na rande už dávno pozvala sama, kdybys jí aspoň naznačil, že by měla úspěch.“

	„Proč mi to vlastně říkáš?“

	„Protože se dívám kolem sebe,“ odvětil Max. „Nechci se opakovat, ale je to vážně kočka. A když máš tolik práce s tím, abys ji ignoroval, tak ona ti v jednom kuse pohledem naznačuje, že

	o tebe má zájem. Myslí si o tobě, že seš záhadnej, i když já se spíš kloním k tomu, že seš vážně pitomec.“

	Tohle jsem nepotřeboval. Měl jsem už tak co dělat, abych Monstrum udržel na uzdě — v noci jsem prožíval jeho představy a pak jsem kolem něj celé dny stavěl klec složenou z pravidel a naučeného chování, protože jedině tak jsem mohl zabránit tomu, aby se z představ stala skutečnost. Monstrum chtělo ubližovat lidem, někdy opravdu hodně, a to, co plánovalo pro Brooke, bylo tak příšerné, že jsem na to ani nechtěl pomyslet. Chtělo ji opanovat, zcela a úplně, a nemohlo toho dosáhnout, dokud byla naživu. Mohl jsem se na ni jen dívat a usmívat se, zatímco ve svém nitru jsem měl tmavou jámu plnou špatných úmyslů. A teď mě můj kamarád, můj jediný kamarád přesvědčuje, abych se na ni zaměřil ještě víc - abych s ní trávil víc času, častěji na ni myslel a dělal všechno pro to, abych ji k sobě přilákal.

	Něco se musí změnit, a brzy, jinak nikdo okolo nebude v bezpečí.

	
[image: Image]K šestnáctým narozeninám jsem dostal na hraní mrtvolu: paní Soderová, nejstarší Obyvatelka okresu Clayton, konečně zemřela. Její mrtvé tělo leželo nehnutě na nerezovém balzamovacím stole. Zemřelo v nemocnici a přivezli nám je oblečené jen v nemocničním rouchu. Takhle to bylo o hodně snazší; nemuseli jsme zápolit s opravdovým oblečením ani žádat pozůstalé o povolení šaty rozstříhat, jen jsme prostě rozvázali uzel tady a tamhle a roucho bylo během okamžiku dole. Také balzamování vypadalo snadně - chtěl jsem je provést co nejpomaleji, abych si je mohl do sytosti užít.

	Kapitola 7

	Máma byla v kanceláři a podepisovala dokumenty, které jí předložil koroner jménem Ron. Margaret ještě nepřišla. Kancelářskou práci měla obvykle na starost Lauren, jenže ta se stále ještě s mámou nebavila a přirozeně tady taky nebyla.

	Budu mít ještě víc času.

	Dotkl jsem se vlasů mrtvoly. Byly dlouhé, bílé a velmi jemné jako vlákna kvetoucí kukuřice. Paní Soderové bylo téměř sto let a její mrtvé tělo se na stole podivně křivilo, jelikož měla velmi shrbená záda. U mrtvoly se přirozeně napřed přesvědčíte, jestli je opravdu mrtvá: když s ní skončíte, bude zcela nepochybně mrtvá, takže než se pustíte do práce, je lepší se ujistit, zda není ještě naživu.

	V zásuvce máme pro tento případ zrcátko. Vyndal jsem je



	


a podržel je mrtvole před nosem. Živé tělo, i v komatu, by svým dechem povrch zrcátka zamlžovalo. Napočítal jsem do dvaceti, ale nic se nestalo. Tělo nedýchalo. Schoval jsem zrcátko zpět do zásuvky a vyndal z ní šicí jehlu, malou a ostrou, avšak dostatečně velkou na to, abych ji pevně udržel mezi prsty. Píchl jsem mrtvolu do prstu - ne velkou silou, abych nenarušil kůži, ale dostatečně na to, abych podráždil nervy a vyvolal mimovolnou reakci. Nic se nepohnulo. Tělo bylo mrtvé.

	Přitáhl jsem ke stolu pojízdný dřez - v zásadě šlo o vyvýšený kbelík na kolečkách - a umístil ho pod hlavu. Druhý krok při balzamování je umýt celé tělo a vlasy jsou jednou z nejdůležitějších částí, jelikož jsou nejvíc na očích. Vypadalo to, že vlasy hodně dlouho nikdo nemyl ani nerozčesával, ale to mi nevadilo. Mohl jsem s mrtvolou strávit delší dobu. Z vodovodní baterie ve zdi vede gumová hadice, kterou jsem si přitáhl, pustil vodu a namočil vlasy. Nemáme pro mrtvoly zvláštní šampon, používáme stejnou značku jako doma. Vymáčkl jsem trochu šamponu na horní stranu hlavy u čela a začal kartáčovat vlasy.

	„Ahoj, Johne,“ pozdravila mě máma. Přispěchala do místnosti oblečená v zeleném zdravotnickém oděvu. Vypadala rozčileně - měla přivřené oči, mírně pootevřená ústa a sevřené zuby -, pohybovala se však uvolněně, téměř ležérně. Občas mám za to, že si své rozčilení užívá a chová se tak, i když ji nic netrápí. „Omlouvám se, že jsem tě tady nechala tak dlouho samotného; Ron má nějaký nový státní formulář, který jsem ještě nikdy nevyplňovala.“ „To nevadí,“ odvětil jsem.

	Máma se odmlčela a pak se ke mně otočila. „Není ti nic?“ „Ne, proč? Potřebovalo to umýt vlasy.“

	„Ne to, ale ona,“ opravila mě máma a přistoupila k pultu. „Promiň, zapomněl jsem.“

	Mrtvoly pro mě vždycky byly „to“, protože... vždyť je to zřejmé. Jsou to mrtvá těla. Jenže něco takového nebylo pro normální lidi přijatelné. Já si to ale ne a ne zapamatovat.

	„Kde je Margaret?“ zeptal jsem se.

	„Pověděla jsem jí,, ať se dnes neobtěžuje,“ odpověděla máma. „Dneska to nebude nic složitého - bez ní to v pohodě zvládneme a ona mezitím může naplánovat s rodinou pohřeb.“

	„A neděláš tohle většinou ty?“

	„Víš, třeba chci trávit víc času se svým synem,“ řekla a zamračila se, jenže já poznal, že si ze mě děla legraci. „Copak ty se mnou tady nechceš být?“

	Podíval jsem se na ni s vážnou tváří. „Moje nejoblíbenější část rodinný pospolitosti je, když z těla odsáváme tekutiny. Jaká je tvoje?“

	„Já mám nejradši, když nemluvíš jako mudrlant,“ pronesla a natáhla se pro lahev s dezinfekcí, která stála na polici. „Zkontroluj, jestli nemá ve vlasech strupy. Ležela v nemocnici skoro dva týdny a nic bych za to nedala, že jí tam ani jednou neumyli vlasy.“

	Rozčísl jsem mrtvole vlasy a zblízka se jí zadíval na kůži na hlavě.

	„Vidím nějaký svinstvo.“

	„Ríká se tomu mléčný strup,“ upřesnila. „Je to směs mazu a mrtvých kožních buněk, která jde strašně špatně dolů. Zkus tohle.“ Přikročila ke mně a postříkala celou hlavu dezinfekcí. „Tohle by mělo zabrat. Tak můžeš pokračovat.“

	Trochu jsem na kartáč přitlačil a opatrně seškrabával nečistoty z kůže pod vlasy. Po několika minutách začala dezinfekce strupy rozpouštět a já je mohl snadno vyčesávat. Jakmile jsem byl spokojený s čistotou vlasů, znovu jsem je omyl vodou, tentokrát opravdu důkladně a zároveň je ještě jednou pročesal.

	Jednotlivé tahy kartáčem jsem synchronizoval s tlukotem vlastního srdce. Měl jsem pomalý, pravidelný tep; poprvé za posledních několik týdnů jsem se zklidnil. Balzamování je práce jako každá jiná, ale lidé, kteří sejí živí, si k ní vytvoří vlastní přístup. Otec viděl v balzamování úctyhodný způsob, jakým vzdát čest životům těch, kdo právě zemřeli. Pro matku zase představo- válo službu — celé hodiny trávila s někým, kdo byl zcela bezmocný, a pak ještě daleko víc času s rodinou při přípravě smutečního obřadu a pohřbu. Oba mí rodiče vnímali balzamování jako dobrou věc — téměř obřadnou. Vždyť právě díky ohledu k mrtvým se před lety dali dohromady.

	Pro mě balzamování představovalo formu meditace; vnášelo mi do života klid, který jsem nikde jinde nenacházel. Miloval jsem tu nehybnost a tichost. Mrtvá těla se nehýbou ani nekřičí; nikdy s vámi nebojují ani nikam nemizí. Mrtví prostě leží na stole smíření se světem a nechají vás, ať děláte, co je potřeba. V jejich blízkosti jsem se ovládal.

	A ovládal jsem taky je.

	Zatímco jsem paní Soderové pročesával vlasy, máma jí svlékla nemocniční roucho a intimní místa jí přikryla ručníkem. Umyla končetiny a trup, a jakmile jsem dokončil mytí vlasů, vyndal jsem ze zásuvky břitvu. Tvář jsme holili každé mrtvole bez ohledu na věk a pohlaví, jelikož i ženy a děti mají na tváři krátké chloupky. Pěnu na holení jsem nanesl mrtvole na líce a okolo úst a jemně přejížděl břitvou po pokožce.

	Po několika minutách jsem břitvu odložil. „Tak hotovo, už jsem to oholil. Můžeme se dát do obličeje.“

	„Oholil jsi ji,“ řekla máma.

	„No jo, ji, já vím,“ sklopil jsem hlavu.

	„Tohle řešíme pokaždé, Johne. Musíš je vnímat jako lidi, ne jako věci. Právě ty by sis měl uvědomovat, jak je to důležité.“

	„Omlouvám se,“ pronesl jsem, zatímco jsem schovával holicí potřeby.

	„Podívej se na mě, Johne,“ zvýšila hlas. Otočil jsem se k ní. „Tohle myslím vážné.“

	„Promiň. Ji. Oholil jsem ji.“

	„Příště si dávej pozor,“ prohlásila a já přitakal.

	Paní Soderová umřela nedávno, takže její tělo bylo stále ještě strnulé následkem posmrtné ztuhlosti; než budeme schopní něco udělat s jeji tváří, musíme na jejím těle provést masáž, abychom s ním mohli hýbat. Posmrtnou ztuhlost způsobuje přirozené hromadění vápníku ve svalech; živá těla využívají vápník k různým Účelům, v mrtvém těle se však tentojirvek jen hromadí a hromadí, dokud svaly úplně neztuhnou. O den či dva později se její svaly znovu uvolní následkem rozkladu, ale my jsme museli vápník ze svalů dostat ručně. Hladili jsme je, tiskli a mnuli, dokud tkáně zase nebyly měkké a poddajné.

	Jakmile jsme na ní opět mohli pracovat, začali jsme hlavou: umístili jsme ji do správné polohy, zavřeli jí pusu a podobně. Pod víčka jsme jí dali chomáče vaty, aby neměla vpadlé oči, a pak jsme slepili víčka k sobě. Do dásní jsme jí umístili dva malé háčky, jeden za horní ret a druhý do spodní čelisti, a pak jí sevřeli ústa a zajistili je kouskem černého vlasce. Umístění háčků je důležité stejně jako to, jak moc se vlasec utáhne: pokud je utažený málo, ústa se mohou otevřít; pokud je však utažený příliš, její nos bude mít nepřirozený tvar. To poslední, co chce rodina při obřadu vidět, je babička šklebící se na ně z rakve.

	Poté co jsme dokončili obličej, zahájili jsme první interní fázi procesu, které se říká arteriální balzamování. Zatímco máma připravovala směs chemikálií, kterou pak přelila do pumpy, já pomocí skalpelu provedl malý řez v blízkosti klíční kosti mrtvoly a pak tupým háčkem vytáhl dvě kluzké fialové cévy, tlusté asi jako prst, a opatrně je nařízl. Nebylo téměř stopy po krvi, jelikož srdce už nebilo a nevytlačovalo tak krev z těla. Obě cévy — tedy přesněji cévu a žílu - jsem připojil ke kovové trubičce a poté jsem arteriální trubičku připojil k pumpě, kterou mezitím máma přivezla ke stolu. Trubičku vedoucí ze žíly jsem připojil k hadici, již jsme spustili do odpadního otvoru v podlaze.

	Máma zapnula pumpu. Ta začala do těla vhánět koktejl vytvořený z detergentů, konzervačních látek, parfémů a barviv, zatímco z těla vytékala do kanalizace krev. Podíval jsem se na stropní ventilátor, který se nám točil nad hlavou.

	„Doufejme, že nás větrák dnes v noci nezklame,“ prohlásil jsem. Máma se zasmála. Šlo o starý žert — starý ventilátor byl tak nespolehlivý a balzamovací prostředky jsou tak toxické, že jsme vždy pustili pumpu a raději šli z místnosti ven. Ventilátor se nikdy nepokazil, Margaret však opakovala stejnou větu stále dokola. Během zimy jsme měli víc než dost práce, a tak se máma dohodla s Margaret, že část zisku investují do nového odvětrá- vacího systému. Nový ventilátor byl moderní a spolehlivý, ale my jsme se své věty nevzdali. Stal se z toho takový náš rituál.

	Balzamování tělních dutin má stejný účel jako arteriální balzamování: odeberete z těla staré tekutiny a nahradíte je novými, které zahubí bakterie a zastaví rozklad až do smutečního obřadu a pohřbu. Arteriální balzamování je snazší, jelikož při něm využíváte přirozenou oběhovou soustavu, ovšem balzamování dutin vyžaduje, abyste se každému orgánu a dutině věnovali zvlášť. K tomu jsme používali nástroj zvaný trokar - jde v podstatě o dlouhý dutý válec s ostřím, který je připojený k vývěvě. Trakařem jsme vnikli do těla a vysáli z něj všechno svinstvo — říká se tomu „aspirace“ -, a jakmile jsme všechno odstranili, trokar jsme očistili, připojili jej kjiné hadici a vpustili jsme do těla chemický koktejl podobný tomu, kterým jsme naplnili tepny.

	Trokar je po všech stránkách šikovný nástroj. Jedním jsem dokonce zabil pana Crowleyho.

	Zapojil jsem hadici na odsávání, zatímco máma vzala druhý ručník a zakryla intimní partie mrtvoly tak, aby břicho zůstalo odhalené. Položil jsem na břicho ruku, přejížděl jsem po ztvrdlé, zvrásnělé kůži a hledal správné místo, kudy do těla dostat trokar. Ideální lokalita je nad pupkem, několik centimetrů nahoru a pak doprava. Napnul jsem prsty kůži, položil špičku trokaru na správné místo a zajel s ním dovnitř - nejprve jen těsně pod kůži, poté hlouběji do břišní dutiny, což nebylo zcela snadné, jelikož jsem musel proniknout dvěma vrstvami svalů. Z otvoru vybublala troška krve, ale ihned se zase vrátila zpět, protože jsem pustil odsávání. Vývěva nebyla dost silná na to, aby vsála celý orgán, její výkon však dostačoval k odstranění tekutin, plynů, a dokonce zbytků jídla v žaludku a střevech. Dostával jsem se trokarem čím dál hlouběji do těla a poslouchal jsem bublání, jež vydával obsah tělních dutin, když procházel hadicí.

	Tohle jsem měl rád. Takový by měl být' celý život: prostí, pokojní lidé dělají věci, díky kterým jsou šíastní. Nesnáze několika posledních týdnů tiše odplouvaly pryč a já byl zcela klidný. Svět se zase ubíral správným směrem a mně se na tváři objevil úsměv.

	Já to zvládnu; vážně to zvládnu. Nejen balzamování, ale život jako takový — v tom okamžiku jsem cítil, že jej mám ve svých rukou. Ze nad ním mám vládu. Dokonce i Monstrum nějak zesláblo a zmenšilo se natolik, že jsem na ně málem zapomněl. Čeho jsem se tak bál? Byl jsem silný, ovládal jsem vlastní myšlenky a nemělo se stát nic zlého. Už jsem pro nikoho nepředstavoval hrozbu.

	Vzpomněl jsem si na Brooke a na to, co řekl Max. Asi měl pravdu - asi bylo načase, abych ji někam pozval. Měl jsem ji rád a vypadalo to, že ona mě má taky ráda, tak v čem je problém? Celé roky jsem strávil tím, že jsem se učil, jak vypadat a chovat se jako normální člověk. A normální teenageři chodí na rande. Svým způsobem jsem to sám sobě dlužil.

	Přemístil jsem ruku na jiné místo na břiše, opatrně přesunul ostrý trokar a propíchl další orgán. Ano, pozvu Brooke na rande.

	Svým způsobem jsem jí to dlužil.

	Celou noc jsem se snažil sestavit si plán a celý den ve škole jsem si lámal hlavu, co a jak udělat. Musel jsem být opatrný a říct správná slova ve správný čas; rozhodl jsem se, že pár dní počkám a přijdu s dokonalým plánem. Jak jste si jistě všimli, nejsem zrovna impulzivní člověk.

	Cestou domů ze školy Brooke mlčela, což by mi obvykle vyhovovalo, ale dnes mi to dělalo starosti. Byla smutná? Nebo snad

	rozzlobená? Na další křižovatce jsem si zkontroloval mrtvý úhel a krátce na ni přitom pohlédl. Slunce jí rozzářilo vlasy a ty jí kolem hlavy vytvářely téměř svatozář. Co bych měl udělat, abych se mohl dotknout jejích vlasů? Ta myšlenka mě vystrašila. Několik bloků před naší ulicí najednou promluvila.

	„Myslíš, že se ten zabiják vrátil?“ zeptala se.

	„Myslíš jako kvůli tomu tělu? Já... víš... Mně vůbec nepřipadá, že by to byl ten samej vrah - vybral si úplně jinej typ oběti, používá taky úplně jiný metody; však víš, co říkají ve zprávách. Je to asi jenom nějaká náhodná vražda.“

	Brooke jemně zaklepala prstem na sklo. „Ale co když je to ten samej chlap?“ Znovu zaklepala. „Co bys v takovým případě dělal?“ „Myslím, že bych... No, kdyby se prostě jen vrátil, tak bych toho asi moc nenadělal. Asi bych nic moc neměnil - prostě bych žil normálním životem.“

	„A kdyby se vrátil přímo sem?“

	Znovu jsem musel zabočit a při té příležitosti jsem se ná ni opět podíval - zachytil jsem jemné křivky jejího obličeje, napjatý pohled, sevřené rty. Dívala se přímo na mě, ale co si myslela? Za jejím pohledem se skrývaly nějaké emoce, jenže jaké? Neuměl jsem je dešifrovat. Jak jí vysvětlit, co si myslím, když netuším, zda mě bude chápat?

	Před sebou jsem spatřil Crowleyho dům; stál osaměle a zlověstně na konci ulice. Zaplavily mě vzpomínky - noc plná temnoty a násilí a nakonec i vítězství. „Kdyby se sem vrátil Clayton- skej zabiják,“ odpověděl jsem, „a zaútočil na někoho, koho znám, pak bych se s ním pokusil bojovat.“ Hovořil jsem upřímněji, než jsem si obvykle dovolil. Proč? Znovu jsem se bezděčně podíval na Brooke a viděl, jak mě soustředěně pozoruje. Naslouchala. Bylo to přímo opojné. „Kdyby mělo dojít na to, jestli on, nebo my, jestli zabít, nebo se nechat zabít, pak bych ho zabil. Kdybych tím měl někoho zachránit, tak bych ho zabil.“ „M-hm,“ pokývala Brooke hlavou.

	Zastavil jsem před jejím domem - bydleli jsme jen o dva domy dál, ale já nikdy nechtěl, aby se musela od nás vracet, když jsem jí mohl snadno zastavit tady. Chtěl jsem s ní strávit víc času, nevěděl jsem však, jak o něj požádat.

	Brooke se ani nepohnula. Co si o mně myslela? Co si myslela o tom, co jsem jí právě řekl? Nechal jsem napětí narůst do okamžiku, kdy jsem začal být příliš nervózní - ve skutečnosti šlo jen o několik vteřin. Pakjsem se k ní otočil. Očima jsem zůstal viset na madle jejích dveří; na její tvář ani tělo jsem se nepodíval.

	„Je to fakt divný,“ pronesla, jako kdybych ji k tomu vyzval svým pohledem. „Žiješ v malým městě, jako je to naše, a myslíš si, že seš v bezpečí, jenže pak se něco takovýho stane přímo tady, přímo v naší ulici. Jako scéna z nějakýho hororu. Když jsem zjistila, co se stalo, strašně mě to vyděsilo, ale já byla o padesát metrů dál. Ty ses ocitl přímo ve středu dění.“ Odmlčela se a já tiše hleděl na její dveře. „Nikdy nevíš, jak na něco takovýho budeš reagovat, dokud se to nestane,“ pokračovala. „Myslím, že se... cítím víc v bezpečí, když vím, že je tady někdo - ty —, kdo je připravenej udělat, co bude třeba. Udělat, co je správný. Chápeš mě?“

	Pomalu jsem přikývl. „Chápu.“ Tohle jsem nečekal.

	„Dává to aspoň trochu smysl?“ zeptala se. Poznal jsem, že se na mě upřeně dívá, a tak jsem porušil své pravidlo a podíval se jí přímo do očí. Byla překrásná.

	„Jistě, dává to dokonalej smysl.“

	„Tak jo, dík za svezení, Johne.“ Odpoutala se a otevřela dveře, ale než vystoupila, promluvil jsem. Musel jsem ji zastavit. Bylo to teď, nebo nikdy.

	„Brooke, půjdeš na Táborák?“

	Táborák byl velký večírek, který se každoročně konal u jezera u příležitosti začátku prázdnin. Byl určený pouze pro studenty druhých, třetích a čtvrtých ročníků, a já se odhodlal pozvat Brooke, aby šla se mnou. Zval jsem ji na rande.

	„Říkala jsem si, že bych tam zašla,“ odvětila s úsměvem. „Může tam být spousta legrace. Ty půjdeš?“

	„Asi jo.“ Odmlčel jsem se. Už je to tady. „Co kdybysme tam šli spolu?“

	„No proč ne?“ usmála se ještě víc. „O Táboráku slýchám už od školky. Nemůžu se dočkat, až poznám, jaký to tam je doopravdy.“ „Super,“ prohodil jsem. Mám něco dodat?

	„Super,“ zopakovala Brooke. Chvíli jsme mlčky seděli a nevěděli, co dělat. „Skvělý,“ rozesmála se a vystoupila z auta. „Tak se měj.“ „Ty se taky měj,“ rozloučil jsem se.

	
[image: Image]Mrtvolu druhé ženy objevili v sobotu. Ležela v příkopu u hlavní silnice a tělo měla pokryté podobnými stopami po mučení jako první oběť. Na stejném místě byla nalezena druhá oběť Claytonského zabijáka, jen o necelé tři metry vedle. Šlo tedy očividně o sériového vraha a stejně očividné bylo, že se tenhle nový vrah snaží něco sdělit. Jenže co? Ríká, že je stejný, nebo že se odlišuje? Naznačuje, že by chtěl být jako první vrah, nebo že už se mu vyrovnal? Nejvíc mě však zajímalo, ke komu vlastně promlouvá: k policii? K veřejnosti? Nebo svůj vzkaz zasílá jedinému dalšímu vrahovi ve městě?

	Kapitola 8

	Promlouvá snad ke mně?

	Potřeboval jsem se na tělo podívat zblízka, abych zjistil, co - pokud vůbec něco — se mi vrah snaží říct. Mohlo jít o prosté sdělení typu Jsem tády“, ale také o nebezpečný vzkaz jako třeba: „Vím, co jsi provedl, a já si pro tebe přijdu.“ Kdybych si mohl prohlédnout mrtvolu, věděl bych, co hledat: stopy po drápech, chybějící orgány, specifické tržné rány, jež by ukazovaly na znalost předchozích zločinů. Místo, kde byla nalezena předešlá oběť, se ve zprávách objevovalo po několik dní, takže kdokoliv s dobrým internetovým připojením si je mohl najít na mapě a zanechat tuhle mrtvolu na stejném místě, ovšem specifické podrobnosti o předchozím útoku se na veřejnost nikdy nedostaly. Pokud by určité věci byly stejné, věděl bych jistě, že útoky spolu souvisejí.



	




	Policie se bohužel nechystala ani o tomto útoku zveřejnit podrobnosti, a tak jsem musel čekat, dokud nám ženu nepřivezou k balzamování — pokud k tomu vůbec dojde. Celou sobotu jsem vyčkával a snažil se působit klidně, v neděli odpoledne jsem však už začal být netrpělivý. Potřeboval jsem se o mrtvole něco dozvědět - cokoliv -, ovšem nechtělo se mi jen tak sedět a čekat, dokud nám ji nedodají. Jedinou naději jsem viděl v agentu Formanovi: hovořil se mnou o předchozí oběti a možná si se mnou bude chtít promluvit i teď. Stálo to za pokus, musel jsem však být opatrný, abych neprojevoval přílišný zájem. Nesměl jsem se prozradit. Potřeboval jsem záminku, jenže jakou?

	Paměť - výslovně mě požádal, abych se s ním spojil, pokud si vzpomenu na cokoliv, co se událo tu noc, kdy zemřel doktor Neblin. Formanovu žádost jsem ignoroval, jelikož jsem mu nechtěl prozradit nic dalšího, nyní jsem v ní však nalezl dokonalý důvod k cestě na policejní stanici. Potřeboval jsem vzpomínku, reálnou či velmi důvěryhodnou. Ponořil jsem se do toho, co jsém si z oné noci pamatoval, analyzoval jsem každou, byť nedůležitou informaci a porovnával pravdu s tím, co jsem jim už dříve řekl.

	Do domu jsem se dostal přes sklep. Dveře jsem si odemkl klíčem, který jsem si předtím vzal, ale pak jsem za sebou zamkl a nikdo neměl podezření. Mohl jsem je tam navést, jenže by ve sklepě mohli nalézt důkaz, který byje dovedl ke mně. Tenhle nápad jsem tedy zavrhl.

	Tenkrát v noci jsem rozbil a ukryl všechny tři mobilní telefony: přístroje paní Crowleyové, pana Crowleyho a doktora Neblina. Kdybych náhodou „našel“ některý z nich, mohl bych ho vzít na stanici a identifikovat například jako telefon pana Crowleyho... ne, to by také nešlo. Nikdo kromě policie a mě nevěděl, že mobily jsou klíčovou součástí vyšetřování. Ani máma o nich nevěděla. Kdybych je policii odevzdal, vypadal bych příliš podezřele.

	Tak co teď? Co mu říct? Vraha jsem popsal jen velmi neurčitě jako něco velkého a tmavého, co nepřipomínalo ani pana Crow- leyho, ani démona. Popsal jsem, co jsem té noci dělal, jak jsem ukryl tělo pana Nettiina za Crowleyho kůlnou a doufal, že mě vrah nenajde. Popsal jsem zvuk, jaký vrah vydal — jakýsi zaškr- cený řev; ten uslyšela máma, vyšla z domu a vydala se mě hledat. Tohle už dávno věděli. Šlo prakticky o jediné informace, u nichž jsem cítil, že je můžu bez problémů prozradit*- Cokoli dalšího by na mě ukázalo jako na lháře, nebo dokonce pachatele.

	Nezbývalo mi, než nalézt další podrobnosti týkající se informací, jež jsem jim už podal. Pokud bylo nevinné, že jsem vraha uviděl z okna svého pokoje, pak to, že si najednou vzpomenu na další podrobnost - třeba jaký měl na sobě vrah kabát -, by také mělo působit nevinně. Potřeboval jsem něco specifického, a tak jsem si na internetu prolistoval několik katalogů s pánskými kabáty, až jsem nalezl jeden dokonalý - měl rovný střih a byl vyrobený z tlusté pevné látky, takový, jaký nosí rančeři. Na urostlé, temné postavě bude vypadat impozantně. A nemá žádné charakteristické znaky, podle kteiých by se dal jednoznačně poznat; mělo by být zcela přijatelné, že jsem si na něj vzpomněl až teď.

	Už jen zbývalo to vše sdělit Formanovi. Nechtělo se mi čekat, prostě jsem nasedl do auta a odjel přímo na policejní stanici.

	„Ahoj, Johne,“ pozdravila mě recepční Stephanie. Od ledna jsem byl na stanici celkem častým hostem, takže mě Stephanie i další policisti znali od pohledu. O ní jsem toho moc nevěděl, jelikož jsem dělal, co jen šlo, abych se na ni nedíval; byla velmi přitažlivá, a moje pravidla, která mi zakazovala pozorovat ženy, se samozřejmě netýkala jen spolužaček ze školy.

	„Dobrý den. Je tady Forman?“

	„Ano, je.“ Mluvila pomaleji než obvykle a hlas jí na konci slov slábl. Byla zřejmě unavená z kolotoče, který se strhl o víkendu; v neděli na stanici obvykle nebývala, ovšem podobná mrtvola pro všechny zcela jistě znamenala spoustu přesčasů. „Ale má hrozně moc práce,“ dodala. „Potřebuješ s ním mluvit?“

	„Jo. Pověděl mi, abych za ním přišel, když si vzpomenu na něco dalšího v případu Claytonskýho zabijáka. A já si na něco vzpomněl. Vím, že právě máte spoustu práce, ale Forman mi řekl, a ť přijdu hned, jak se mi cokoliv vybaví.“

	,Jasně,“ pokývala hlavou Stephanie. „Tady se podepiš.“ Periferním viděním jsem zahlédl, jak zvedla sluchátko telefonu a držela je mezi uchem a ramenem. Jednou rukou vyťukala na telefonu číslo, zatímco v druhé držela myš a několikrát s ní klikla. „Dobrý den, agente Formane, je tady John Cleaver a rád by se s vámi setkal.“ Pauza. „Říká, že jste ho požádal, aby přišel. Vypadá to, že si vzpomněl na něco důležitého...“ Pohlédla na mě a já přikývl. „Díky, pošlu ho k vám.“ Stephanie zavěsila a ukázala najeho dveře. „Má na tebe jenom pár minut, ale můžeš jít rovnou k němu.“

	Přikývl jsem a vešel do jeho kanceláře, kterou si zařídil v bývalé konferenční místnosti nedaleko od vestibulu. Forman na mě krátce pohlédl, ale pak hned zase sklopil oči ke stohu papírů, který před ním ležel. Konferenční stůl měl jako vždy pokrytý složkami a šanony.

	„Posaď se, Johne,“ řekl. „Takže ty pro mě máš něco nového?“

	„Přesně tak,“ odvětil jsem a posadil se na židli na konci stolu. „Vím, že máte hodně práce, ale zdálo se mi, že se nemůžete dočkat, až si vzpomenu na něco dalšího, takže jsem si řekl, že radši přijdu hned.“

	Forman zvedl oči a chvíli mě pozoroval s hlavou skloněnou na stranu. „To máš pravdu,“ pravil. „To máš naprostou pravdu. Vlastně jsem ti chtěl včera zavolat, jenže jsme našli to další tělo a nastal tady blázinec.“

	„Vyjste mi chtěl telefonovat?“

	„Otevřela se před námi nová linie vyšetřování, ale to počká. Tak co máš na srdci?“

	„Nová linie vyšetřováni?“ Zatím jsem nechtěl vyložit karty na stůl pro případ, že by ho moje informace vůbec nezajímaly a poslal mě pryč; chtěl jsem ho podnítit k tomu, aby mi prozradil co možná nejvíc. ~

	„Ano,“ přitakal. „Objevila se ještě předtím, než jsme nalezli druhou oběť. Takže za víkend máme dvě slušná vodítka. Dalo by se říct, že tenhle týden se povedl - jenom to,’prosím tě, neříkej před rodinou oběti.“      : > ^

	„Takže tu novou oběť jste už identifikovali?“

	Usmál se. „Byl to jenom nevkusný žert. Doufám, že si to necháš pro sebe.“

	Odmlčel se, jako kdyby čekal, až promluvím. Přišlo mi, že nejjednodušší způsob, jak se vyhnout podezření, je položit tu nejzjevnější otázku.

	„Kvůli tomu, kde se našlo tělo, se povídá, že se vrátil Clayton- skej zabiják. Myslíte, že jde o stejnýho pachatele?“

	„Nemyslím,“ pronesl s pohledem stále upřeným na mě. „Ale jde určitě o někoho, kdo byl zapletený v předchozích vraždách. Možná to není Claytonský zabiják osobně, ale někdo, kdo se s ním znal. Zřejmě osoba, která s ním spolupracovala.“

	„Sérioví vrazi obvykle nemívají komplice.“

	„Obvykle ne,“ souhlasil, „ale není to ůplně vyloučené. A že mezi nimi existoval určitý vztah, to neznamená, že si museli být blízcí. Oni dokonce ani nemuseli být dobří přátelé. Mohlo jít o protivníky, o rivaly. Možná ten nový vrah ukazuje tomu starému, že on to zvládá lépe.“

	Chystal jsem se položit další otázku, Forman mě však zarazil.

	„Tak dost řečí. Co pro mě máš?“

	Vyložil jsem mu, na co jsem si vzpomněl, a doufal, že hladký průběh ho může znovu přivést k tomu, aby mi prozradil něco víc o nové oběti. Jde o kabát toho vraha. Měl na sobě velkej kabát, takovej jako pracovní. Na barvu si nevzpomínám, protože byla velká tma, ale kontury jsem rozeznal jasně.“ Opravdový vrah, pan Crowley, takový kabát ve skutečnosti neměl, jenže já se nesnažil napomáhat vyšetřování - šlo mi jen o to, abych ve Formanovi vzbudil důvěru.

	„Zajímavé,“ odtušil. „Díky čemu sis na to vzpomněl, jestli to tedy není tajemství?“

	Na tuhle otázku jsem se připravil. „Díky jedný reklamě - několik lidí uprostřed léta zpívalo koledy v zimních kabátech. Nevím, na co ta reklama byla, snad na mobil nebo auto, vážně nevím, ale jak jsem ten kabát uviděl na jednom z těch zpěváků, hned mi bylo jasný, že jsem ho už někdy předtím viděl.“

	„Zajímavé,“ zopakoval Forman. „Takže podle tebe ten muž z reklamy je Claytonský zabiják?“

	Cože? „Ne, samozřejmě že není; existuje určitě asi tak milion stejnejch kabátů,“ odvětil jsem. „Samozřejmě že to není on. Ale vyjste se ptal, díky čemu jsem si na něj vzpomněl, a bylo to díky tý reklamě.“ Jeho poznámka mě znepokojila - mohla znamenat, že mě nebere vážně. Ale proč? Řekl jsem snad něco, co by mu prozradilo, že lžu?

	„Jistě, jistě, já vím,“ omlouval se. „Nemám dnes prostě moc dobrou náladu; moc jsem toho nenaspal. Zapomeň na to.“ Pootočil se na židli a z nízkého stolu za sebou vzal tlustý fascikl. „Tvoji informaci rádi ověříme, ale napřed bych s tebou rád probral ještě jednu věc, souhlasil?“ Otočil se ke mně se šanonem v ruce.

	Opatrně jsem přikývl. Jde o tu novou linii vyšetřováni...“

	„Přesně tak. Dostali jsme povolení k prostudování spisů doktora Neblina.“

	Hovořil jednotvárně a tvářil se netečně, jeho slova mě však zasáhla jako kladivo do hlavy. Doktor Neblin u mě diagnostikoval poruchu chování, o níž kromě něj věděli jen další dva lidé; pokud policie opravdu získala jeho složky, zákony o zachování důvěrnosti informací, za kterými jsem se celé měsíce skrýval, se jednoduše vypařily. Umím si živě představit, jak byl Forman překvapený, když zjistil, že klíčový svědek v jeho případu je sociopat.

	„Je v nich spousta zajímavých věcí,“ dodal Forman. Položil šanon na stůl a pomalu jej otevřel. „Je škoda, že jsme k nim neměli přístup už dřív.“

	,Jsem překvapený, že to trvalo tak dlouho,“ prohlásil jsem s hranou lhostej ností«

	Forman přikývl. „Co z toho jsi nám plánoval sdělit?“

	„Jenom to, co souvisí s tímhle případem,“ odpověděl jsem.

	„A to je?“

	„Nic.“

	Forman znovu přikývl. „Doktor Neblin byl nalezen mrtvý naproti domu, v němž bydlíš. Byl jsi pokrytý jeho krví, ačkoliv tvrdíš, že jsi mu pomáhal utéct před Claytonským zabijákem. To vše znělo velmi uvěřitelně, obzvlášť když uvážíme, že to ty jsi tenkrát v noci přivolal policii. Ovšem tohle...“ Poklepal na fascikl před sebou. „Tohle mění všechno.“

	„To jako že když jsem sociopat, jsem najednou taky podezřelej? Není to náhodou diskriminace na základě zdravotního postižení?“

	Forman se usmál. „Ano, Neblin připouští, že máš zřejmě so- ciopatické sklony, v jeho složce je toho však daleko víc. Poukazuje na velké změny ve tvém chování poté, co minulý podzim začalo to vraždění. Změny, které v určitém světle lze vnímat jako změny v chování mezi potenciálním a praktikujícím vrahem.“ Chtěl jsem okamžitě začít protestovat, že žádný vrah rozhodně nejsem, ale zarazil jsem se. Kdybych protestoval příliš horlivě, vypadal bych podezřele. Napadlo mě, že lepší bude použít sarkasmus.

	„Tak jo, dostal jste mě. Zavraždil jsem doktora Neblina. Sekerou. Napuštěnou jedem.“

	„Roztomilé,“ opáčil Forman beze stopy úsměvu na tváři, „jenže tebe nikdo z vraždy doktora Neblina neobviňuje.“

	„Většina lidí jed nepoužívá,“ ignoroval jsem ho, „protože si myslí, že velká sekera je dostačující. Mají pravdu, ale já tvrdím, že nemají styl.“

	Forman pokrčil rameny a pak rozhodil rukama. „Co to děláš?“ „Přiznávám se,“ odvětil jsem. Já myslel, že po tomhle toužíte...“ „Doktora Neblina nezavraždili sekerou.“

	„Pak je dobře, že jsem ji napustil jedem.“

	Forman si mě prohlížel, jako kdyby něco hledal — jako kdyby naslouchal něčemu, co mohl slyšet jen on sám. Po chvíli řekl: „Chtěl jsi někdy někoho zabít?“

	„Jestli to, že někdo někoho chce zabít, je najednou zločin, pak budete muset zatknout půlku okresu Clayton. Vždyť jednoho podezřelýho prakticky lynčovali, vzpomínáte?“

	„Já tam byl,“ pronesl a přes oči mu přeletěl stín. „V davu člověk dělá věci, na které by jindy ani nepomyslel. Tvůj případ je však jiný, to musíš sám uznat.“

	„Já nikoho nezabil,“ prohlásil jsem tak nenuceně, jak to jen šlo. Jako kdybych žertoval, a ne se hájil proti křivému nařčení. „Byl bych pěknej hlupák, kdybych měl někoho na svědomí a šel přímo na policii.“ Hned jsem věděl, že jsem si vybral špatný argument - sérioví vrazi se často podílejí na vyšetřování vlastních zločinů. Edward Kemper dokonce sloužil jako dobrovolník na policejní stanici a dobře se znal s většinou policistů, kteří jého případ vyšetřovali. Cekal jsem, že mě na to Forman upozorní, jenže se o tom ani nezmínil.

	„Co mě na tom fascinuje nejvíc,“ poznamenal jakoby sám k sobě, „je to, že jsem si toho nevšiml dřív.“ Svraštil čelo a zkřivil jeden koutek úst, což obvykle znamená, žeje člověk zmatený. „Já dělám psychologické profily zločinců, Johne - živím se tím, že identifikuju sociopaty. Jak jsi to přede mnou dokázal skrývat?“ Protože se řídím pravidly, pomyslel jsem si. Nechci se stát vrahem, a proto mám pravidla, díky kterým se snažím být normální jako všichni okolo.

	Tedy normální alespoň na povrchu. Uvnitř jsem měl Monstrum, které čekalo, až udělám chybu. A na to samé zřejmě čekal i Forman.

	„Já nejsem skutečný sociopat,“ snažil jsem se skrýt za definici. „Mám poruchu chování, to znamená, že není tak rozvinutá. Z lidí mýho věku se sérioví vrazi skoro nikdy nestávají.“

	„Skoro nikdy, ale někdy přece,“ namítl Forman.

	„Chodil jsem kvůli tomu na terapii. Dodržuju přísný pravidla, díky kterým se umím vyvarovat pokušení. O svým zapojení do případu jsem s váma vždycky mluvil otevřeně a informoval jsem vás o každým svým kroku. Já se snažím být ten hodnej, tak proti mně nepoužívejte tuhle jednu věc.“

	Forman na mě chvíli hleděl, daleko déle, Taež jsem očekával, pak si vzal zápisník a něco si do něj začal zapisovat.

	„Díky za ten tip ohledně vrahova kabátu,“ řekl, vytrhl ze zápisníku stránku a podal mi ji. Bylo na ní telefonní číslo. „Pokud si vzpomeneš na něco dalšího, nemusíš sem hned jezdit, stačí zavolat.“

	Posílal mě pryč, a já se pořád ještě nic nedozvěděl o nové mrtvole. Zvažoval jsem, zda mám položit ještě jednu otázku, bylo to však příliš nebezpečné - propouštěl mě bez dalších dotazů, což znamenalo, že jsem ho asi přesvědčil, že jsem nevinný. Nebyl důvod vzbuzovat znovu jeho podezření tím, že se ho začnu vyptávat na další oběť.

	Vzal jsem si od něj telefonní číslo, přikývl jsem a odešel.

	„Jak jsi to mohl udělat!“ křičela na mě máma a nervózně přecházela sem a tam po obýváku. Já jsem seděl na pohovce, ale toužil jsem být někde daleko od ní. „Po tom všem, co jsme spolu dokázali - po těch pravidlech, terapii a vůbec všem, co ti pomáhá, aby ses zařadil do společnosti -, tě teď agent Forman považuje za podezřelého.“

	„Technicky vzato, hlavní viník je terapie,“ namítl jsem.

	„Hlavní viník jsi ty sám,“ opáčila, zastavila se a přísně se na mě podívala. „Kdyby ses do toho nezapletl, tak by o tobě FBI neměla ani potuchy.“

	„Já se jenom snažil pomoct,“ bránil jsem se větou, kterou jsem za posledních pět měsíců vypustil z úst snad milionkrát. „To jsem měl jen tak nečinně sedět?“

	„Ano!“ vykřikla. „Ano, můžeš nečinně sedět u sebe v pokoji - nemusíš napravovat všechny špatné věci, které vidíš, a stejně tak nemusíš uprostřed noci vyběhnout ven, aby tě pak zpátky domů pronásledoval nějaký zabiják.“

	Tak o tohle jde - bojí se, že se budu honit za nějakým dalším vrahem a nechám se od něj zabít. Kolik hádek na tohle téma jsem už zažil? Zakoulel jsem očima a odvrátil se od ní.

	„Opovaž se mě zase ignorovat,“ pronesla. Přešla do mého nového zorného pole a já jí na očích poznal, že mě úpěnlivě prosí. „Já tě nežádám, abys nikdy nikomu nepomáhal - víš moc dobře, že chci, abys byl dobrý člověk. Jenom bych ráda, aby ses vyhýbal určitým věcem. Je to dokonce jedno z našich pravidel: ,Když myslíš na zabíjení, začni myslet na něco jiného.“ Na cokoliv jiného. Jenom neutíkej ven přímo do středu dění!“ Sklopila hlavu a ušklíbla se. „Já - já prostě nemůžu uvěřit, že jsi to provedl!“

	„A já zase nemůžu uvěřit, že mě žádáš, abych jen tak přihlížel tomu, že tady umírají lidi!“

	„Ale o tohle přece nejde! Já nechci, aby ses dostával do potíží'...“ „Jenže tím pádem ostatní v potížích zůstanou,“ oponoval jsem. „Tenkrát v noci jsem šel ven, abych před tím zabijákem ochránil naše sousedy.“

	„Zachoval ses jako hrdina, ale taky jako hlupák. Do hořícího domu se přece taky jenom tak nevrhneš...“

	„Takže před ním budeš stát a poslouchat křik, co jde zevnitř?“ „Ne, přivoláš policii! Přivoláš hasiče a záchranku; necháš pracovat ty, co vědí, jak na to.“

	„Bylo to monstrum, mami, policie by nemohla —“

	Johne

	„Sama jsi ho viděla!“ zakřičel jsem. „Na vlastní oči jsi to monstrum viděla, tak se netvař, že nebylo skutečný! Byla to nestvůra s obrovskýma zubama a drápama a já ji zastavil, jenže pro tebe nejsem hrdina, ale šílenec!“

	„O tom se nebudeme bavit

	„Ale budeme!“ Vždy když mě takhle odmítala, cítil jsem v hrudi ostrou bolest, jako kdybych v ní měl zabodnutý nůž. Měl jsem v sobě velkou díru, která byla čím dál.širší, hlubší, temnější - potřebu zabíjet, neukojenou, síbcí touhu, jíž bylo čím dál těžší odolávat. „Nemůžu předstírat, že to nebylo skutečný. To je pro mě stejný, jako kdybych tady seděl a nic nedělal, zatímco to monstrum by zabíjelo všechny, co znám!“

	„Nevíme jistě, co

	„Sama jsi to viděla!“ vykřikl jsem znovu. Začínaly mě pálit oči. „Sama jsi to viděla! Prosím tě, neříkej, že ne; tohle mi nedělej...“

	Tiše se na mě dívala. Sledovala mě. Přemýšlela.

	Zazvonil telefon.

	Oba jsme se na něj podívali. Zazvonil podruhé.

	Máma zvedla bezdrátové sluchátko. „Haló?“ Chvíli poslouchala a kroutila hlavou. „Okamžik, prosím.“ Zakryla rukou mikrofon a podívala se na mě. „Náš rozhovor ještě není u konce. Jenom tohle vyřídím a dokončíme ho.“ Sundala ruku ze sluchátka a odešla do své ložnice. „Ještě chvilku strpení,“ zaslechl jsem, než zavřela dveře.

	Okamžitě jsem odešel. Snažil jsem se pohybovat co nejtišeji, ve skutečnosti jsem však toužil po jediném - něco rozbít na kousíčky. Přiběhl jsem k autu, nasedl, nastartoval a velkou rychlostí ujížděl z naší slepé ulice. Máma mě sledovala zpoza záclon, něco na mě křičela přes sklo, ale nevyběhla za mnou. Myslela si, že utíkám z domu? Nebo snad znala pravý důvod?

	Ze utíkám, abych jí něco neudělal?

	Motor temně a hladově burácel. Připomínal divoké zvíře, které se dostalo z klece. Monstrum toužilo narazit do každého auta, jež jsme míjeli, přejet každého člověka u silnice, rozbít motor vozu nárazem do každého sloupu po celém městě. Za jízdy jsem s ním bojoval a snažil jsem se jet klidně a pomalu.

	Byly okamžiky, kdy jsem potřeboval být sám, ale ještě důležitější byly okamžiky, kdy jsem chtěl být sám, ačkoli jsem věděl, že to je špatný nápad. O samotě - na břehu jezera podivínů, u ohně ve starém skladišti nebo když někoho pozoruji skrz okno - jsem sám sobě nemohl věřit. Určitě ne dnes v noci. Potřeboval jsem někoho dalšího, někoho, kdo by mě nesoudil, nezastrašoval, nezatracoval. Potřeboval jsem doktora Neblina, jenže ten byl navždy pryč.

	Brooke? Její přítomnost by mě zřejmě uklidnila, ovšem jak dlouho by to trvalo a jak velkou část mého pravého já by mezitím spatřila? Nemohl jsem riskovat, že bych ji vystrašil, ne když mě konečně začínala mít ráda. Mohl jsem zajet za Maxem a mlčky naslouchat jeho chvástání a řečem o komiksech. Jenže Max by jistě začal hovořit o svém otci a tojsem dnes večer nepotřeboval. To bylo všechno, víc lidí jsem bohužel neznal.

	Zbývala ještě Margaret. Otočil jsem auto a zamířil k ní. Dýchal jsem zhluboka a jel pomalu. Nechtěl jsem riskovat havárii ani jsem netoužil, aby se z bezohledné jízdy stalo pokušení narazit v plné rychlosti do nejbližší překážky. Margaret byla jediný šťastný člen naší rodiny; byla upřímná a racionální. S Margaret jsme si všichni mohli promluvit, jelikož nikdy nikomu nenadržovala a nikdy se nepouštěla do hádek. Poskytovala nám útočiště.

	Zastavil jsem před jejím domem a oknem jsem viděl, že s někým telefonuje. Zřejmě s mámou, která ji upozorňovala, že ten blázen John zase utekl a určitě se dostal do problémů. Z úst mi vyšlo několik nadávek a zase jsem odjel. Proč mě nemůže nechat na pokoji?

	Existovalo ještě jedno místo, kam bych před ní mohl utéct: Lauren bydlela jen o několik bloků dál ve vlastním bytě. S mámou se neviděly ode Dne matek, a předtím toho spolu také moc nenamluvily. Máma jí stoprocentně volat nebude, a i kdyby, Lauren hovor jistě nepřijme.

	Před jejím domem jsem se rozhlédl, zda nespatřím Curtovo auto, nikde jsem je však neviděl. Oddechl jsem si. Dnes jsem se s ním nechtěl setkat; potřeboval jsem zůstat klidný a zapomenout na mrtvoly a vyšetřování a tak vůbec. Zaparkoval jsem a vešel do komplexu budov. Snažil jsem se vzpomenout si, který

	byt je její. Byl jsem tu dnes teprve podruhé. Schody tvořily rozpraskané betonové--desky zasazené do rezivějících kovových rámů a cihlové stěny v podvečerním světle rudě planuly. Byly to buď třetí, nebo čtvrté dveře... Před třetími dveřmi ležely srolované noviny zabalené ve špinavém plastu. Pokračoval jsem dál a zaklepal na čtvrté dveře.      ^

	Lauren otevřela a úsměv sejí na ústech objevil téměř okamžitě poté, co mě ke svému překvapení spatřila — téměř okamžitě, ale ne ihned.

	„Johne! Co ty tády?“

	„Jel jsem kolem...“ prohodil jsem a soustředil se na to, abych dýchal pomalu a pravidelně.

	„No tak tam tak nestůj,“ řekla, ustoupila a pohybem ruky mě zvala mě dál. „Udělej si pohodlí.“

	Vstoupil jsem do místnosti, nesoustředěný a nejistý. Moje návštěva neměla žádný konkrétní důvod, jen jsem prostě potřeboval někde být a tohle bylo jediné místo, které jsem našel. Teď jsem byl tady a nevěděl jsem, co dál.

	„Nemáš žízeň?“ zeptala se Lauren, když za mnou zavřela dveře.

	„Mám,“ zamumlal jsem.

	Lauren měla čistý, prostě zařízený byt; připomínal mi rakev. Kuchyňský stůl byl poškrábaný a na několika místech se z něj odloupla dýha, pod níž prosvítala překližka, byl však čistě umytý a židle kolem něj k sobě pasovaly. V kredenci měla jen několik různých sklenic a voda z kohoutku chaoticky prskala, když mi ji do jedné sklenice napouštěla. S úsměvem mi ji podala.

	„Promiň, led nemám.“

	„To neva.“ Neměl jsem žízeň, ale ze zdvořilosti jsem se napil.

	„Tak co pořád děláš?“ zeptala se Lauren cestou do obývacího pokoje, kde sebou plácla na pohovku.

	Pomalu jsem ji následoval. Cítil jsem, jak se ve mně začíná probouzet napětí a pomalu vyvěrá na povrch. Bezmyšlenkovitě jsem se posadil. „Nic,“ odvětil jsem. „Chodím do školy.“ Chtěl jsem si s ní povídat, ale bylo mi líp, když jsem tam jenom seděl a nic neříkal.

	Lauren mě chvíli pozorovala a já jasně viděl, jak z ní odchází duševní síla. Přesně věděla, o co jde. „Máma?“

	Povzdechl jsem si a protřel oči. „O nic nejde.“

	„Já vím.“ Položila si nohy na pohovku a hlavu si opřela

	
	0 kolena. „Nikdy o nic nejde.“



	Znovu jsem usrkl vodu. Neměl jsem kam odložit sklenici, a tak jsem ještě usrkl.

	„Pořád je naštvaná?“ zeptala se Lauren.

	„Na tebe ne.“

	„Já vím,“ řekla a zahleděla se na stěnu. „Na tebe taky ne. Je naštvaná sama na sebe. Štve ji, že nežije v dokonalým světě.“

	Lauren měla světlé vlasy jako táta, zatímco já i máma jsme měli vlasy černé jako uhel. Vždycky jsem obě ženy vnímal jako úplné protiklady, zjevem i osobností, v tomhle světle však Lauren připomínala mámu daleko víc než kdy předtím. Možná za to mohly stíny nebo to, že sejí koutky úst stáčely dolů. Zavřel jsem oči a opřel se.

	Někdo zaklepal na dveře a já pocítil, jak se mi v břiše znovu vytvořil pevný uzel.

	„To je asi Curt,“ oznámila Lauren a vyskočila z pohovky. Slyšel jsem, jak se za mnou otevřely dveře, a ozval se Curtův hlas.

	„Ahoj, krásko - jejda, Jim je tády.“

	„John,“ opravila ho Lauren.

	„John. Omlouvám se, mám špatnou paměť na jména.“

	Prošel kolem mého křesla, posadil se na pohovku a stáhl na ni

	
	1 Lauren. Chtěl jsem okamžitě vstát a odejít, něco mě však zadrželo. Napil jsem se a hleděl přímo před sebe.



	„Pořád nic neříkáš?“ vyzvídal Curt. „Teď si uvědomuju, že jsem ho ještě neslyšel mluvit. Pověz něco, kámo, vždyť já ani nevím, jakej máš hlas.“

	Chtěl jsem mu říct tolik věcí, tolik urážek a výhrůžek, které mi přišly na mysl od okamžiku, kdy jsem se s ním poprvé setkal. Žádnou z nich jsem-však nevyslovil. Z nikoho jsem neměl strach - dokázal jsem odmlouvat těm, co šikanovali spolužáky ve škole, dokázal jsem se tváří v tvář postavit agentovi,FBI a porazil jsem v přímém souboji démona -, Curt mě však z nějakého důvodu zcela ochromoval. Jakmile se objevil v mé blízkosti, cosi ve mně se stalo zcela netečným. Proč?

	„On pití dostane, a já tu mám umřít žízní? Copak ty svýho kluka už nemáš ráda?“

	Lauren ho laškovně plácla po rameni, pak vstala a šla mu do kuchyně pro sklenici vody.

	„A tentokrát mi tam dej trochu ledu.“ Curt na mě vycenil zuby. „Tvoje sestra je popleta - určitě tu sklenici strčí do mikrovlnky.“ Lauren pustila vodu a Curt zakřičel směrem do kuchyně. „Vodu nechci, nalej mi něco sladkýho!“

	„Už tady nic nemám,“ ozvala se Lauren. „Nakupovat jedeme o víkendu.“

	„No tak jo,“ odvětil Curt a otočil se zase ke mně. „Pokaždý na něco zapomene. Tyhle ženský, co, kámo?“

	Už jsem na to přišel - na to, co mě tak tlačilo k zemi. Byl tím prostoupený; poznával jsem to vjeho slovech, postojích, dokonce i v tom, jak se smál.

	Byl přesně jako můj táta.

	To, jak se choval k ostatním — byl společenský a přívětivý, ale neprojevoval zájem. Držel se stranou. Byl tak nadšený sám sebou, že k sobě už nikoho jiného nepouštěl. Tvořili jsme jen publikum pro jeho vtipy a jako v zrcadle se v nás odrážely jeho činy, nebyli jsme však jeho přátelé ani členové jeho rodiny.

	A pokud provedeme něco sami a nebude to odraz Curtova chování, vybuchne stejně, jako dokázal vybuchnout táta? Křičí na Lauren? Bije ji?

	„Pořád jsi nic neřekl,“ poznamenal Curt. Vzal si od Lauren sklenici a znovu se usadil. Lauren mu vklouzla do náruče.

	„Měl bych jít,“ vysoukal jsem ze sebe a vstal z křesla. Už jsem ho nemohl vystát. Na okamžik jsem zůstal stát, jako kdybych čekal najeho svolení, pakjsem se k němu otočil zády a odešel do kuchyně.

	„Vždyť jsi teď přišel!“ vykřikla Lauren a vyskočila z pohovky. „Nechoď jěště!“

	„Snad jsem tě neodstrašil...“ řekl Curt.

	Postavil jsem sklenici na stůl, ale pakjsem ji raději odnesl na kuchyňský pult. Na stole po ní zůstal vlhký kroužek, který jsem utřel rukou.

	„Můžeme se podívat na nějakej film,“ navrhla Lauren. „Moc jich tady nemám, ale můžeme... můžeme si třeba dát ten nemožnej dětskej film, co mi táta poslal k Vánocům. Knedlíkové] gang.“ Zasmála se a Curt zaúpěl.

	„Jen to ne!“ zakňoural.

	„Seš hodná, ale já už musím,“ prohlásil jsem.

	„Teď ho odstrašil ten tvůj film,“ utrousil Curt, stále ještě rozvalený na pohovce. „Hej, Lauren, nechceš objednat pizzu?“

	„Měj se, Lauren,“ rozloučil jsem se a odspěchal ven.

	„Ahoj, Johne,“ volala za mnou vyšším hlasem než obvykle. Dělala si starosti. „Brzo se vrať.“

	Monstrum tiše slíbilo, že jak to jen půjde, vrátí se pro Curta.

	
Kapitola 9

	[image: Image]V podvečer posledního dne školního roku jsem stál v koupelně, hleděl do zrcadla a pevně se přitom držel umývadla. Ostatní teenageři se zřejmě prohlíželi v zrcadle, česali si vlasy, nanášeli si na pleť krém proti akné nebo si rovnali límečky u košile. Šel jsem konec konců na schůzku s Brooke a potřeboval jsem se připravit, jenže to v mém případě znamenalo něco úplně jiného než u všech ostatních. Já se nesnažil vypadat dobře; já se snažil být dobrý.

	„Nebudu ubližovat zvířatům,“ pronesl jsem. Seznamu pravidel jsem si nevšímal - díval jsem se sám sobě do očí. „Nebudu ubližovat lidem. Pokud si přeji někomu něco špatného udělat, pak tyto myšlenky zaženu a místo toho o něm řeknu něco hezkého. Nebudu lidi nazývat ,to‘. Nebudu lidem vyhrožovat. Pokud někdo začne vyhrožovat mně, odejdu.“

	Zahleděl jsem se hlouběji do zrcadla. Kdo na mě z něj upíral zraky? Vypadal jako já, mluvil jako já, jeho tělo se pohybovalo souběžně s mým. Naklonil jsem se doprava, pak doleva; osoba v zrcadle provedla to samé. Tohle mě děsilo ze všeho nejvíc - víc než oběť, víc než démon, dokonce ještě víc než temné myšlenky. Šlo o to, že temné myšlenky byly mé myšlenky. Nemohl jsem se oddělit od zla, jelikož většina zla v mém životě pocházela z mé vlastní hlavy.

	Jak dlouho dokážu takhle žít? Snažil jsem se být dvěma osobami najednou - uvnitř zabiják, zvenčí normální člověk. Hrál jsem



	




	roli hodného tichého chlapce, který nikdy nepůsobil problémy a nedostával se do potíží, ale teď bylo Monstrum na svobodě a já využíval jeho služeb — aktivně jsem hledal jiného zabijáka. Vzdal jsem to. Snažil jsem se být zároveň John i Monstrum.

	Klamal jsem sám sebe, když jsem se domníval, že dokážu takhle žít? Bylo možné být dvěma osobami najednou, dobrým a zároveň zlým člověkem, nebo jsem se nevyhnutelně musel stát směsí obou - dobrým člověkem, který je navždy nakažený zlem?

	Sevřelo se mi hrdlo a vzápětí jsem se vyzvracel do umývadla. S Brooke bych nikam chodit neměl - je to nebezpečné. Byla to jediné, po čem jsme s Monstrem oba toužili, a v tom byla moje slabina. Představovala pojítko mezi mnou a Monstrem, a čím bylo toto pojítko silnější, tím silnější bylo i Monstrum. Mohl jsem jen doufat, že i já se stanu silnějším. Stál jsem na prahu bitvy, kterou může vyhrát jenom jeden z nás.

	Představovala Brooke cenu pro vítěze? Nebo se stávala naším bojištěm?

	„Ahoj, Johne!“

	Brooke otevřela dveře skoro hned; určitě za nimi čekala, až zaklepu. Měla na sobě jako obvykle šortky, ačkoli jsme venku měli být až do tmy. Večer mělo být příjemné teplo, ale pokud by nám začalo být zima, můžeme se zahřát u ohně. Skvělé. Pro jistotu si však oblékla lehkou bundu. Nepodíval jsem se, jakou má pod ní halenku, abych se vyhnul pohledu na její prsa.

	Není to divné, když jdete na schůzku a ani nevíte, jakou si vaše partnerka vzala halenku? Bylo to tak pomatené, jak jsem se domníval? Kdy přijde na to, žejsem šílený? Nezbývalo než dělat to, co obvykle - předstírat, že jsem normální.

	„Ahoj, Brooke,“ odpověděl jsem na pozdrav. „Hezká halenka.“

	„Dík,“ uculila se a podívala se na ni. „Říkala jsem si, že se hodí, když jde o školní akci.“ Nespouštěl jsem oči z jejích vlasů. Splývaly jí na ramena jako zlatý vodopád. Na místě by s ní mohli natočit reklamu na šampon. Představoval jsem si, jak jí umývám vlasy, jakje jemně kartáčuji, zatímco pna leží nehybně na stole.

	Svou představu jsem rychle zahnal a usmál jsem se. „Myslím, že tam bude legrace. Tak co, vyrazíme?“

	„Jasně,“ řekla a chtěla zavřít dveře, avšak z domu se ozval hlas. „Brooke?“ Byl to její táta.      ví

	„Co je, tati? Přijel pro mě John.“

	Ve dveřích se objevil usmívající se pan Watson. „Máte namířeno k T áboráku?“

	„Jo,“ odvětil jsem.

	„Tak tam na sebe dávejte pozor. Bude tam spousta lidí. Jeden nikdy neví, kdy někoho uprostřed noci napadne nějaká hloupost, co může skončit zraněním. Ale podle mě je moje holčička v dobrých rukou, nemám pravdu?“

	Uplně mě děsilo, co o mně většina lidí neví.

	„Budeme v pohodě,“ prohlásila Brooke a usmála se na mě. „Kromě toho,“ dodala a otočila se zpět k otci, „budou tam taky učitelé - je to oficiální školní akce.“

	Jsem si jistý, že se vám nic nestane,“ pokýval hlavou pan Watson. Vyšel na zápraží, položil mi ruku na rameno a odvedl si mě kousek stranou. Podíval jsem se na Brooke. Tajen obrátila oči v sloup. „Vždycky jsem si představoval, co udělám, až moje dcera půjde poprvé na rande,“ řekl.

	Brooke za námi zaúpěla: „Tati...“

	„Vždycky jsem si říkal, že chlapce, který ji na to rande vezme, trošku postraším. ,Mám pušku a rýč“ nebo tak nějak. Nemyslím si však, že zrovna tohle by tě příliš postrašilo, když si vzpomenu, čím vším sis prošel.“

	Kdyby věděl to, co já...

	„Jde o to,“ dodal a podíval se mi do očí, „že díky tomu, čím sis prošel, jsi podle mě ideální kandidát na první rande. Pokaždé jsem si představoval, jak Brooke nasedá na harleye nějakého pobudy a ani mi nezamává, když s ním odjíždí.“

	„Bože můj,“ hlesla Brooke, zčervenala a skryla tvář do dlaní.

	Pan Watson pokračoval: „Takže abych to shrnul: za daných okolností jsem rád, že si vybrala tebe - místního hrdinu.“

	Prosím?

	„Hrdinu?“ podivil jsem se.

	„A skromného k tomu,“ řekl a poplácal mě po rameni. „No tak já vás už nebudu zdržovat. Na rande jsi pozval ji, a ne mě. Brooke, pamatuješ si, jaký jsme si stanovili pravidla?“

	Jistě,“ přitakala a chystala se k odchodu.

	„No?“

	Znovu obrátila oči v sloup. „Žádný pití, jezdit opatrně, doma před půlnocí.“

	„Máš u sebe telefon?“ zeptal se ještě.

	„Mám.“

	„A domů zavoláš, pokud...?“

	„Pokud se někde ztratíme nebo uvázneme.“

	„A polici zavoláš, pokud...?“

	„Pokud zahlídneme drogy nebo když se někdo začne prát.“

	„Anebo když se tě John pokusí políbit,“ dodal. Brooke zčervenala jako rak. Pan Watson se rozesmál a zamrkal na mě. „Možná jsi hrdina, ale nezapomeň, že máš vedle sebe moji holčičku.“

	Já se picnu,“ zamumlala Brooke, chytla mě za ruku a táhla mě k autu. „Pojď, vypadneme odsud. Ahoj, tati!“

	„Ahoj, Bublinko!“ zakřičel.

	„On ti říká Bublinko?“ zeptal jsem se. Brooke byla štíhlá jako proutek.

	„Přezdívka z dětství,“ zavrtěla hlavou, ale viděl jsem, že se přitom usmívá. Obešli jsme auto na stranu spolujezdce a stáli u jejích dveří.

	A stáli jsme u nich ještě chvíli.

	Náhle jsem si uvědomil, že čeká, až jí otevřu dveře. Krátce jsem na ni pohlédl, pak jsem se podíval na dveře. Byly to jeji dveře. Jedna z věcí, kterých jsem se nikdy nedotýkal. Znovu jsem na ni letmo pohlédl, ale stačilo to, abych spatřil, že se začíná mračit - byla zmatená. Co by si pomyslela, kdybych ještě chvíli váhal nebo ji nechal, ať si otevře sama? Viděla, jak pohledem přecházím ze dveří na ni - v tenhle okamžik jsem nemohl předstírat neznalost či špatné vychování, jinak Bych vypadal jako úplný blbec. Natáhl jsem ruku a otevřel dveřeVPředstavoval jsem si přitom, kolikrát se Brooke těch dveří dotkla, kolikrát prsty objala jejich kliku. Jakmile se dveře pootevřely, pustil jsem kliku, uchopil rám dveří a otevřel je.

	Je s tou klikou něco špatně?“ zeptala se.

	„Viděl jsem na ní vosu,“ odvětil jsem automaticky. „Myslím, že si tam chtěla postavit hnízdo.“

	„To je ale divný místo na hnízdo,“ odtušila.

	„Možná, ale ty nejsi vosa,“ řekl jsem, když nasedala do auta. „Teď jsou vosy jako u vytržení.“

	„A ty se nějak zajímáš o novinky z vosího světa?“ zeptala se a rozpustile se usmála.

	„Nedávno jsem si početl v jednom jejich časopisu,“ odpověděl jsem. „Ne že bych si ho koupil, ale měli ho v holičství. Mohl jsem si vybrat: buď tenhle, nebo Losí život v obrazech. No něco jsem si číst musel.“

	Brooke se rozesmála a já zavřel její dveře. Jak dlouho to ještě můžu vydržet? Bylo šest a její otec chtěl, ať se vrátí do půlnoci. Šest hodin?

	Snažit se vypadat normálně, když jste součástí davu, je snadné. Ovšem snažit se vypadat normálně v situaci jeden na jednoho, to je velká dřina.

	Obešel jsem auto a posadil se za volant.

	„Bude to divný, že tam bude velkej oheň, kterej jsi nezapálil ty,“ pronesla Brooke.

	Ztuhl jsem. Co všechno ví? Co mohla vidět? Znělo to nenuceně, ale... co když pronesla nějakou narážku, kterou jsem nepochopil? Obviňuje mě? Vyhrožuje mi?

	„Co tím myslíš?“ zeptal jsem se s pohledem upřeným na silnici.

	„Však víš, jak ses vždycky motal kolem ohně u Crowleyových na dvorku, když se tam pořádaly večírky pro sousedy. Míval jsi je na Starost.“

	Úlevou jsem si oddechl - a to doslova, jako bych nevědomky zadržoval dech. Nic neví. Jenom si se mnou povídá.

	„Není ti nic?“ ujišťovala se.

	Nastartoval jsem auto a usmál se. „Jsem naprosto v pohodě.“ Potřeboval jsem co nejrychleji nějakou výmluvu. Co by v takové situaci řekl normální člověk? Normální lidé se umějí do druhých vcítit; reagovali by na lidi, o kterých se mluvíne na oheň. „Jenom jsem si vzpomněl na Crowleyovy,“ prohodil jsem. „Ríkám si, jestli paní Crowleyová bude tyhle večírky pořádat taky do budoucna.“ Rozjel jsem se směrem k městu.

	„Jejda!“ ozvala se Brooke. „Promiň mi to, Johne nechtěla jsem o tom začít. Vím, že jste si s panem Crowleym byli blízcí.“

	„To nevadí,“ uklidnil jsem ji. Do hovoru s ní jsem se musel nutit - tak dlouho to bylo proti mým pravidlům, že jsem se nemohl rozmluvit. „Když už tady s náma není, uvědomuju si, žejsem ho vlastně vůbec neznal.“ Neznal ho nikdo. Ani jeho manželka.

	„Cítím to úplně stejně,“ souhlasila Brooke. „Žiju tady skoro celej život a on bydlel o dva domy od nás, jenže já ho vůbec neznala. Vídali jsme ho samozřejmě na těch večírkách a o Halloweenu a tak, ale já cítím, že jsem měla... nevím... že jsem s ním měla víc mluvit. Víš? Zeptat se ho, odkud pocházel a jaký měl dětství a tak podobně.“

	„Strašně rád bych věděl, odkud pocházel.“ Ajestli je na světě víc takových, jako byl on.

	„Ráda mluvím s lidma a poslouchám jejich příběhy,“ řekla Brooke. „Každej má svůj vlastní příběh, a když si s někým sedneš a věnuješ mu pozornost, můžeš se toho strašně moc naučit.“

	„To jo, ale je to taky tak trochu divný.“ Začínal jsem nabírat rytmus a slova ke mně přicházela o hodně snadněji.

	„Divný?“

	„No - je divný koukat na lidi a myslet si, že mají minulost.“ Jak vysvětlit, co jsem měl na mysli? „Podívej, každej samozřejmě odněkud pochází, jenže...“ Ukázal jsem na muže na chodníku, kolem kterého jsme projížděli. „Podívej se na něj. Je to prostě nějakej chlapík, kterýho vidíme jednou a pak je zase pryč.“ „Počkej, to je Jake Symons,“ opáčila Brooke. „Pracuje s tátou na pile.“

	„A přesně o tom mluvím. Pro nás je... něco jako kus krajiny, vytváří pozadí k našim vlastním životům, ale pro něj je hlavní postavou on. Žije si svůj život, chodí do práce a tak. Je skutečná osoba. A pro něj to pozadí, ten kus krajiny tvoříme zase my. No a tamhleten,“ ukázal jsem na jiného člověka na ulici, „ten se ani nedívá. Asi si nás vůbec nevšiml. Jsme středy svých vlastních vesmírů, ale vjeho vesmíru my ani neexistujeme.“

	„Jmenuje se Bryce Parker,“ řekla Brooke, „a pracuje v knihovně.“ „Ty znáš v Claytonu každýho, nebo si jenom vybírám špatný příklady?“

	Brooke se zasmála. „Do knihovny chodím skoro každej týden, takže je jasný, že ho znám!“

	,A- co tamten?“ namířil jsem prst na muže, který asi třicet metrů před námi sekal trávník.

	„Ne, toho neznám,“ ozvala se Brooke a snažila se na něj zaostřit pohled. Když jsme kolem něj projížděli, otočil se a my si mohli prohlédnout jeho tvář. Brooke vybuchla smíchy. „Počkej, počkej, já ho znám! Pracuje v železářství u Graummana, hm... Lance!“ „Lance?“

	„Lance Graumman, předpokládám. Je to rodinná firma.“

	„O železářství toho víš daleko víc, než bych čekal.“

	Brooke se znovu rozesmála. „Loni v létě jsme upravovali koupelnu v patře. Myslím, že žádnou součástku jsme nekoupili správně hned na první pokus. V tom železářství jsem byla pečená vařená.“ „Tak to potom jo.“ Bylo zvláštní hovořit s ní a bavit se v podstatě o ničem. Tak dlouho jsem o ní snil a zakazoval si s ní hlouběji komunikovat, až mi tenhle náš prostý rozhovor připadal nesmírně intimní. Intimní a prázdný zároveň. Jak je možné, že pro mě takové bezvýznamné žvanění tak moc znamená?

	Vyjel jsem z města a vydal se silnicí směrem k jezeru. Přede mnou jelo několik dalších aut plných středoškoláků. Prohlížel jsem si temena jejich hlav a doufal jsem, že někoho z nich poznám a ukážu Brooke, že taky znám jiné hdi. Jenže ačkoli jsem se s nimi už dřív setkal, nevzpomněl jsem si na jejich jména. Byli o několik let starší, takže jsme spolu nikdy nepřišli do bližšího styku.

	„Hele!“ vykřikla Brooke. „Tamhle je Jessie Beesleyová! Ale to není její kluk. Hm, co to má znamenat?“

	Slunce bylo stále ještě vysoko na obloze, a tak jsem si musel sklopit clonítko proti slunci. „Ty znáš každýho člověka ve městě,“ povzdechl jsem si, „a já ani nevím, jak se říká tady té věci.“

	„To je...“ Brooke udělala grimasu. „Věc, co blokuje slunce?“ Zasmála se. Jak se tomu říká? Je to... clona. Ne, blokátbr! Taková miniaturní markýza.“

	„Spíš plochej deštník.“

	„Dej si na něj krajku a budeš mít slunečník,“ navrhla Brooke. „To bude úplná vzácnost.“

	Pohlédl jsem na ni: uculovala se. Na sociopata umím celkem dobře poznat, co si ostatní myslí, sarkasmus se však odhaluje těžko.

	V mysli jsem se vrátil k tomu, co mi pověděl její otec; svěřil mi ji a spoléhal se, že se o ni postarám. Prohlásil o mně, že jsem hrdina - o mně, šíleném sociopatovi posedlém smrtí, který pracuje v márnici a píše eseje výhradně o sériových vrazích. Já, a hrdina. Vrátily se mi myšlenky, jež jsem už málem zapomněl - tak jsem se soustředil na to, jak zabít démona a na psychologické následky tohoto zabití, až jsem téměř zapomněl, proč jsem ho chtěl zabít. Tolik jsem se soustředil na „zabití padoucha“, že „zachránění nevinných lidí“ se dostalo na vedlejší kolej.

	Nikdo však nevěděl, že jsem zabil démona. Dokonce i máma se ze všech sil snažila zapomenout to málo, co si z oné lednové noci pamatovala. Ban Watson věděl jen to, že jsem tenkrát v noci byl venku, že jsem hýbal s tělem doktora Neblina a že jsem přivolal policii. Tohle stačilo?

	„Zajímalo by mě, co tam bude k jídlu,“ pronesla Brooke a já si uvědomil, že mé myšlenky zanechaly v autě tiché prázdno. „Počítám, že hot dogy, nevím, co jinýho bys chtěl jíst u ohně.“

	Sakra. Neuvědomil jsem si, že k jídlu bude zřejmě maso. Co budu jíst?

	Proste něco řekni, přemlouval jsem sám sebe. „Třeba tam budou mít něco sladkýho.“ Na nic jiného jsem se nezmohl. „Anebo veverky se špatným smyslem pro orientaci nebo sebezáchovu.“

	Brooke znovu vybuchla smíchy. „Tak to by musela bejt vážně zmatená veverka, aby jen tak nakráčela do ohně.“

	„Nebo by se musela klepat zimou.“

	„Mohli by ten táborák rozdělat nad hnízdem křečků a ti by pak z něj mohli vyskakovat už upečení jako z nějakýho automatu.“

	Páni. Takový vtip bych od ní nečekal...

	„Promiň,“ omlouvala se, „to bylo vážně hnusný.“

	Podíval jsem se na ni novýma očima, sledoval jsem, jak mluví. Zadívala se na mě a usmála se. Myslela si, že jsem hrdina?

	Domnívala se, že jsem dobrý a hodný?

	Z cesty jsme odbočili na konci dlouhé řady aut - před námi se rozprostírala velká louka, na které své vozy nechávali lidé mířící k jezeru. Táborák však vždy přitahoval zástupy studentů a my našli místo až téměř tři čtvrtě kilometru od centra dění. Cestou na večírek jsem si prohlížel všechny, koho jsme míjeli - spolužáky, které jsem znal už mnoho let -, jako kdybych je dnes viděl poprvé. Myslel si tenhle, že jsem hrdina? A co tahle? Poprvé v životě jsem měl za to, že mě ostatní vidí v příznivém světle, a nevěděl jsem, co si o tom myslet.

	Ale líbilo se mi to.

	„Miluju tuhle vůni,“ řekla Brooke. Ruce měla zastrčené v kap- šách bundy. „Ten chladnej vánek od jezera smíchanej s kouřem a zelenou vůní stromů.“

	„Zelenou vůní?“ podivil jsem se.

	Jo. Já tuhle zelenou vůni prostě miluju.“

	„Ale vůně není zelená,“ namítl jsem. „Zelená je barva.“

	„No to jo, ale... Copak ty tu vůni neznáš? Stromy, rákosí nebo tráva někdy prostě voní... zeleně.“

	„Hm, nemůžu říct, že bych věděl, jak voní zelená...“

	„Tamhleje Marci, zeptáme sejí.“

	Podíval jsem se směrem, kterým ukazovala Brooke, a okamžitě jsem odvrátil zrak; Marci na sobě měla tílko s hlubokým výstřihem, který úplně křičel: „Koukni se na ně!“ Brooke se k ní téměř rozběhla a já se celou dobu díval do země - porušoval jsem několik pravidel, abych mohl být s Brooke, to však neznamenalo, že všechna ostatní hodím za hlavu. Dívat se na dívčí vnady bylo přísně zakázané.

	„Brooke!“ vykřikla Marci. „Parádní halenka! Vypadáš v ní sexy!“ Bože, vážně jsem chtěl vědět, jak ta její halenka vypadá... „Jsem ráda, žes přijela,“ pozdravila ji Brooke.

	„A John,“ pokračovala Marci. „Nečekala jsem, že tě tady potkám, to je skvělý!“

	„Díky,“ odvětil jsem s očima upřenýma na její boty. Nechtěl jsem vypadat jako podivín, a tak jsem zvedl zrak - napřed jsem se podíval na Brookeinu tvář, pak na Marciinu. V periferním vidění se mi jasně rýsoval její výstřih a já se radši zahleděl na jezero. „Bude krásná noc.“

	„Hele, Marci, voní stromy zeleně?“ zeptala se Brooke.

	„Cože?“ kroutila hlavou Marci a rozesmála se.

	„Zeleně!“ zopakovala Brooke. „Stromy tady voní zeleně.“ „Tobě hrabe, nebo co?“ řekla Marci.

	„Komu hrabe?“ optala se Rachel Morrisová, která se právě přidala ke skupině. Zdvořile jsem se na ni usmál; potěšilo mě, že se oblékla méně vyzývavě než její kamarádka.

	„Brooke tvrdí, že stromy voní zeleně,“ pronesla Marci a jen s vypětím všech sil zadržovala smích..

	„No však jo,“ přikyvovala Rachel. „Celý tohle místo voní zeleně — a trochu hnědě kvůli tomu kouři.“

	„Přesně tak!“ vykřikla Brooke.

	„Věřil bys tomu?“ zeptala se Marci a podívala se na mě. Zaměřil jsem se na její ucho a snažil se nedívat na nic jiného.

	„Asi nějakej všeobecnej blud,“ prohlásil jsem. Okamžitě jsem se však zarazil, jelikož jsem se nechtěl pouštět do hlubší psychologické hypotézy. S takovými řečmi bych se před tímhle publikem asi daleko nedostal.

	Hovořit s Marci bylo pro mě zvláštní - částečně kvůli jejímu oblečení, ale hlavně z toho prostého důvodu, že jsme jeden druhého vlastně neznali. Bylo to stejné jako s lidmi, kteří jeli před námi v autě: Marci byla dívka, kterou jsem teoreticky „znai“, ale ve skutečnosti jsme spolu nikdy nemluvili ani se jinak nestýkali. Krátce jsem se rozhlídl po zástupech teenagerů, lidí, se kterými jsem vyrůstal, ale téměř nikdy se s nimi nedostal do přímého kontaktu - neměli jsme vlastně nic společného. Připadalo mi neuvěřitelné, že jsme se narodili a vyrůstali v jednom malém městě, chodili jsme do stejných tříd ve stejných školách, a přesto jsme spolu vlastně nikdy nepromluvili. Max by si s Marci jistě rád pohovořil -au toho ji okukoval -, ale já byl nejvíc ze všeho rozrušený. Můj život se bez těchhle lidí obešel.

	„A cítíš taky jiný barvy?“ vyzvídala Marci. Založila si ruce a vypadala, jako kdyby Brooke a Rachel vyslýchala.

	„Nejde o barvu,“ pronesla Brooke, „ale o stromy. Zelená je prostě slovo, který přesně pasuje na to, když chceš popsat, jak voní strom, když zezelená.“

	Je to jako jarní,“ přidala se Rachel, „akorát že ,jarně' je divný."

	„A že něco voní .zeleně', ti připadne normální,“ kroutila hlavou Marci. „Tak to jo..."

	Vánek od jezera byl studený a Marci z něj měla na pažích husí kůži. Než jsem je stihl zastavit, oči mi zabloudily na Brookeiny nohy; také na nich měla husí kůži.

	„Co kdybysme zašli k ohni?“ navrhl jsem. Brooke přikývla a Marci s Rachel se vydaly za námi. Hranice, bouřlivá parabola oranžových plamenů byla vidět skrz stromy před námi. Obloha však byla stále ještě příliš světlá, a tak oheň zatím nebyl vizuálně příliš výrazný. Les byl v těchhle místech řídký, více křovin než stromů a hranice samotná byla postavená uprostřed velké kruhovité paseky jen pár desítek metrů od silnice. Čím blíže jsme byli ohni, tím jasnější bylo, že organizátoři večírku, ať už to byl kdokoliv, na ohni rozhodně nešetřili - v srdci hranice hořela obrovská polena a u stromů v pozadí se tyčily další hromady menších polen a štípaného dříví. Hořící dřevo praskalo a pukalo, jeho míza syčela a za tím vším jednotvárně hučel proud vzduchu nasávaný lačnými plameny. Oheň ke mně hovořil.

	„Ahoj,“ zašeptal jsem v odpověď. Přistoupil jsem blíž k ohni. Nataženýma rukama jsem zkoumal jeho žár. Někde byl správný, jinde příliš chladný, a na vrcholu zase příliš žhavý. Spodní část hranice byla příliš otevřená; oheň bude mít vysokou teplotu a bude mohutný, ale brzy dohoří. Polena takové velikosti můžou vydržet hořet celou noc, pokud je však správně rozestavíte a udržujete stálou teplotu hoření dalšími kusy dřeva.

	Vypadalo to, že o oheň se vlastně nikdo nestará. Kousek od hranice ležela dlouhá větev s ohořelým koncem, která byla zřejmě určená k prohrabávání ohně. Uchopil jsem ji a upravil plameny; jeden kus dřeva jsem shodil, jiný zase postavil. Oheň vám poví, co potřebuje, pokud mu umíte naslouchat. Cítil jsem jeho žár, poslouchal jsem hučení vzduchu, pozoroval jsem linky jasně bílého žám na povrchu dřeva, jež zářily, jako kdyby se z nich cosi oslňujícího a dokonalého právě rodilo do matného světa bez života. Další škubnutí, další zatlačení.

	Dokonalé.

	Z davu za mnou vylétlo poleno, obloukem přistálo v hranici a k nebi se vydal oslňující proud jisker.

	„Jo!“ vykřikl vedle mě tlustý maturant s nakrátko ostříhanými vlasy a tučnými červenými tvářemi. „Pořádně přiložíme pod kotlem!“

	„Jestli chceš větší plameny, bude lepší, když...“ Snažil jsem se s ním promluvit, on se však otočil a na kohosi zakřičel.

	„Claytonští Křižáci!“

	Několik hlasů zahulákalo v odpověď a on zaťal pěsti a vítězně zvedl ruce nad hlavu. Pak odešel pro další dřevo.

	„Je lepší, když si to všechno dobře naplánuješ,“ pronesl jsem víceméně sám pro sebe. Znovu jsem prohrábl oheň ve snaze napravit ty největší škody, jenže hranici zasáhlo druhé poleno a hned po něm třetí.

	„Claytonští Křižáci!“

	„Víš,“ řekla Marci, která najednou stála vedle mě, „některý věci prostě naplánovat nejdou.“ Překvapeně jsem na ni pohlédl a ona se usmála. „Chápeš?“

	Odkud se vzala? Byl jsem tak zaujatý ohněm, až jsem úplně zapomněl na dívky, s nimiž jsem přišel.

	„Hot dogy ještě nejsou,“ oznámila Brooke, jež vystoupila odněkud ze tmy. „Jídlo bude nejdřív o půl sedmý. Co kdybysme zašli k jezeru?“

	„No, já rozhodně do vody nejdu,“ vrtěla hlavou Marci, „ale podívat se tam s váma půjdu.“ Dívky poodešly, pak se zastavily a ohlédly se.

	„Jdeš s náma?“ zeptala se Brooke.

	Ale... hoň tady oheň.

	Pohlédl jsem na hořící hranici, jejíž plameny byly i přes chaos způsobený novými poleny stále silné a mohutné. Oheň jsem nepotřeboval; byl jsem tady kvůli Brooke.

	„Jasně,“ přitakal jsem. „Do půl sedmý se vrátíme, ne?“ Odložil jsem větev a přešel k nim.

	„Díky,“ prohodila Rachel. „Bez našeho statečnýho ochránce nikam nejdu.“

	„Žerty stranou,“ zamračila se Marci. Jak teď nacházej ty mrtvý holky, tak mi i velká skupina lidí jako tahle nahání husí kůži.“

	A je to tady zase: John zvaný Udatný. Kolik lidí ve mně vidí hrdinu? A jak to, že měještě nikdo neprohlédl?

	„Jezdívali jsme sem rybařit,“ řekla Brooke s očima upřenýma na vodní plochu jezera, která se před námi vynořovala mezi řídnoucími stromy. Obloha byla stále ještě světlá. Její modř se odrážela v jezeře, které připomínalo spodní polovinu obrovské lakované lastury. Zastavili jsme se na nízké vyvýšenině v místě, kde se stromy rozestupovaly a terén prudce svažoval k hladině jezera hladké jako sklo. Brooke si stoupla na špičatý kámen, aby měla lepší výhled, chvíli na něm balancovala, načež se rukou zachytila mého ramene, aby nespadla. Proběhla mnou vlna energie vycházející z místa, kde mě držela. Předstíral jsem, že se dívám na vodu, ale celým svým já jsem se soustředil na Brookeinu ruku.

	„To je krása,“ hlesla Rachel.

	Kousek od nás se do vody vrhlo několik chlapců v šortkách a tričkách. Stáli po pás ve vodě.

	„Přidejte se k nám!“ zakřičeli naším směrem, ačkoli jsem měl pocit, že mají na mysli spíš dívky než mě. Dívky je ignorovaly a já udělal to samé. Chlapci zahlédli u břehu další skupinu dívek a začali se k nim prodírat rákosím. Nás nechali být.

	Brooke si povzdechla. „Co máte v plánu?“

	„Asi se budu jenom tak poflakovat,“ odvětila Marci. „Uvidím, kdo se ukáže; kdo s kým chodí.“

	„Vidělas Jessie Beesleyovou?“ zeptala se Rachel. „To by mě zajímalo, co se stalo s Markem...“

	„To nemyslím,“ vrtěla hlavou Brooke. Jde mi o to, co máte v plánu do budoucna?“

	Marci se zasmála. „Brooke, ty seš tak roztomilá, když se snažíš o hluboký myšlénky.“

	„A vy jako nemáte žádný sny?“ opáčila Brooke.

	„Já teda sny mám,“ ohradila se Marci,- „to mi věř. A ty nemají nic společnýho s Claytonem.“

	„Já odsud co nejrychlejc vypadnu,“ dodala Rachel”. „Město s jediným kinem, to snad ani není civilizace.^

	Díval jsem se na jezero a vzpomněl si na mrtvolu, kterou démon v listopadu pohřbil pod ledem.

	„Máš namířeno někam konkrétně?“ vyzvídal jsem. „Nebo jenom odsud utíkáš?“

	„Napřed vejšku,“ odpověděla Brooke. „Pak na cesty. Poznat svět.“

	„Tady nechce nikdo zůstat,“ poznamenala Rachel.

	„V létě je to tady celkem v pohodě,“ řekla Marci. „Ale někdy si říkám, jak jsme se tady vlastně ocitli.“

	„Kvůli dřevu,“ odtušil jsem.

	„Jasně, ale proč zrovna my}“ položila otázku Marci. „Proč jsme tady, a ne někde jinde?“

	„Zas tak špatný to tady není,“ namítla Brooke.

	„Je to ještě horší,“ ušklíbla se Rachel.

	„Kdo tady byl první?“ zeptala se Marci. Sledovala hladinu jezera. „Jsme všichni prostě děti dětí těch, co tady začali těžit dřevo, co tady vyrostli a přišli o svý sny a už se odsud nehnuli? Někdo sem musel přijít jako první, když tady ještě nic nebylo, a uprostřed ničeho tady postavili město a vydělali spoustu peněz a prostě to dokázali.“ Vzhlédla k obloze. „Prostě mi nejde do hlavy, že pokud jsou tohle naši předci, tak proč tady všichni jen tak sedíme a nic neděláme?“

	Rachel sejí chystala odpovědět, ale přerušilo ji vřísknutí - hlasité a pronikavé, jen kousek od nás. Otočili jsme se tím směrem. Brooke mi sevřela rameno ještě pevněji. Uviděli jsme, jak dva kluci, kteří nás před chvílí zvali do vody, vybíhají rychle na břeh. Skupina dívek, s nimiž flirtovali, zděšeně ustupovala od jezera a všichni začali křičet. Brooke seskočila z kamene a rozběhla se k nim. Já jí byl v patách.

	„Je mrtvá! Je mrtvá!“

	Lesním porostem přicházelo víc a víc lidí. Vypadalo to, jako kdyby studenti na břehu jezera ustupovali před divokým zvířetem, které je ohrožovalo, ovšem jak jsme se k nim blížili, spatřil jsem důvod rozruchu - na hladině plula napůl ponořená hnijící kláda obklopená rákosím a za ní vyčnívala z vody lidská paže.

	„Zavolejte policii!“

	„Je mrtvá!“

	„Já budu zvracet!“

	Jakmile jsme poznali paži, Brooke zpomalila a pak se zastavila, jenže já běžel dál. Doběhl jsem až k vodě, kde postávalo několik studentů, zastavil jsem se, obezřetně se rozhlédl, pakjsem se však rozhodl a pokračoval dál. Teď už mezi mnou a mkou nikdo nebyl.

	Šlo o ženskou ruku; zbytekjejího těla se vznášel těsně pod hladinou, skrytý v rákosí. Některý z chlapců strčil do klády a tělo ženy se otočilo tak, že jí ruka trčela z vody jako pokřivený pařát. Měla ulámané nehty nalakované jasně červenou barvou.

	To je obět' nového vraha, pomyslel jsem si.

	Za mnou se ozval hluboký hlas - mužský hlas. Zněl jako ozvěna ve velké prázdné místnosti.

	„Co uděláme?“

	Musel jsem se na ni podívat, potřeboval jsem se dozvědět, zda má na těle stejná zranění jako ty ostatní. „Může být ještě naživu,“ prohlásil jsem a vešel do vody. „Musíme to zjistit.“ Ruka byla promočená a pokrytá blátem a kusy shnilého dřeva; byla stoprocentně mrtvá. „Musíme ji vytáhnout na břeh.“

	Za mnou se ozvalo šplíchání, tlumené a vzdálené. Špatně jsem slyšel, jelikož mi tlukot vlastního srdce burácel v uších.

	Uchopil jsem paži a pokusil se tělo odtáhnout; pohnulo se, ale bylo těžší, než jsem čekal. Vedle mě se objevil další pár rukou - byly hrubé a staré - a společně jsme zatáhli. Tělo se pohnulo a ztuhlá a bledá paže se vynořila ještě víc z vody.

	„Někdo ji zatížil,“ řekl jsem.

	„Je přivázaná ke stromu.“

	„Ne,“ namítl jsem, „to by s tělem nešlo hnout. Nesnažte se ho zvednout, spíš ho posuneme směrem ke břehu.“ Společně jsme táhli a pomalu přemísťovali mrtvolu na mělčinu, kde plula blíž u hladiny. Opravdu to bylo ženské tělo, zářivě bílé a nahé, až na několik světlých nylonových provazů. Nahota.mi nevadila - žádné mrtvoly mi nikdy nevadily. Zatáhl jsem za jeden z provazů, nejprve zlehka, pak silou. Zkoušel jsem odpor. Byl opravdu velký a já musel použít obě ruce. Nakonec jsem ze dna vyzvedl škvá- robetonovou tvárnici uvázanou na druhém konci provazu.

	Podíval jsem se, kdo mi přišel na pomoc. Byl to pan Verner, který nás učil základy společenských věd.

	„Někdo ji zatížil,“ zopakoval jsem. Na břehu se tísnili studenti a ostatní učitelé. Mnozí z nich se odvrátili od mrtvé ženy kolébající se na hladině. Za nimi prosvítaly šlehající plameny vzdálené hranice.

	„Co uděláme?“ znovu se zeptal pan Verner. Samozřejmě se ptal mě; o podobných situacích jsem věděl daleko víc než všichni přítomní dohromady. Věděli to? Odhaloval jsem snad nějaké tajemství?

	„Zavolejte policii,“ poradil jsem mu. „Ať sem pošlou agenta Formana z FBI, má kancelář na policejní stanici.“

	Znovu jsem se podíval na mrtvolu, zkroucenou jako nějaká moderní socha. Měla ztuhlé a pokřivené končetiny. „Rigor mortis,“ pronesl jsem. „To znamená, že je mrtvá jenom pár hodin, nanejvýš den dva.“ Na zápěstích měla rudé skvrny, hrudník a záda jí pokrývaly řezné rány a puchýře, přesně jako tomu bylo u předchozích obětí. „Zavolal jste pro agenta Formana?“

	Pan Verner zakřičel směrem ke břehu: „Kdo má u sebe telefon?“

	Rachel zamávala a namířila prstem na Marci, která vedle ní stála s mobilem u ucha. „Už volá svýmu tátovi,“ pověděla Rachel. Marciin otec pracoval u policie. Zadíval jsem se na ně příměji než dřív, pakjsem zrak znovu obrátil na mrtvé tělo houpající se nemravně na hladině jezera. Dívat se na mrtvolu by nemělo být snazší než obhlížet dívky, jenže bylo.

	Periferním viděním jsem zaznamenal, že učitelé odvádějí studenty ze břehu pryč, a kdosi pokládal na zem deku. Pan Verner pro ni zašel, vrátil se a zabalil do ní tělo.

	„Pojď na břeh,“ řekl a položil mi ruku na rameno.

	Tělo jsme ponechali ve vodě. Večírek se mezitím přeměnil v chaos. Někteří studenti odbíhali pryč, jiní jen tupě zírali směrem k mrtvole, další si zase hledali co nejlepší výhled na jezero. Učitelé se své svěřence nejistě snažili shromáždit a odvést pryč.

	Brooke, bílá jako mrtvola, na mě čekala na vyvýšenině nad jezerem. „Znáš ji?“ zeptala se.

	„Půjčíš mi telefon?“

	Tiše přikývla a vylovila mobil z kapsy. Vyťukal jsem číslo agenta Formana, strnule jsem se posadil na zem a snažil se pomalu dýchat.

	„Haló, tady Forman,“ pronesl břitký a přímočarý hlas v telefonu. V pozadí byly slyšet sirény.

	„Tak vy už jste na cestě...“ řekl jsem.

	„Sakra, Johne, ty ses do toho zapletl?“

	„Rigor mortis,“ oznámil jsem mu, „úplná ztuhlost. Ta znamená nejmíň dvanáct hodin, asi víc. Voda v jezeře je celkem studená a to mohlo proces zpomalit.“

	„Co to děláš, Johne?“ divil se Forman. „Ty nejsi policista, a nejsi ani vyšetřovatel.“ Odmlčel se. „A přece vždycky najdeš mrtvoly jako první.“

	„Našel ji někdo jinej,“ namítl jsem a zavřel oči. V duchu jsem viděl zkroucené mrtvé tělo poseté zanícenými rudými puchýři. Popálil ji někdo? „Jsem tady úplnou náhodou, pane Formane. Je tady celá škola a celý město už dlouho ví, že tady dneska budeme. Jestli vrah tu mrtvolu tady nechal teď někdy, přímo u Táboráku, pak věděl, že ji najdeme. Myslím, že chtěl, abysme ji našli.“

	„On? Kdo to podle tebe je?“ zeptal se Forman.

	„Ten chlap, co ji zabil,“ prohlásil jsem. Byl to člověk, nebo démon? „Zádný části těla nechybí,“ dodal jsem a vstal ze země, „a ani jsem neviděl větší tržný rány. Kouknu se na ni znovu.“

	„Ne, Johne, nechej ji

	Než mohl dokončit větu, cosi do mě zezadu narazilo, přímo mezi lopatky, a já se svalil k zemi. Otočil jsem se na záda a podíval se nad sebe: byl to Rob Anders.

	„Co to má jako znamenat?“ zaburácel. „Vrhneš se do vody, jako kdyby tam na tebe čekaly vánoční dárky, vytáhneš ji tam, kde ji všichni uviděj, znáš zpaměti číslo toho agenta FBI —“

	„Cože?“ kroutil jsem nevěřícně hlavou.

	„Žádnej nevinnej člověk se tak jako ty nechová,“ řekl. „Normální člověk takový věci neví. Co to má bejt, nějakej ten rigor mortis?“

	Křičel, až mu zčervenal obličej, a máchal rukama. Byl naštvanější, než bych čekal. Proč je tak rozrušený? Mysli, Johne, mysli jako člověk, co se umí vcítit do druhých. Třeba se s tou obětí znal.

	„Ty ses s ní znai?“ zeptal jsem se.

	„Co to je za divnou otázku, ty exote?“

	„Nech ho bejt, Robe,“ zastala se mě Brooke a chtěla mi pomoci na nohy. Rob ji odstrčil stranou, Brooke upadla...

	... a já vypěnil.

	Skočil jsem na Roba. Překvapil jsem ho; upadl na zem, kde jsem mu klekl na hrudník a znehybnil ho. Nikdy jsem se nepral - aspoň s nikým, kdo by se uměl bránit -, ale dokázal jsem mu vyrazit dech, čímž jsem získal chvíli času, abych ho nemotorně praštil pěstmi do hlavy. Rob se rozpřáhl, udeřil mě přímo do oka a odvalil mě stranou. Postavil jsem se a čekal na další úder, avšak to už přispěchal pan Verner a další učitel a odtrhli nás od sebe.

	„Nic mi není,“ špitla Brooke a odtahovala mě pryč. „Rob je prostě blbec. Nevšímej si ho.“

	Podíval jsem se na ni a uvědomil si, co se stalo: byla v ohrožení, a já místo abych jí pomohl, jsem napadl útočníka. Přesně jako u démona. Ani jsem jí nepomohl na nohy.

	Která odpověď je správná? uvažoval jsem. Kdy pomůžete těm hodným, a kdy zastavíte ty zlé? Nevím, co dělat.

	Nevím, na které straně vlastně stojím.

	Byl jsem zmámený, a radši jsem se posadil. Na zemi jsem našel Brookein mobil, který mi Rob vyrazil z ruky.

	„On je v tom namočenej,“ hádal se Rob s panem Vernerem, jenž ho odtahoval pryč. „Je to úplnej magor. Vždyť může bejt klidně vrah!“

	Dal jsem si telefon k uchu; Forman už zavěsil.

	„Zavolej tátovi,“ řekl jsem a podal telefon Brooke. „Pověz mu, že přijedeš pozdějš. Tohle nějakou chvíli potrvá.“

	
Kapitola 10

	[image: Image]Celý večer jsem se pokoušel promluvit si s Formanem, namísto toho si nás však předávali policisté, kterým jsme museli dokola opakovat své výpovědi. Pak mi konečně podali svazek okopírovaných listů a požádali mě, abych vyplnil oficiální protokol; Ústy jsem si rozložil na kufr policejního vozu a zapsal vše tak důkladně, jak to jen šlo, přičemž jsem neopomněl uvést, kde a kdy jsem se nacházel od konce vyučování ve škole a co jsem dělal. Kdybych zašel do ještě větších podrobností, vypadalo by to, že se příliš snažím vypadat nevinně. Vyplněný protokol jsem odevzdal policii, posadil jsem se k dohasínajícímu ohni a čekal, až mě propustí. Do půlnoci zbývalo třicet minut.

	K mrtvole nás samozřejmě nepustili, a tak jsem pátral v paměti, co všechno jsem na ní uviděl. Zápěstí byla poškrábaná a zarudlá - měla svázané ruce? Jenže provazy uvázané kolem trupu nezanechaly stejné stopy, takže provazy musela mít na zápěstích déle, nejspíš ještě dlouho před smrtí. Někdo - pravděpodobně vrah - ji zřejmě držel svázanou. Jak dlouho?

	A zbytek stop: rudé šrámy a puchýře na bledé kůži. Na těle mohly být také hlubší rány, řezné a bodné, ale voda už dávno spláchla veškerou krev. Nezaznamenal jsem žádné velké, divoké sečné rány, jež na svých obětech zanechával Claytonský zabiják. Ze by nový démon? Takový, jehož prsty místo drápů vydávaly plameny, jenž na svých obětech zanechával šrámy a mrzačil je,



	




	avšak nenarušoval celistvost jejich těl? Chovají se tak démoni? Řídí se vůbec nějakými pravidly?

	Jednoho démona, nebo co to bylo, jsem viděl, ale to neznamená, že je s nimi všechno spojené. Lidé byli dokonale schopní vraždit sami. Bylo hloupé vidět za tím vším dalšího démona, když jsem věděl tak málo. Musel jsem být trpělivý - potřeboval jsem mrtvolu dostat do márnice, kde bych se mohl zblízka podívat na všechna zranění; přečíst si zprávu koronera a zjistit, co na mrtvém těle našel. Kdybych se jen mohl dostat k Formanovi, vypátrat, co ví...

	„Jsem hotová,“ oznámila Brooke. „Ze prý můžeme domů.“

	Zvedl jsem zrak. Stála nade mnou, rukama si svírala břicho a snažila se co nejvíc zachumlat do tenké letní bundy. Na nohou měla husí kůži a celá se třásla.

	„To je všechno?“ zeptal jsem se. „Už po nás nic nebudou chtít?“

	„Za chvíli bude půlnoc. Mluvili jsme s nima několik hodin.“

	„Jenže nám zatím skoro nic neřekli.“

	„A myslím, že ani neřeknou,“ odpověděla Brooke. Uchopila dlouhou větev a prohrábla oheň. Do vzduchu vyletěly jiskry a odkryly se žhavé uhlíky.

	„Nehas ten oheň,“ snažil jsem se ji zastavit. Pan Crowley mi kdysi řekl: „Já oheň nikdy nehasím, nechávám ho, ať sám zemře.“ Sám za celý život zabil zřejmě nespočet lidí, ale oheň zabít nedokázal. Co byl ve skutečnosti?

	„Můžeme už jet?“ zeptala se Brooke.

	Hleděl jsem do ztmavlého ohniště, na hromadu uhasínajících uhlíků ve dvoumetrovém kruhu plném žalostných zbytků dřeva. Kdysi to byl velký oheň, mohutný, žhavý a nádherný, předčasně však vyhořel a teď bude jen dlouhé hodiny skomírat - většina života ohně, možná osmdesát procent, je taková: dlouhá pomalá smrt.

	„Můžeme se na něj ještě chvíli dívat?“ požádal jsem.

	Tiše stála ozářená měkkým oranžovým světlem. Po chvíli odložila větev a posadila se vedle mě na zem do tureckého sedu.

	Dívali jsme se na oheň ještě hodinu, dokud policisté nevyčistili místo činu a neposlali nás domů. _      .

	Jméno mrtvé ženy oznámili příští den ráno ve zprávách: Janella Willisová. Zmizela před osmi měsíci někde na východním pobřeží, nikdo však neměl ani tušení, jak -se mohla ocitnout mrtvá u nás v jezeře. Ukázalo se, že můj odhad doby smrti byl přesný - zemřela téměř přesně 24 hodin předtím, než byla nalezena, a většinu doby strávila ve vodě pod kládou. Policie i novináři dospěli ke stejnému závěru jako já - tedy že mrtvolu někdo zanechal právě tam, abychom ji našli -, jenže já začal mít ještě další podezření. Připadalo mi čím dál pravděpodobnější, že mrtvolu na jezeře někdo nechal konkrétně pro mě.

	První dvě oběti vrah ponechal v místech, kde je mohl nalézt kdokoli - druhá byla dokonce v místě, které mělo přímou souvislost s Claytonským zabijákem. Věděli jsme proto, že vrah chtěl, aby mrtvoly byly nalezeny, a že se něco pokouší sdělit. Teď jsme objevili třetí oběť pečlivě umístěnou tam, kde bude během jednoho určitého večera větší koncentrace lidí než kdekoli jinde v okolí. Bylo tedy očividné, že chce, aby se mrtvola našla. Ovšem navíc bylo okolí plné teenagerů - a vrah se mohl téměř spolehnout na to, že mezi nimi budu já. Pokud těla představovala vzkazy jednoho vraha druhému, pak to poslední mi zanechal prakticky přede dveřmi.

	Vzkazy na dveřích... Jakmile jsem si na ně vzpomněl, polil mě studený pot. Panu Crowleymu jsem nechával vzkazy, kterými jsem se ho snažil postrašit a znejistit. Chtěl jsem mu dát jasně najevo, že se stal lovnou zvěří. Tři nové mrtvoly představovaly přesně to samé. První vzkazovala: „Jsem tády,“ druhá, nalezená na místě jedné z dřívějších vražd, oznamovala: „Jsem součástí toho, co se tady stalo.“ A třetí, zanechaná tam, kde jsem ji zcela jistě musel najít, jasně sdělovala: „Vím, kdo jsi.“

	Stal jsem se lovnou zvěří.

	Začaly prázdniny, takže jsem nikam nemusel. Celý den jsem strávil ve svém pokoji a probíral se tou trochou důkazů, které jsem měl. Jestliže mě někdo pronásledoval, musel jsem zjistit, kdo to je a co chce. Neměl jsem k dispozici příliš mnoho informací, ovšem i z jediné mrtvoly se toho dá hodně dozvědět - pokud víte, co hledat.

	Základní otázka kriminálního profilování je: co vrah dělá, a přitom nemusí? Tento vrah oběť svázal, a to před smrtí i po ní. Měly tyto dvě skutečnosti něco společného - nějakou psychologickou potřebu svazovat lidi? To by ukazovalo na potíže s ovládáním, což alespoň zjednodušeně znamená, že jde o sériového vraha. Anebo šlo o čistě pragmatickou věc - prostředek, jak ji před smrtí uvěznit a po smrti následně zatížit? Než oběť zemřela, celých osm měsíců se pohřešovala, takže úvaha o uvěznění byla oprávněná. Proč ji pak ale upevnil k závaží, když mnohem snazší by bylo ponechat mrtvolu někde na břehu v bahně? Pokud chcete, aby se vaše oběť našla, proč předstírat, že ji chcete ukrýt?

	Neptej se, řekl jsem si, hledej odpovědi. Co by se stalo, kdyby ji nechal jen tak ležet na břehu? Našli by ji studenti, kteří u jezera připravovali Táborák, ti by zavolali policii a celý večírek by se zrušil nebo přemístil na fotbalové hřiště či jinam. Nedbalé ukrytí těla by znamenalo, že by se zřejmě našlo dříve, než by na místo dorazila spousta svědků.

	Co dál? Co vrah s mrtvolou udělal, a přitom nemusel? Popálil ji. Pořezal. Provedl s ní ještě něco dalšího? V těle mohou být zlomené kosti, pod kůží podlitiny a kdovíjaká další vnitřní zranění, která jsem nemohl objevit bez bližšího ohledání. Spekulace mi byly k ničemu - potřeboval jsem konkrétní informace. Na co jsem ještě zapomněl?

	Nehty! Měla ulámané nehty na rukou: byla to jeho práce, nebo si je ulámala, když se mu bránila? Možná se snažila odněkud vyhrabat. Nehty byly po celých osmi měsících věznění stále ještě nalakované. Vydrží lak takhle dlouho? Pokud ano, pak by to nic



	


neznamenalo, ale pokud ne, značilo by to, že ji vrah uvěznil teprve nedávno - nebo že své zajatkyni dopřával luxus v podobě laku na nehty. Ale proč? Mohlo by to naznačovat něco velmi důležitého o tom, jak vrah přemýšlí, o jeho postoji vůči obětem. Musel jsem to zjistit.

	Ve zprávách se nikdo o ulámaných nalákovaných nehtech nezmínil, takže o nich nevěděla ani máma, a já sejí mohl zeptat, aniž bych vzbudil podezření - aspoň ne podezření spojené s mrtvým tělem. Mohla by ale mít spoustu divných otázek o tom, proč se jí syn vyptává na lak na nehty. Nejlepší bude zjistit si to jinak, například na internetu.

	Otevřel jsem dveře svého pokoje a zaslechl televizi; to znamenalo, že počítač bude volný. Vklouzl jsem do mámina pokoje, jenže v něm zrovna byla. Na stole měla rozložené dokumenty a pracovala. Podívala se na mě.

	„Ahoj, potřebuješ něco?“

	„Jenom jsem chtěl na počítač,“ odvětil jsem. „Myslel jsem si, že se díváš na telku...“

	„To je Margaret,“ řekla. „Já tady platím účty, za chvilku budu hotová.“

	„Tak jo.“ Vešel jsem do obýváku, kde se Margaret dívala na nějaký cestopis.

	„Ahoj, Johne,“ pozdravila mě a udělala mi vedle sebe na pohovce místo. Přisedl jsem si k ní a upřel oči na obrazovku.

	„Ahoj.“

	„Doneslo se mi, že jsi měl velký den.“

	„Asi jo.“

	„To je skvělé. Chtělo to asi hodně odvahy, ale vsadím se, že jsi rád, žes to udělal.“

	Podíval jsem se na ni. „Jenom jsem se na ni podíval - já ji ani nevytáhl z vody.“

	„Ale já nemluvím o té mrtvole,“ usmála se. „Mám na mysli tvoji schůzku. Konečně jsi někam pozval Brooke.“



	




	L

	Schůzka. Byl jsem z ní tak nadšený, a teď jsem na ni téměř zapomněl. Mrtvola mi připadala daleko důležitější. Daleko závažnější.

	Je strašná škoda, že skončila tak brzo,“ pokračovala. „Pozveš ji zase někdy?“

	„Počítám, že jo. Ještě jsem o tom nepřemýšlel.“

	„A o čem jsi teda přemýšlel?“ Margaret na mě chvíli hleděla, pak zavrtěla hlavou. „Který dospívající chlapec by se nechal nějakou mrtvolou odvést od takové krásky, jako je Brooke? Copak nebylo v poslední době už dost smrti?“

	„Musíme se bavit zrovna o tomhle?“ ušklíbl jsem se. Další přednášku jsem opravdu nepotřeboval.

	„Je ti šestnáct. Měl bys myslet na živé dívky, a ne na ty mrtvé.“ Existoval jeden rychlý způsob, jak změnit téma rozhovoru. „Proč ses vlastně nikdy nevdala?“ zeptal jsem se.

	„Jejda,“ pronesla zaraženě. „To je teda nečekané...“

	„Mluvíš o tom, jak bych měl randit, ale sama seš svobodná a šťastná. Když tyjó, tak proč ne já?“

	Pozvedla jedno obočí. „Ty seš ale záludná potvůrka!“

	„Sama sis začala.“

	Margaret si povzdechla, zvedla oči ke stropu, pak se znovu podívala na mě. „A co když se ti moje odpověď nebude líbit?“ Přikývl jsem. „Aha. To znamená, že za tím je můj táta.“ Margaret se neradostně usmála. „Na kluka tvého věku jsi neobyčejně bystrý. Ano, byl za tím tvůj otec. Věc se má tak, žejsem do něj kdysi byla zamilovaná.“

	„To jako vážné?“

	„A proč ne? Byl pohledný, zdvořilý, no a on, tvoje máma a já jsme byli jediní, kdo ve městě obstarával pohřby. Myslím, že ten den, kdy se tady objevil, jsme se do něj obě hned zamilovaly.“ Margaret se během hovoru dívala z okna a já si říkal, co se jí právě honí hlavou. „Tvůj táta by každou ženu dokázal utáhnout na vařené nudli,“ pokračovala. „Dokud nepřišel, naše firma jen

	tak tak přežívala, protože dvaadvacetiletá dvojčata v čele pohřebního ústavu nikdo nebral vážně. Když se ohlédnu, tak se vůbec nedivím. Začínaly jsme na praxi u Jacka Knutsena, a když Knut umřel, převzaly jsme jeho firmu, jenže ta se ^pořádně rozjela až potom, co sem přišel tvůj otec.“

	„Jak je možný, že jedinej pohřební ústav.ve městě měl nouzi o práci?“ divil jsem se. „Lidi buď umírali, nebo ne - a když jo, tak museli přijít k vám.“

	„Balzamování se často nevyžaduje,“ řekla Margaret, „a i dnes se u nás odbývá jenom polovina pohřbů - o tu druhou se podělí místní kostely. Ne, myjsme tvého otce potřebovaly proto, že on dokázal obyvatele Claytonu přesvědčit, že jsme pro ně nepostradatelní. Takže nás v první řadě zachránil, ale šlo o daleko víc. Byl prostě... úžasný. A šarmantní. Bylo k neuvěření, že nám do klína spadl tak skvělý chlap, no a když jsem si uvědomila, že miluje tvoji matku, a ne mě, chtělo se mi umřít. A já bych klidně umřela, a jak ráda, kdyby se na mě díval stejně jako na ni.“ Myšlenkami byla někde úplně jinde - dychtivě hleděla na cosi neviditelného a dávno ztraceného. Jakmile se však podívala zpátky na mě a nuceně se usmála, připadalo mi, že vidím, jak se jí vědomí vrací do těla jako duch.

	„Samozřejmě jsem si zanedlouho uvědomila, že jsem vlastně měla štěstí. Ta, která zůstala na ocet, se stala oporou pro sestru, co se domnívala, že má všechno, co chtěla. Myslím, že to je jediná dobrá věc, která z toho vzešla — kdyby tvůj otec byl tak hodný člověk, jak nám připadal, zřejmě bych odsud utekla a nikdy bych April neodpustila, že mi ho ukradla.“ Na okamžik se na mě otočila a cosi si rozmýšlela, pak zavrtěla hlavou. „Neměla bych před tebou říkat takové věci o tvém otci.“

	„Proč? Myslíš, že nevím, jakej to byl blbec?“

	„Já vím, že to víš,“ vzdychla. „Jenom mě mrzí, že to takhle dopadlo.“

	„Takže s Brooke mám randit proto, že věříš v pohádkovou lásku dvou mladejch lidí, nebo proto, že chceš na dálku prožívat vztah někoho jinýho?“

	Margaret pozvedla obočí a rozesmála se. „A právě z tohohle tvoje máma úplně šílí. Jak žít s někým, kdo si zasluhuje pohlavek a objetí zároveň?“

	„Jsem jedinečnej jako vločka sněhu,“ pronesl jsem.

	„Počítač je volný,“ řekla máma, když vešla do obýváku. „O čem jste si tady povídali?“

	„O ničem,“ mávla rukou Margaret a otočila se zpět k televizi. Omluvil jsem se a odešel do vedlejší místnosti.

	Nenašel jsem nic konkrétního, z toho, co jsem se dozvěděl, mi však bylo jasné, že lak nemůže na nehtech vydržet osm měsíců. Za předpokladu, že Janella Willisová byla v zajetí se svázanými zápěstími a kotníky celých osm měsíců od okamžiku svého zmizení, pak jí vrah musel z nějakého důvodu lakovat nehty. Co se odehrávalo v hlavě toho muže?

	Potřeboval jsem se podívat na Janellinu mrtvolu. Vymazal jsem dočasnou paměť internetového prohlížeče a zamkl se u sebe v pokoji. Zíral jsem na zeď a znovu se probíral tím, co jsem viděl na mrtvém těle. Pronásledoval mě lovec, posílal mi signály, co však po mně chtěl? Jestliže věděl, kdo jsem, proč si pro mě jednoduše nepřišel? Možná ve skutečnosti nevěděl, kdo jsem, a tímhle si chtěl vyzkoušet, jak zareaguju. Chtěl mě dostat ven. Možná čekal na odpověď.

	John by nikdy neodpověděl, Monstrum však ano, a právě po něm tento zabiják pátral. Monstrum zabilo démona a každou noc snilo o svých dalších obětech. To ono toužilo poslat novému zabijákovi vzkaz, ačkoli zatím jsem byl schopný je zastavit.

	Až nový zabiják konečně udělá ten zásadní krok, koho najde? Johna, nebo Monstrum?



	




	[image: Image]Byl jsem v tmavé kobce a někoho přitloukal k tlusté dřevěné desce. Vtom zazvonil telefon. Otevřeljsem oči, posadil jsem se na posteli a poslouchal, jak máma vychází ze své ložnice a hovor přijímá v kuchyni, kde nechala mobil. Bylo pět ráno. Spal jsem necelé dvě hodiny.

	Kapitola 11

	„Haló?“ řekla. Příliš dobře jsem jí nerozuměl, pro hovor v takovou hodinu bylo jediné rozumné vysvětlení. Koroner k nám přivážel mrtvolu a potřeboval ji zpracovat co nejrychleji. Dnes odpoledne ji zřejmě převezou zpět k rodině. Vstal jsem a oblékl si tričko.

	„Ahoj.“ Máma zaklapla telefon a vrzání parket naznačovalo, že se pohybuje. Vešla do chodby a chvíli nato otevřela dveře mého pokoje. „Vstávej, Johne, za... no tohle. Spíš ty vůbec?“

	„To byl Ron?“ zeptal jsem se a natahoval si ponožky.

	Jo, přivážejí... jak tohle děláš?“

	„Jsem génius,“ usmál jsem se. „Možná bys měla zavolat Margaret, jestli na to takhle Spěchají.“

	Chvíli na mě nevěřícně zírala, pak otevřela mobil. „Běž něco sníst,“ prohodila cestou k sobě do pokoje. „A přestaň všechno vědět.“

	Asi za půl hodiny zastavila před domem Ronova dodávka a policejní auto. Zůstal jsem nahoře a oknem jsem pozoroval, jak se u zadního vchodu Ron zdraví s mámou a pak spolu převážejí mrtvolu do márnice.



	




	Margaret dorazila, zrovna když Ron odjížděl. Všichni jsme se sešli dole, abychom si nasadili masky a zástěry. Máma si procházela dokumenty.

	„Nechybějí žádné části těla,“ oznámila. Po neblahé zkušenosti z loňska jsme si zvykli tuto skutečnost ověřovat. „Provedli úplnou pitvu, orgány zabalili do pytle a znovu ji zašili.“ Odložila papíry. „Tohle nemám ráda.“

	„Beru si balzamování břišní dutiny,“ pronesla Margaret a otevřela dveře. Při balzamování břišní dutiny jsme používali trokar, kterým jsme z orgánů vysávali veškeré tekutiny a nahrazovali je balzamovač! směsí; pokud nám přivezli tělo po pitvě, při níž byly orgány odstraněny, mohla se Margaret přesunout k jednomu z bočních pultů, zatímco já a máma jsme se mohli věnovat arte- riálnímu balzamování zbytku těla. Potíž byla v tom, že arteriální balzamování těla bez vnitřních orgánů je jako nošení vody cedníkem - v těle je příliš mnoho děr a směs jimi vytéká ven. Museli jsme balzamovat nejméně ve čtyřech oddělených částech.

	Mrtvé tělo leželo na kovovém stole, stále ještě uložené v tmavém pytli. Rychle jsem si umyl ruce, nasadil si jednorázové rukavice a otevřel zip. Koroner dívku zabalil do ručníků, aby ukryl intimní části těla, ale také aby se nasála krev, která z těla mohla vytéct během přepravy. V této fázi však v těle už mnoho krve nezbývalo. Bylo bílé a prázdné jako panenka.

	„Chytni jí hlavu,“ poručila mi máma. Sama vsunula jednu ruku pod kříž ženina těla, druhou pod nohy. Já podpíral hlavu a ramena a na tři jsme ji zvedli, zatímco Margaret odstranila ze stolu převozní pytel. Pak jsme mrtvolu položili zpět na stůl a máma začala odstraňovat ručníky. „Zavři oči,“ přikázala mi a já ji poslechl. Trpělivě jsem čekal, dokud přepravní ručníky nenacpala do pytle na biologický odpad a nezakryla hrudník a slabiny čistými ručníky. Oči jsem otevřel, až když oznámila: „Tak, hotovo.“

	Přes celý trup mrtvoly se táhl řez ve tvaru písmene Y: dva řezy od ramenou k prsní kosti a jeden dlouhý řez od prsní kosti k rozkroku. Horní polovinu soudní lékař znovu zašil, ale spodní část nechal otevřenou ar vložil do ní jasně oranžový pytel. Margaret opatrně otevřela břicho a vyndala z něj pytel s těžkým obsahem, který položila na kovový vozík a odvezla ho k bočnímu pultu u trokaru. Máma mi podala teplý hadr a lahev s dezinfekcí a pustili jsme se do čištění vnitřku mrtvoly. '

	Balzamování mě obvykle uklidňovalo, tentokrát však klid rušily malé detaily, které jsem postupně objevoval. Nejprve její zápěstí - už nebyla rudá, jelikož v tkáních nezbyla téměř žádná krev, byla však očividně odřená a poškozená. Po nějakou dobu byla svázaná, a to velmi pevně; na několika místech byla kůže sedřená až do masa. Představoval jsem si, jaká byla dívka asi za živa - dýchala, zoufale se snažila uniknout ze zajetí. Kroutila se a otáčela, bojovala s bolestí, jak sejí provazy zařezávaly do kůže. Nemohla utéct.

	Vzpomněl jsem si na tiché a pusté jezero a znepokojující myšlenky jsem odehnal pryč. Teď jenom čistím - nic víc, nic míň. Tady stříknu víc dezinfekce a opatrně to vydrhnu. V klidu. V pohodě.

	Kůže byla většinou hladká, ale pokrytá řeznými ranami, strupy a puchýři. Teď když byla mrtvola umytá, tahle poranění byla daleko patrnější než na jezeře - vypadaly jako konfety rozházené po těle oběti, nahodilé a hrůzné. Co to mohlo způsobit? Puchýře byly očividně způsobené popálením - zlověstné skvrny v místech, kde kůže bublala a nadouvala se jako klobása na grilu. Jednoho jsem se jemně dotkl, jeho hrbolů a prohlubní. Střed zpuchřeliny byl tvrdý jako mozol, nebo jako kdyby v tom místě působil větší žár. Někdo něco přiložil na dívčinu kůži a úmyslně ji pálil, znovu a znovu, na různých místech.

	Někdo ji mučil.

	Řezné rány a škrábance, které předtím vypadaly tak podivně, teď dávaly větší smysl — nepoškrábala se při běhu lesem nebo když se prodírala křovím ve snaze utéct; někdo ji několikrát úmyslně bodnul a pořezal. Ze strupů, jež pokrývaly některé rány, jasně vyplývalo, že mučení probíhalo už nějakou dobu. Sklonil jsem se blíž a hledal zahojené jizvy. Několik jsem našel, byly tenké a bílé, rozeseté po celé kůži. Jak mohly vzniknout tak malé lacerace? Břitva by zanechala dlouhou řeznou ránu, ledaže by ji někdo použil velmi opatrně; zranění, která jsem na těle našel, však připomínala spíše vpichy. Odložil jsem dezinfekci a prohlédl si jednu z čerstvých ran zblízka. Rozevřel jsem ji prsty. Nebyla hluboká. Podíval jsem se na další drobný otvor na jejím stehně, ovšem tentokrát šlo o hlubokou ránu — dlouhou a úzkou jako po hřebíku. Před očima mi probleskl můj dnešní ranní sen, zaslechl jsem dívčí křik a představil jsem si, co bych použil, abych oběti způsobil taková poranění: tady hřebík, tam šroubovák, jinde zase nůžky... Vypadalo to chaoticky, ale nacházel jsem tady rovněž jakýsi systém - někdo zkoušel různé nástroje a zkoumal, jaké způsobí zranění a jaká bude reakce oběti. Způsobí hřebík zabodnutý do stehna stejný křik jako hřebík vražený do ramene? A co hřebík v břiše? Čeho se oběť bála víc, když se trýznitel vrátil - zranění, které proniklo svalem, orgánem, nebo kostí?

	„Johne?“

	Zvedl jsem zrak. Máma na mě zírala.

	„Co je?“

	„Není ti nic?“ Přes chirurgickou roušku bylo těžké poznat, jak se tváří, měla však tmavé a úzké oči a svraštělou kůži kolem nich. Byla znepokojená.

	„Ne, jsem v pohodě,“ odbyl jsem ji. Vzal jsem si dezinfekci a pustil se znovu do práce. Jsem jenom ospalej.“

	„Před chvilkou jsi vstával.“

	„Ještě jsem se pořádně neprobral. Jsem trochu grogy, ale to bude dobrý.“

	„Dobrá,“ utrousila máma a vrátila se k vlasům mrtvoly.

	Jenže v pohodě jsem nebyl. Představoval jsem si, jak všechno, co vidím, dělám sám - viděl jsem sám sebe, jak zasazuju všechny rány, které vidím na mrtvole před sebou. Tohle nebyla poklidná smrt staré ženy, jež umřela ve spánku; tohle byla brutální, násilná smrt — nelidské mučení a ponížení. Monstrum se neuklidnilo, naopak se nabudilo. Bylo jako’žralok, který ve vodě ucítí krev. Nebo jako tygr, jenž vyčenichá čerstvé maso.

	Byl jsem vrah, který vycítil oběť - ne tohle tělo, ale tvora, který na ně zaútočil. Byl jsem zabiják zabijáků a-ye městě se objevil někdo nový, což značilo, že znovu nastal'čas zabíjet.

	Praštil jsem s dezinfekcí, víc než jsem měl v úmyslu, a odešel jsem na záchod. Už jsem to tam nemohl vydržet. Sundal jsem si rukavice a hodil je do koše na odpadky. Pustil jsem vodu a plnými dlaněmi jsem si nabíral studenou vodu do úst. Zastavil jsem vodu, utřel si obličej do rukávu, chvíli počkal. Pakjsem se znovu napil.

	Takové myšlenky jsem si nesměl povolit. Já nejsem vrah, říkal jsem si v duchu, vrah je Monstrum. A já Monstrum dokážu zastavit. Dostal jsem strach.

	Musel jsem se však vrátit. Potřeboval jsem se o mrtvole dozvědět co nejvíc, protože jedině tak jsem mohl zjistit víc o tom, kdo ji zabil. Ale potřeboval jsem to vlastně vědět? Vzpomněl jsem si na slova agenta Formana: „Ty nejsi policista; a nejsi ani vyšetřovatel.“ Tuhle mrtvolu jsem prostudovat nepotřeboval. Mohl jsem ji zcela ignorovat.

	Bezmyšlenkovitě jsem se vrátil do márnice; jako kdyby mě do ní nohy zanesly samy. Otočil jsem se, že odejdu, místo toho jsem však z krabice na pultu vytáhl další pár rukavic.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se mě máma.

	„Jo, bezva,“ odvětil jsem. Přešel jsem ke stolu a vzal do ruky hadr, který sloužil jako záminka k tomu, abych se mohl znovu zblízka podívat na řezné rány na pažích mrtvoly.

	„Vršek máme hotový,“ oznámila máma. „Pojď, posadíme ji, ať můžu udělat záda.“ Vzal jsem ji zajedno rameno, máma za druhé a zvedali jsme; rigor mortis už zmizel, takže se s tělem dalo snadno manipulovat.

	„To ne,“ zakabonila se a ztuhla. Mrtvola ještě neseděla zpříma, byla však lehká a prázdná a snadno jsem ji udržel. Podíval jsem se, kam máma sahá. Prohmatávala záda mrtvoly. Kůže se podivně pohybovala. „Hnilobný plyn,“ hlesla.

	Margaret se otočila a obezřele se podívala na mámu. „To si děláš legraci...“

	„Však se podívej sama,“ řekla máma a znovu prohmatala kůži na zádech mrtvoly. Sklonil jsem se, abych lépe viděl - kůže se na svalech pohybovala zcela volně, jako kdyby od nich byla oddělená. To bylo špatné.

	„Kůže se odděluje,“ pronesla máma. „Čisticí prostředky, co použili při pitvě, musely ten smrad přebít.“ Sehnula se k zádům, přičichla, pak si sundala masku a přičichla znovu. Zhnuseně se odtáhla. „To je strašné. Polož ji, Johne.“

	Uložili jsme mrtvolu na stůl. V hlavách se nám honily myšlenky. Hnilobný plyn je nejhorší noční můra balzamovače - vysoce infekční bakterie požírají mrtvé tkáně a vylučují přitom uvnitř těla jedovatý plyn. Zjistit se dá nejsnáze podle zápachu, jenže někdy - jako v případě téhle mrtvoly - zápach hnilobného plynu překryjí jiné chemikálie, a jediný způsob, jak zjistit jeho přítomnost, je „posun kůže“, jaký máma objevila na zádech, kdy bublinky plynu oddělí kůži od svalů. Plyn samotný byl špatná zpráva, jelikož jeho zápach zanedlouho vůbec nepůjde zamaskovat. Tím bychom se dostali do špatného světla, jakmile by se lidé přišli na zesnulého podívat. Ovšem ještě horší než plyn jsou bakterie, které ho vypouštějí - jakmile se vám ocitnou na pracovišti, jen těžko se jich zbavujete. Pokud bychom ihned nepřijali opatření, každé další tělo, které bychom balzamovali, by se těmito bakteriemi nakazilo od našich nástrojů a stolu. A naši firmu bychom mohli rovnou zavřít.

	„Zastavte se a přemýšlejte,“ zavelela máma. „Čeho jsme se dotkli?“

	„Gumových rukavic,“ pronesla Margaret. „Pakjsem skalpelem otevřela pytel, co byl v těle, použila jsem trokar.“

	„Jenom jeden?“ zeptala se máma.

	„Už byl připojený k odsávání,“ odvětila Margaret. „Ani jsem neotevřela šuplík s těmi dalšími.“

	„Já měla v ruce lahev s dezinfekcí, tři hadry, hřeben a šampon,“ oznámila máma. John se dotkl lahve a hadrů.“

	„A kliky tady a na záchodě,“ dodal jsem.

	„Ty sis napřed nesundal rukavice?“

	„Ne...“

	„Johne...“ řekla máma rozmrzele. „Dobrá, co dál.“

	„Já se dotkla vozíku,“ ozvala se Margaret, „a měli bychom pro jistotu taky vydezinfikovat všechny pulty.“

	„A samozřejmě stůl,“ doplnila ji máma. „U Margaret bude infekční zóna, tam odložíme všechny použité nástroje; zbytek jich budeme udržovat v čistotě, a jakmile skončíme s balzamováním, celou místnost vyčistíme tak, až bude s křikem protestovat.“ „A musíme informovat policii,“ poznamenal jsem.

	Máma i Margaret na mě s údivem pohlédly. „A proc?“ podivila se máma.

	„Může to být důležitý pro vyšetřováni.“

	„A ty si myslíš, že už to dávno nevědí?“ zeptala se máma. „Vždyť to tělo studovali celé čtyři dny.“

	„Bylo to v papírech?“ vyzvídal jsem.

	Máma se zamyslela, pak se podívala na Margaret. „Má pravdu. Ron by nám to řekl, kdyby o tom věděl. Bakterie se ještě nemusely rozvinout.“

	„Plus to, že Ron musí dezinfikovat celou svoji laboratoř,“ řekla Margaret. „Můžeme tady udržovat čistotu, ale to bude k ničemu, pokud nám bude posílat nakažená těla.“ Obrátila oči v sloup. „Nejradši bych mu tam šla s tím úklidem pomoct - moc nevěřím tomu, že to Ron provede správně.“

	Máma si sundala rukavice, hodila je do koše na odpadky, pak si umyla ruce teplou vodou a mýdlem. Zastavila vodu, na chvíli se zamyslela, pak ji zase pustila a očistila baterii a dávkovač tekutého mýdla. Jakmile si byla jistá, že je všechno čisté, pokynula mi, abych jí otevřel dveře - nechtěla se v místnosti dotknout ničeho dalšího -, a odešla do kanceláře k telefonu.

	„Zasloužíš pochvalu, Johne,“ usmála se na mě Margaret. „Pokud nevědí o hnilobném plynu, pak jedno ze zranění je zřejmě starší, než se domnívají. Na tyhle věci máš čich.“ Vrátila se ke své hromadě orgánů a já k mrtvole. Hnilobný plyn se nejčastěji tvoří v proleženinách - velkých, ošklivých, jaké mívají pacienti v nemocnicích nebo staří lidé, kteří se týdny či měsíce téměř nepohnou. Dalším možným zdrojem bakterií je sněť - ta se obvykle objevuje u podobných případů. Bylo možné, že u téhle mrtvoly se hnilobný plyn objevil kvůli proleženinám nebo snětí, pokud ji někdo držel několik měsíců na jednom místě, aniž jí umožnil pohnout se, ovšem pro toto tvrzení neexistovaly důkazy. A kromě toho by obě tyto příčiny zanechaly masivní zevní poranění. Jenže její zranění byla většinou drobná a jakékoli zjevné infekce byly odstraněny během pitvy.

	Existoval ještě jeden způsob, jak se do těla mohly dostat ty správné bakterie, a nebylo k tomu zapotřebí žádné velké zranění. Vsunul jsem ruce pod ramena mrtvoly a nadzvedl ji. Cítil jsem, jak se mi kůže pod prsty podivně pohybuje. Záda oběti byla pokrytá řeznými ranami, vpichy a popáleninami stejně jako zbytek těla, ale některé z nich, jakjsem si všiml už dříve, byly větší než ostatní. Více znetvořené. Koroner tělo očistil tak důkladně, že na něm nebyly žádné viditelné infekce, ovšem tvar poranění dostačoval, pokud jste věděli, co hledáte: řadu poranění podobných ostatním, která jsou však nepravidelná a zdeformovaná, jako kdyby byla roztažená. Jako proleženina, ale menší. Existuje několik způsobů, jak by tohle mohlo nastat u obyčejného poranění, a jenom jediný by způsobil vývin hnilobného plynu. Rány byly náhodou či úmyslně infikovány lidskými výkaly.

	Prozkoumal jsem poranění zblízka. Možná že strávila dlouhé dny v cele bez toalety, anebo jí mohl výkaly do ran vpravit sám útočník. Tak či onak, tohle kruté, zničující odlidštění mě zasáhlo jako vlna a znovu *ně stáhlo do noční můry, kterou jsem prožíval od okamžiku, kdy jsme se pustili do práce.

	Stál jsem v balzamovací místnosti, ale zároveň také v jakémsi tmavém sklepě; měl jsem před sebou mrtvolu Janelly Willisové, ale byla se mnou také Janella Willisová, plačící a křičící oběť - ne pouze jednou, ale desetkrát, stokrát, všechno najednou. Různé reality se mezi sebou proplétaly a skučely kolem mě. Bodal jsem ji, pálil, lámal jsem jí kosti. Někdy jsem se smál, jindy jsem klel a zuřil, abych pak jen tak postával, bezvýrazný a prázdný. Část mého já se opájela vzrušením, zatímco jiná se pokoušela analyzovat možnosti; chtěl jsem je obě zastavit a myslet na cokoli jiného, ale bylo to příliš silné. Namísto toho jsem se zaměřil na analýzu a snažil se sám sebe donutit k tomu, abych nalezl něco užitečného. Doufal jsem, že když si to celé v hlavě prožiju, něco se dozvím nebo objevím. Přistihl jsem se však, že si stejný scénář přehrávám s Brooke v hlavní roli a každý její pronikavý výkřik mě vzrušuje a zároveň odpuzuje.

	Ne! Odmítal jsem klesnout tak hluboko. Oči jsem měl otevřené, avšak temné představy mi zatemnily mysl a spojily se s realitou okolo mě. Zena na stole byla Brooke a měla otevřenou břišní dutinu. Ne! Brooke nikdy! Znovu jsem se pokusil odehnat tyto představy, jenže jsem nebyl dostatečně silný. Mohl jsem se jen pokusit přeměnit je na něco méně intenzivního.

	Marci.

	Marci byla krásná dívka, ale nic pro mě neznamenala - a myšlenky na ni se mi lépe snášely. Sny, v nichž se objevovala Brooke, mi připadaly špatné, jako kdybych ji zrazoval, ovšem když ji vystřídala Marci... k Marci jsem téměř nic necítil. Tu jsem nemohl zradit. Chytil jsem se téhle myšlenky - představil jsem si Marciinu postavu, její hnědé vlasy - a za okamžik už ležela přede mnou na stole. Konečně se mi lépe dýchalo.

	Jakmile jsem se začal lépe ovládat, uvědomil jsem si, že se jed-

	nou rukou křečovitě držím stolu. Potřeboval jsem odtud odejít. Otevřely se dveře a vešla máma, celá uvzdychaná a já na stůl položil druhou ruku a udělal jsem krok ke dveřím.

	Zvládnu to, hovořil jsem sám k sobě. Opouštím špatnou situaci. Téměř nezvládám své myšlenky, ale činy, ty mám zatím pevné v rukou. Máma cosi řekla Margaret, zmínila Rona a telefon. Ignoroval jsem je. Potřeboval jsem odejít.

	Ještě jeden krok. Zvládal jsem to.

	A pak se znovu otevřely dveře a v nich stála Lauren - měla na tvářích podlitiny a oči oteklé od slz.

	„Co se ti stalo?“ vykřikla máma.

	Lauren brečela a kňučela jako ztracené kotě v pustině. V jejích slovech se ozvalo zděšení a zmatek: „On mě zmlátil.“

	Svět se zhroutil a Monstrum zařvalo tak hlasitě, že je všechny tři ženy v místnosti uslyšely. Šokovaně na mě pohlédly a já vyběhl z místnosti.

	Smrt! Smrt!

	Ze zmatku se stal vztek a silná, divoká potřeba zabíjet explodovala v přívalu zuřivých emocí. Konec čekání- musí se to provést hned! Klopýtal jsem po chodbách, ztracený ve vlastním domě, až jsem konečně našel cestu ven a nadechl se čerstvého vzduchu jako topící se člověk.

	Zab ho! Jen ať křičí!

	NE!

	Bylo ještě ráno, ale slunce už stoupalo na oblohu a město bylo zalité strašidelným pološerem. Chytl jsem se zdi, abych neztratil rovnováhu, pakjsem nasedl do auta a nastartoval motor. Musel jsem něco udělat. Vyrazil jsem se skřípěním pneumatik a v hlavě jsem slyšel, jak Curt vydává podobné skřípání plné hrůzy. Na křižovatce jsem se donutil otočit vůz opačným směrem, než stál jeho dům. Jel jsem divoce a chaoticky, jako kdyby se mnou bojovaly mé vlastní ruce.

	Nikoho nezabiju!

	Tak co tecT?

	Sešlápl jsem pedál až na podlahu a doufal jsem, že mi čisté zvířecí vzrušení z rychlosti vyčistí hlavu. Jakmile mi z hlavy zmizely chmury, zpomalil jsem a odpověděl si.

	Oheň.

	Cítil jsem, jak mi v těle kypí naléhavé nutkání, zlostné napětí, které se chvělo a zápasilo jako živý tvor. Oheň je uklidní. Oheň.

	Celý bez sebe jsem dojel ke starému skladišti a smykem před ním zastavil. Vystoupil jsem z auta a práskl dveřmi. Miloval jsem ten zvuk, kdy kov narazí na kov a celý vůz se zatřese. Nikoho jsem neviděl. Vběhl jsem do skladiště a hledal palivo; neměl jsem s sebou kanystr s benzinem, ale věděl jsem, že na podlaze stojí plechovky s lihovými barvami. Jednu z nich jsem uchopil a rozlil její obsah na matraci a hranici dřeva, které jsem tam nanosil před několika dny. Vzal jsem další plechovku a mrštil s ní; odrazila se od stěny, dopadla na podlahu, přičemž se z ní vylil její hořlavý obsah. Kopl jsem do sudu, abych jej převrhl, jenže se mi to nepovedlo, a tak jsem do něj kopal stále dál, byl jsem plný adrenalinu, jenže sud stále odolával, ale nakonec se mi ho přece jen podařilo převrhnout.

	Pak jsem si představil, jak Curt bije Lauren, a zakřičel jsem. Můj nejasný a nelidský výkřik se divoce odrážel od stěn skladiště.

	Sáhl jsem do kapsy pro trhací zápalky - to je jediná věc, kterou pyromani mají neustále u sebe - a třesoucíma se rukama jednu z nich odlomil. Zapálil jsem ji. Hlavička se probudila k životu a zápalka chytla. Ihned jsem s její pomocí zapálil celou krabičku. Jakmile krabička vzplála, proběhla mnou vlna vzrušení a zrychlil se mi dech. Pak jsem ohnivou kouli hodil na matraci nasáklou palivem. V okamžiku přes ni přeběhly jasně zářící plameny, jež však zanedlouho pohasly, jelikož líh rychle shořel. To už se ale rozhořela i matrace a já přistoupil blíž. Byl to krásný pohled.

	Oheň se šířil na další věci - na palety, které jsem naskládal na matraci, na nedaleké fošny, na barvu vylitou na podlaze. Sledoval jsem, jak si hledá cestu od jednoho předmětu ke druhému, občas běží, jindy skáče, ale vždy se pohybuje a roste a radostí praská. Co kočka, není tady? To je jedno - ať klidně shoří. Zůstal jsem, dokud to bylo bezpečné, a vychutnával si uvolnění. Po tomhle jsem toužil! Tohle byla moc! Pokud oheň dělal, co jsem chtěl, cítil jsem se jako bůh.

	Pomalu jsem vycouval a pozoroval jsem, jak za okny tančí plameny. Stál jsem ve dveřích, když vtom jsem koutkem oka zahlédl pohyb. Bílá kočka vyběhla z úkrytu a zamířila k otevřeným dveřím. Počkal jsem si na ni a přitiskl ji nohou k zárubni. Začala syčet a naříkat, jelikož se nemohla dostat z mého sevření. Chytil jsem ji za ocas, zvedl, rozmáchl se a praštil s ní o zeď. Znovu zoufale vykvikla a já s ní praštil o stěnu na druhé straně dveří. Ozvalo se odporné křupnutí.

	„Tohle jsi chtěla?“ křičel jsem. „Po tomhle jsi toužila?“ Mírně jsem se zaklonil, rozpřáhl jsem se a hodil kočku do jásavých oranžových plamenů. Proletěla vzduchem a přistála v hromadě hořícího dřeva. Zaslechl jsem zakňourání, slabé a zoufalé, jenže pak už jsem nemohl vydržet žár a vyběhl jsem ven z budovy.

	
Kapitola 12

	[image: Image]„Viděla jste, co jí udělal. Jste si jistá, že s tím nemůžete nic dělat?“ Curt napadl Lauren před dvěma dny, ovšem Lauren na něj odmítala podat trestní oznámení, a tak se podle zákona nedalo nic dělat. Máma první den strávila tím, že neustále křičela - obvykle do telefonu, ačkoli svou pozornost věnovala také nám -, ale teď byla unavená a otupená. Pokračovala v telefonátech a prosila, aby někdo zasáhl a zachránil její dceru, jenže její protesty byly čím dál slabší a odevzdanější: všichni, u koho hledala pomoc, ji odmítli.

	„Ano, paní doktorko, já tomu rozumím. Podle toho zákona jsem žalovala svého manžela, takže ho znám velmi Pauza. „Ne, nebyli sezdáni. Co to s tím má společného? Copak takové napadení není zločin, pokud se neodehraje mezi manželi?“ Celou dobu jsem se schovával ve svém pokoji. Zoufale jsem toužil dostat se ven a zároveň jsem se bál, že mě zatknou. Sklad shořel do základů a plameny se rozšířily i na okolní stromy; hasičský sbor požár likvidoval celý den a většinu noci. Z místa činu jsem samozřejmě zmizel dřív, než se na ně dostavil kdokoli jiný, ovšem téměř okamžitě se objevilo podezření na žhářství. Doma jsem byl celkem v bezpečí.

	Víc než požár mě děsila kočka. Zabil jsem kočku. Nikdy dřív jsem něco takového neprovedl, a teď mě to děsilo. Za poslední rok jsem porušil několik svých zásad, ale vždycky z nějakého



	




	důvodu: velmi racionálně jsem se rozhodl, že budu pronásledovat pana Crowleyho, jelikož jsem potřeboval najít způsob, jak ho zastavit v zabíjení. V rámci svého plánu jsem napadl jeho ženu, protože jedině tak jsem ho mohl chytit do pasti, a nakonec jsem ho zabil, abych zachránil celé město. Šlo o zásadní, bolestivá rozhodnutí a já každé z nich pečlivě zvažoval, než jsem se rozhodl učinit daný krok a porušit tak určité pravidlo. Jenže pokud jde o kočku - to bylo něco jiného. Zabít kočku bylo impulzivní rozhodnutí, emocionální nutkání učiněné bezmyšlenkovitě, které jsem si uvědomil, až bylo po všem. Ve všech svých předchozích rozhodnutích jsem se rozhodl dát Monstru moc a sílu. Toho dne ve skladišti převzalo Monstrum moc a sílu zcela samo.

	A pokud to dokázalo jednou, dokáže to i podruhé. Bál jsem se pomyslet na to, kde a kdy se to může stát a zda ho budu moci nějakým způsobem zastavit.

	„Prosím... moji dceru napadl její přítel. Brutálněji zbil občan vaší obce, který je teď někde tam venku. Nemyslím, že bych to přeháněla! Mohla bych hovořit s vaším nadřízeným?“

	Seděl jsem na zemi ve svém pokoji; dveře jsem zamkl na dva západy a své tělo jsem nacpal do mezery mezi postelí a stěnou. Hlavu jsem si schoval pod polštář, mámin křik jsem však stále slyšel.

	„Haló, to je agent Forman? U telefonu April Cle-“ Ticho. „Ano, já vím a omlouvám se, že vám znovu volám, ale -“ Pauza. „Jenže já s nimi už hovořila a prý se nedá nic dělat.“ Pomlka. „Ne, s ní jsem také hovořila -“ Ticho. „Ale musí přece existovat něco, co byste mohl

	Ve skladu byla také spousta různých brouků, pomyslel jsem si. Ty jsem taky asi všechny zabil. Jsou brouci proti mým pravidlům1? Vsadil bych se, ze jsem v životě zabil spoustu hmyzu - vždyť jich mám spoustu na celním skle auta, proboha. Měl bych se cítit vinný taky kvůli nim? Začal jsem své úvahy probírat v hlavě. Hmyz je zřejmě v pořádku. Nic necítí a je mu jedno, co s ním provádíte. A všem ostatním to je také jedno, takže klidně můžu něco udělat. Proto jsou vlastně tady, ne? Nicjiného pro nás nedělají. Klidně můžu jít ven a najít nějakého brouka — stačí jednoho. Ani ho nemusím zabít, jenom mu utrhnout nožičku nebo křídlo. Něco malého. A nikdo si toho ani nevšimne.

	„Haló, dovolala jsem se na horkou linku pro oběti domácího násilí? Jmenuji se April a bydlím v Claytonu..Pauza. „Ano, je to v okrese Clayton.“ Odmlka. „Vím, že tady nemáte pobočku, Volám vám meziměstsky, abych...“ Ticho. „Policii jsem už kontaktovala, ale tam mi nikdo... ano, počkám.“

	Zvedl jsem se, že půjdu ven. Stačil by mi jediný brouk - maličký, třeba beruška. Kolem jedné pukliny v chodníku se obvykle pohybovalo velké množství mravenců a já bych jich mohl snadno spoustu rozdrtit podrážkou, jenže to by mi nepomohlo. V takovém šlápnutí bych nenašel žádné uspokojení. Potřeboval jsem jednoho brouka, se kterým bych mohl strávit nějaký čas a pozorovat, co se bude dít, až mu budu trhat jednu nožičku za druhou. Chtěl jsem, aby věděl, že mu ubližuju já, cílevědomý člověk, a ne nějaká změna počasí. Odemkl jsem dveře od pokoje a tiše vyšel na chodbu. Doufal jsem, že mě máma neuvidí.

	Ke dveřím bytu mi zbývaly tři kroky, když vtom někdo zaklepal.

	Máma zvedla zarudlé oči od telefonního seznamu. Prázdným, nechápavým pohledem zírala na dveře, jako kdyby nevěděla, co se děje. Ozvalo se další zaklepání.

	„Podívej se, kdo to je,“ vyštěkla máma.

	Otevřel jsem dveře a okamžitě se mi stáhl žaludek. Stála za nimi Lauren. Měla pod okem monokl a po tvářích se jí koulely slzy. Smutně se na mě usmála a pohladila mě po tváři v místech, kam mě praštil Rob Anders.

	Jsme jako dvojčata,“ hlesla. Konečky prstů mi přejela po tenkém strupu, památce na to, jak mi Rob pěstí roztrhl kůži.

	„Řekni mi, prosím, že jsi konečně přišla k rozumu,“ řekla máma a vstala z křesla. „Můžeš zůstat tady, jestli chceš...“

	„Ne, mami, já jenom chci, abys s tím přestala,“ prohlásila Lauren. „Snažila jsem se ti dovolat, ale nepovedlo se mi to, protože ty snad ani nepoložíš sluchátko. Přestaň volat na policii!“

	„Ale ty to musíš nahlásit!“

	„Ne, to nemusím!“ odporovala Lauren. „Poslouchej, když jsem sem přišla, byla jsem jenom vystrašená a nevěděla jsem, co vlastně chci, ale teď už to vím. Vím, že tomu asi nebudeš rozumět „To si vážně myslíš?“ zeptala se máma a vydala se ke dveřím. „Sama víš, co jsme tady prožívali! Co mi dělal tvůj otec!“ „Přestaň do toho tahat tátu!“ vykřikla Lauren. „Ten s ním nemá nic společnýho, protože Curt není táta a já nejsem ty! Curt mě vážně miluje, všechno jsme to probrali a víme, že se to už nebude opakovat a

	„Nebuď hloupá, Lauren!“ obořila se na ni máma. „Jak vůbec můžeš

	Já sem nepřijela proto, abys na mě zase křičela, mami!“

	„Ne, doma máš někoho, kdo mě v tomhle milerád Zastoupí!“ Otočil jsem se a zamířil do svého pokoje, máma mě však chytla za ruku.

	„Nikam nechoď,“ pronesla. „Tebe se to týká stejně jako nás ostatních. Pověz jí, že musí zavolat na policii.“

	Johna do toho netahej...“ zachmuřila se Lauren.

	„Tak jí to pověz!“ zvýšila hlas máma.

	Nevěděl jsem, co říct, a tak jsem na ně jen bezradně hleděl a snažil se myslet na něco pozitivního: na zamrzlé jezero podivínů, opuštěné a tiché; na naši ulici nad ránem, kdy se na ní nic nepohybuje; na tělo na stole v márnici, dokonale klidné a tiché.

	„Takhle žít nemůžeš,“ řekla jí máma a pak se na mě znovu podívala. „Pověz jí, že takhle žít nemůže.“

	Já se do toho nechci plíst,“ hlesl jsem.

	„Tak ty se do toho nechceš plést?“ zakřičela máma. „Vždycky reaguješ přehnaně, a teď najednou nereaguješ vůbec?“

	„Nechci se do toho plíst,“ zopakoval jsem.

	„Na takové výmluvy je pozdě! Copak jsem jediný příčetný člověk na světě? Jsem jediný člověk v celém světě, který si myslí, že když mou dceru někdo napadne, tak by za to měl být potrestaný? Že stojí za to se takovému útoku bránit? Chci říct... Lauren, dceruško... copak ty se nemáš ani trochu ráda?“

	„Já nevím, proč jsem sem vůbec jezdila,“ pronesla Lauren a otočila se k odchodu. „To je jako mluvit do tý nejvíc nepřátelský zdi na světě.“

	„Tys sem přijela, protože víš, že ti můžu pomoct,“ vyrazila ze sebe máma nevrle, když se za Lauren vydala na schodiště. Já si tímhle prošla a vím, jak se teď cítíš.“

	„To, že jsi dokázala zničit svůj vztah, ještě neznamená, že tě nechám, ať mi zničíš ten můj,“ ozvala se Lauren téměř od vchodových dveří.

	Máma se zasmála - byl to suchý, pronikavý smích, který měl původně být výkřikem či nářkem, ale nakonec skončil někde v půli cesty. „Podle tebe jsem si svůj vztah zničila sama? Podle tebe si za ty monokly a zlomený kotník a rozvod můžu sama?“ Hlas jí začal skřípat a zněl čím dál zoufaleji. „Ty si myslíš, že si za svůj monokl můžeš sama? Tak o tohle tu jde?“

	Dole se otevřely dveře, ovšem namísto Laurenina úprku z domu jsem zaslechl Brooke.

	„Ahoj,“ pozdravila vesele. „Ty jsi Lauren, že?“

	„To jsem,“ odvětila Lauren pomalu. Očividně Brooke nepoznala. „Ty jsi přišla za Johnem?“

	„Ahoj, Brooke,“ zavolala na ni máma ze schodiště a chvatně si utírala slzy. „Pojď dál, drahoušku.“

	Já bych nerada vyrušovala,“ utrousila Brooke.

	„Ne, ne, to je v pořádku,“ řekla máma a gestem ji zvala k nám do bytu. „Všechno je v pořádku. Jen pojď dál.“

	„Co to máš s okem?“ vyzvídala Brooke.

	„John má taky takovej,“ snažila se Lauren vyhnout odpovědi. „Máme to v rodině.“

	Máma na ni vrhla nasupený pohled.

	„Doufám, že jsi v pořádku,“ řekla Brooke.

	Jsem na odchodu,“ prohlásila Lauren a ještě se rozloučila se mnou: „Měj se, Johne!“

	Chvíli jsem nic neříkal, pak jsem vykřikl: „Ty taky, Lauren!“ Podle vrznutí jsem poznal, že se dveře otevřely dokořán. Po schodech stoupaly s vrzáním kroky. Máma ustoupila stranou a pustila Brooke dovnitř. Byla oblečená jako obvykle v jasných letních barvách, zatímco já měl na sobě černé zmačkané pyžamo; od rána jsem se neobtěžoval převléct.

	„Ahoj, Johne,“ pozdravila mě a rozzářily se jí oči. Zasmála se. „Páni, to bych si nechala líbit, chodit celej den v pyžamu.“

	„No jo,“ zabručel jsem. Máma se za ní mračila a sledovala schodiště. Zjevně chtěla vyběhnout před dům a pokračovat v hádce s Lauren.

	„To ne!“ řekla v rozpacích Brooke. Já neměla v úmyslu... Já si z tebe nedělám legraci. Promiň...“ Pevně zavřela oči. Po chvilce trapného ticha se Brooke znovu usmála. „To byla teda šílená noc tam u jezera, co?“

	„To jo,“ přitakal jsem. Před domem Lauren zabouchla dveře a za okamžik s burácením ožil motor jejího vozu.

	„Hele, já... je to hloupý, ale... já ti napsala báseň.“

	Vyvalil jsem na ni oči. „Vážně?“

	Já vím, že to není bůhvíco, ale přišla s tím moje máma. Chci říct, máma mi poradila, ať ji napíšu, ale to, o čem je, už jsem vymyslela sama. Nechci, aby sis myslel, že...“ Obrátila oči v sloup a pak se zazubila. „Já to pěkně mrším, co?“

	Máma za ní tiše plakala.

	Chvíli jsem počkal. „A máš ji s sebou?“

	„No vidíš! Promiň, jsem nějak nervózní. Jasně, tady je.“ Podala mi list papíru. „Je to jenom krátká básnička, nerada bych, abys očekával nějakej sonet, a ona to pak byla jenom taková... No nic, tady ji máš.“

	Znovu se zazubila a nehnutě se na mě dívala. „Já ti ji chtěla zarecitovat,“ dodal», „ale to bych se pak musela zahrabat do díry a trapností tam umřít, takže tě v tom nechám. Promiň.“

	Prohlédl jsem si papír, který mi podala. Byly na něm čtyři verše napsané oblým, místy zdobným písmem, které prozrazovalo, že báseň si nejprve napsala nanečisto a poté ji přepsala, aby vypadala hezky.

	Hřáli jsme se u hranice, večer nastal bouřlivý.

	Toužili jsme po legraci; přišel pohled trýznivý.

	Přesto bych si s tebou vyšla, chci to zkusit podruhé.

	Přijeď pro mě zítra večer, smutnit přece nebudem.

	Chtěla se mnou znovu jít na rande - po všem, co se přihodilo, po všech strašných věcech, které jsem v posledním týdnu provedl, se mnou i tak chtěla jít na schůzku. A já nevěděl, zda sám sobě ještě věřím.

	„Já vím, že ta básnička je hloupá,“ omlouvala se s pohledem zabodnutým do podlahy. „Ale já si říkala, že by to mohlo být dobrý, protože naše poslední rande skončilo jinak, než jsem si představovala... Vlastně ani pořádně nezačalo, a tak...“

	Už jsem se nemohl spolehnout na to, že napětí, které v sobě nosím, uvolním při balzamování mrtvoly, a oheň mi vůbec nepomohl - naplňoval mě ještě větší úzkostí. Brooke může být nejlepším způsobem, jak na všechno zapomenout a cítit se normálně.

	Sevřela rty a začala se červenat. Náhle jsem si uvědomil, že jsem jí neodpověděl.

	„No jasně!“ vyrazil jsem ze sebe. „To zní skvělé!“ Okamžitě se jí rozjasnila tvář. „Tak zítra večer?“

	„Super! Kolem pátý?“

	„Může být.“ Odmlčel jsem se. „A co máš v plánu?“

	,Já se nám o zábavu postarám,“ odvětila. „Ty přivez sebe. A svý auto.“ Zasmála se.

	„Tak jo. Vyzvednu tě v pět.“

	„Bezva,“ pronesla. „Skvělý!“ Otočila se, usmála se na mámu, zamávala mi a celá šťastná seběhla do přízemí. „Tak zítra!“

	„To sedí,“ povzdechla si máma, když zavírala dveře. Jediný člen téhle rodiny, který má normální vztah, je sociopat.“ Prázdně se pousmála a posadila se na pohovku.

	Vzadu v hlavě mi slabý hlásek říkal, že jít na schůzku není ten nejlepší nápad.

	To je divné, pomyslel jsem si. Ten hlas mi obvykle radí, abych Brooke pronásledoval, a já mu říkám, aby od ní dal ruce pryč. Aha.

	
[image: Image]V lesíku za naším domem jsem na hromádku skládal malé černé cvrčky, kteří zuřivě třepotali křídly, a kousek vedle jsem pokládal jejich maličké nožičky, jež připomínaly tenké plastové hobliny. Bez nožiček se cvrčci bezmocně kroutili, jejich těla připomínala useknuté prsty. Tloukli o zem křídly a snažili se překonat gravitaci. Žádnému se však nepodařilo vzlétnout - své nožičky potřebovali k tomu, aby vyskočili a mohli se opřít do vzduchu. Byl to fascinující pohled.

	Kapitola 13

	Domníval jsem se, že jim z pahýlů poteče krev nebo jiná tekutina, kterou mají v sobě, ale články jejich nožiček se oddělovaly vcelku jako okvětní lístky. Nezanechávaly žádná zranění.

	Zahrabal jsem svíjející se hromádku a očistil si ruce. Potřeboval jsem se připravit na večer.

	Brooke ode mě nehrozilo vůbec žádné nebezpečí - a to z mnoha důvodů. Na prvním místě byla má pravidla: díky nim jsem neprováděl, co bych neměl, a už několik dní jsem je striktně dodržoval. Druhý důvod, související s prvním, byla prostá skutečnost, že máma byla celý den pryč z domu. Odjela k Margaret, pak k Lauren, kterou se snažila znovu přesvědčit, aby na policii oznámila domácí násilí. Všechny jsem je vytlačil z mysli a místo nich přemítal o příjemných věcech a odříkával uklidňující mantry. 1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21. Nalezl jsem vnitřní klid. Brooke se proto neměla čeho obávat.



	




	Třetí důvod byli samozřejmě cvrčci; jakékoli násilné či nebezpečné choutky jsem úspěšně uspokojil a zklidnil, zahrabal jsem je do země. Monstrum bylo šťastné, já byl šťastný, celý svět byl šťastný.

	Na chvíli jsem se v lese zastavil. Brookein dům stál kousek nalevo; viděl jsem jeho střechu. V zimě jsem v lese strávil spoustu hodin vysoko na stromě za jejím domem a pozoroval jsem ji oknem. Nikdy nezatahovala závěsy, jelikož neočekávala, že by ji z téhle strany mohl někdo pozorovat — naše ulice byla na samém okraji města a za našimi domy se rozkládal jen tmavý les.

	Samozřejmě jsem s tím přestal - bylo nebezpečné trávit tolik času myšlenkami na Brooke, a právě proto jsem se jí začal vyhýbat. Jenže to se teď změnilo. Trávil jsem s ní víc času - ona sama chtěla, abych s ní trávil víc času. Mohl jsem na ni myslet, aniž bych se musel cítit provinile. A navíc jsem stále měl svá pravidla, takže se nemělo nic stát.

	Jedno z nich jsem však opravdu potřeboval změnit. Na naší poslední schůzce mi připadalo hloupé, že jsem si zakázal pohled na její halenku. Nejde o to, že bych jí chtěl civět na prsa - prostě mě jen zajímalo, co má na sobě. Na tom není nic špatného.

	Teď jsem stál za jejím domem, stále ještě skrytý za stromy padesát metrů od okraje lesa. Ze svého místa jsem viděl okno jejího pokoje, ale venku bylo příliš mnoho světla, takže jsem dovnitř neviděl - a stejně jsem v lese kvůli tomu nebyl, jen jsem procházel kolem. Ačkoli kdybych dovnitř viděl, věděl bych, co má na sobě, a mohl bych se podle toho obléct. Stále jsem netušil, co budeme dělat: něco nóbl? Nebo snad pravý opak? Něco mezi tím? Je možné, že se obleču zcela nesprávně k tomu, co Brooke plánuje, což může celé rande pokazit.

	Nedělej to.

	Za oknem v přízemí jsem zahlédl pohyb. Možná jenom chvíli nahlédnu - nechtěl jsem ji šmírovat jako kdysi, ale krátký pohled přece není šmírování. Byl jsem náhodou za jejich domem, a pokud přitom uvidím, co má na sobě, nebude to nic proti ničemu. Bude to vlastně jenom dobře. Když uvážím, jak zklamaná by byla, kdybych si oblékl nesprávné oblečení nebo takové, které by bylo v rozporu s jejím, pak jsem byl prakticky povinen se podívat, v čem půjde. Vždyť mě sama na tohle rande pozvala - a příhodně se obléct, je nejmenší, co můžu udělat.

	Připlížil jsem se blíž. Očima jsem přitom přeskakoval z jednoho zadního okna na druhé. V kuchyni měli posuvné dveře, jež vedly na nízkou terasu, a já za nimi viděl někoho přecházet. Byla to Brooke, nebo její matka? Dveře se najednou otevřely a já se jen tak tak stihl skrýt za stromem. Na terasu vyšla malá postava - Brookein mladší bratr Ethan. Co když mě najde? Odvolá Brooke kvůli tomu naše rande? Přikrčil jsem se a couval zpět do lesa, skrytý v nízkém podrostu. Náhle se z domu ozval hlas, jasný a nádherný.

	Brooke.

	Pomalu jsem se narovnal a trochu naklonil hlavu, abych viděl skrz stromy. Stála ve dveřích a volala Ethana dovnitř. Měla na sobě džínové šortky, jako vždycky, a růžové tričko s bílými květy. Vypadala úchvatně. Ethan vběhl do domu a Brooke za ním zavřela dveře.

	Vidíte? Nic hrozného se nestalo. Bylo dobře, žejsem tohle pravidlo zrušil a povolil si dívat se na Brooke, jak se mijen zachce.

	Tahle schůzka bude dokonalá.

	Doma jsem si vybral oblečení - elegantní, ale neformální, aby se hodilo k tomu, co na sobě měla Brooke - a pak jsem se důkladně vysprchoval a pětkrát si umyl ruce, abych spolehlivě smyl zápach hlíny a cvrčků. V lese jsem strávil větší část dne, ale teď nastal čas, abych zajel pro Brooke.

	Rychle jsem se oblékl a z misky na komodě jsem si vzal peněženku a klíče. Kousek vedle ležel starý kapesní nůž z doby, kdy jsem chodil do skautu; v posledních dnech jsem ho začal brousit, abych nějak zabil čas. Mám si ho dneska večer vzít? Samozřejmě jsem nepředpokládal, že ho večer budu k něčemu potřebovat, ale jeden nikdy neví. Co kdybych ho například měl na jezeře, když jsme v rákosí našli mrtvé tělo? Mohl jsem třeba přeřezat provazy... A vůbec jsem netušil, co Brooke na večer naplánovala - kdo ví, může být potřeba utáhnout nějaký šroub, nebo jiný naopak uvolnit; budeme třeba chtít otevřít lahev nebo plechovku. Brooke byla konec konců oblečená celkem neformálně a nedávno se zmínila, že ráda chodí na jezero rybařit, takže můžeme třeba zamířit tam a já budu mít na starosti z nějaké ryby odstranit šupiny nebo ji vykuchat.

	Nechej ten nůž doma.

	Nesmysl; nůž byl dokonale nabroušený a skvěle se hodil k tomu, abych jej zabodl do masa a rybu rozřízl čistě od hlavy po ocas. Brooke se určitě bude líbit. Poklepal jsem rukou na kapsu, do níž jsem si nůž strčil, a usmál jsem se. Nejvyšší čas vyrazit.

	Před Brookein dům jsem přijel o něco dřív a zaklepal jsem na dveře. Uvnitř někdo zakřičel a za okamžik se ozvalo dupání, jak někdo sbíhal po schodech. Brooke otevřela dveře se širokým úsměvem. Byla jinak oblečená: měla na sobě tričko s modrými, bílými a černými klikatými pruhy. Zamračil jsem se a ustoupil dozadu.

	„Ahoj, Johne!“ zvolala.

	Proč se převlékla?

	„Není ti nic?“ zeptala se.

	„Ne, není.“ Nuceně jsem se usmál. Hlavou mi běželo tisíc důvodů: věděla, že jsem ji sledoval, a pomstila se mi tím, že se převlékla; domnívala se, že jsem ji pozoroval, vzala si jiné tričko, aby spatřila mé překvapení a dozvěděla se pravdu. Nezáleželo na důvodu - měla na sobě něco jiného, což mi připadalo nesprávné. Odpoledne, jaké jsem si představoval, vzalo za své, falešné a odporné tváří v tvář tomuto novému, neviděnému, neplánovanému tričku.

	„Vážně ti nic není?“ zajímala se. „Nevypadáš zdravě.“

	Měla o mě strach. Což znamenalo, že se o mě zajímá. Což

	znamenalo, že ode mě bylo hloupé, když jsem se tak znepokojoval. Tričko samotné mě netrápilo; trápila mě ta změna - šokující rozdíl mezi mými živými představami a obyčejnou křehkou pravdou. A Brookeino nové tričko bylo slušivé - trochu upnuté, zvýrazňovalo jí postavu, ale nepůsobilo příliš vyzývavě. Potřeboval jsem se sebrat.      . w V

	Znovu jsem se usmál a přistoupil blíž. „Jsem v pohodě, a oblečení taky.“

	„Oblečení?“ Byla v rozpacích. Rychle jsem přišel s odpovědí.

	„Trochu mě škrábal límec košile,“ řekl jsem. „Ale už to je dobrý. Vyrazíme?“

	„Jasně.“ Zpoza dveří si vzala plátěnou tašku a vyšla na zápraží. Namísto šortek na sobě měla dlouhé kalhoty a rozpustila si svoje dlouhé blond vlasy. Vypadala náramně, a zatímco zavírala dveře, já si dovolil sklouznout uznale pohledem po celém jejím těle. Byla hubenější než Marci, a tak měla méně zaoblené tvary, ale připadala mi elegantnější; rozdíl mezi oběma dívkami byl pro mě zásadní - Brooke v mých očích Marci vysoce převyšovala, a to nejen svým půvabem. Kráčel jsem za ní k autu.

	„Dneska máš štěstí,“ pronesla s úsměvem. „Táta povídal, že si tě proklepl už minule, a prošel jsi, takže teď už tě nechá na pokoji.“

	Já prošel?“ divil jsem se.

	„U jezera se všichni vyděsili, když uviděli tu mrtvolu, ale tys byl jedinej statečnej, co se s tím pokusil něco udělat.“

	„To jenom proto, že mrtvý těla nejsou vůbec strašidelný. Když se nad tím zamyslíš, tak mrtvý těla jsou ty vůbec nejmíň děsivý těla, ne? Vždyť ti nemůžou vůbec nic udělat, ledaže si třeba zapomeneš potom umýt ruce a tak.“

	Brooke se zasmála a zastavila se u dveří spolujezdce. Tentokrát jsem je ochotně otevřel, jelikož jsem to předpokládal, a vychutnal jsem si zakázanou kliku „jejích“ dveří. Od konce školního roku jsem ji nikam nevezl, ale tyto dveře jsem stále vnímal jako něco neobyčejného; tak dlouho byly její, že už tak zřejmě zůstanou napořád. Posadil jsem se za volant a vytáhl z kapsy klíče.

	„Kam jedeme?“ zeptal jsem se.

	„Nepospíchej tak,“ opáčila a zvedla prst, jako by mě kárala. „Nejsi správně oblečenej.“

	Prohlédl jsem se. „Jak to?“ Přesně toho jsem se obával - a přestože jsem se snažil, zklamal jsem. Uměla se oblékat daleko elegantněji než já; určitě jsem vedle ní vypadal jako úplný pitomec.

	„No, John a Brooke jsou oblečení hezky, aspoň myslím,“ prohlásila s úsměvem, „jenže my už nejsme John a Brooke - teď jsou z nás turisti.“

	Cože? Tohle jsem tedy vážně neočekával. „A kam jedeme?“

	„Jedeme do exotického města jménem Clayton,“ oznámila. Pak z tašky vyndala několik kusů oblečení a podala mi křiklavou havajskou košili. „Tohle si obleč.“

	Moje předpoklady týkající se dnešního večera už byly úplně pasé - očekával jsem, že budeme rybařit nebo zajdeme do kina, tohle však bylo zcela neobvyklé. Snad desetkrát jsem si naše rande přehrával v hlavě, ovšem nic takového mi na mysl nepřišlo.

	Brooke z tašky vyndala další věci - havajskou košili pro sebe a velký fotoaparát s barevným popruhem. Mnoho schůzek jsem zatím nezažil; tohle byla vlastně teprve druhá. Nikdy jsem však ve městě nepotkal dvojice převlečené za turisty; takové rande určitě nebylo obvyklé.

	„Umíš nějakej cizí přízvuk?“ zeptala se Brooke.

	„Bojím se, že ne.“

	Já někdy mluvím s takovým hloupým ruským přízvukem,“ řekla a nasadila si na hlavu klobouk se širokou krempou. „No, asi to bude muset stačit.“

	Nevěděl jsem, co dělat, ale s Brooke jsem se cítil tak dobře - mohl jsem se na ni dívat, mluvit s ní. Kvůli ní jsem byl připravený dělat cokoliv. Stálo mi to za to. Vzal jsem si havajskou košili, podíval se na ni a přemýšlel nad nějakou vtipnou poznámkou.

	Jako že hloupej je tvůj ruskej přízvuk anebo s ním zníš jako hloupá Ruska?“ Jej 4a, musím se daleko víc snažit.

	„Z přízvuku legráci nedělej,“ zadeklamovala a mluvila přitom přesně jako zloduch z nějaké bondovky. Zřejmě hodně cvičila. „Ty jmenuješ Boris, já Nataša. Obleč košili.“"

	Sledoval jsem, jak si Brooke přetahuje havajskou košili přes své oblečení. To, žejsem s ní mohl být a dívat se na ni bez omezení, mi poskytovalo stejné zakázané vzrušení, jaké jsem zažíval, když jsem jí otevíral dveře od auta. Vytáhla si vlasy zpod své košile nadměrné velikosti a rozpustila si je na záda. Byl to zvláštní vizuální nesoulad: viděl jsem Brooke, svou nedosažitelnou představu, ale zároveň i někoho jiného. Někoho skutečného a ano, velmi dosažitelného.

	Drž se pravidel.

	„Víš, Brooke, když tě člověk pozná blíž, hned je mu jasný, že jsi trochu zvláštní.“

	Brooke melodramaticky vyklenula obočí. „Plán tobě nělíbí?“

	„Blázníš?“ podivil jsem se a oblékl si turistickou košili přes svou vlastní. Ihned jsem získal závratný pocit, že jsem někdo jiný, jako kdybych zcela opustil kůži Johna Cleavera. Stal se ze mě Boris a ten Johnovy problémy neměl. „Podle mě to zní úžasně.“

	„Výborně,“ přitakala a nasadila si veselé sluneční brýle. „Průvodce píše dobré věci o Claytonu. My náčněm s místní kuchyní: Friendly Burger.“

	„Seš si jistá, že chceš na jídlo do Friendly Burgeru? Máme tady lepší podniky...“

	„Ale to ty němůžeš vědět,“ kývala nesouhlasně prstem. „Boris v Claytonu nikdy nebyl.“

	Opřel jsem se a zahleděl se na ni - opravdu chtěla hrát svou roli a striktně se držet směšných pravidel, která si vymyslela. No, znala mě jen trochu a netušila, že v oblasti směšných pravidel jsem odborník.

	„Když jsem tady nikdy nebyl, tak ani nemůžu vědět, kde co je.“

	Brooke se vítězoslavně usmála a z tašky vyndala svazek papírů. „To v pořádku, já stáhla mápy z internétu.“

	Zasmál jsem se a nastartoval auto. Brooke mě okamžitě začala navigovat. Pokyny jsme dodržovali doslova. Předstírali jsme naprostou neznalost města a do restaurace Friendly Burger jsme dorazili jen o chvíli později, než kdybychom jeli po paměti. Jakmile jsem zaparkoval, Brooke vyskočila z vozu, odchytila na ulici kolemjdoucí ženu a strčila jí do ruky fotoaparát.

	„Muj přítel a já tády na vylétě,“ pronesla Brooke svým dokonalým bondovským přízvukem. „Vy můžete nas vyfotit?“ Žena se na ni vyjeveně dívala a pak nerozhodně přikývla. S Brooke jsme se postavili před oprýskaný vývěsní štít restaurace, praštěně na něj namířili ukazováčky a žena stiskla spoušť. Brooke jí poděkovala, vzala si od ní aparát a od osazenstva restaurace požadovala to samé - fotografovali jsme se u výdejního pultu, s jídelním lístkem, a dokonce i se starým modelovým vláčkem, který jezdil pod stropem. Sledoval jsem, jak plynule přechází od jednoho rozhovoru ke druhému, a ti, s nimiž hovořila, se nejprve tvářili zmateně, aby se jim po chvíli na tváři objevil šťastný ůsměv. Nakonec objednala dva „čizburgéry s chranolkámi“ a my se konečně posadili ke stolu. S chutí jsem se zakousl do sendviče a usmál jsem se.

	„Mně libí tohle místo,“ řekla a rozkousla hranolek napůl. „Dobré amerikánské jídlo. My budéme tlustí jako praví Amerikánci.“ Žvýkala a svaly na krku se jí slabě pohybovaly, tam a sem, sem a tam a smyslně se jí vlnily pod kůží.

	„Co uděláme dál?“ zeptal jsem se.

	„Pojedém na jiná místa,“ odvětila. „Na místa, kam jéli by turisti, kdyby sem jezdili. Okrésni soud. Muzéj obuvi.“

	„Ó, muzéj obuvi,“ zazubil jsem se. Muzeum obuvi byl dům jednoho bláznivého člověka, zaplněný dlouhými řadami polic, na nichž byly vystaveny boty a různé haraburdí související s obuví, jež tento muž nashromáždil za celý svůj život. Šlo

	Toužil jsem k ní natáhnout ruku - dotýkat se jí, cítit pod prsty její kůži. Nikdy jsem si nedovolil byť jen pomyslet na to, že bych se jí dotýkal, ačkoli tím neustávaly mé pravidelné sny o tom, jak její mrtvola leží přede mnou na balzamovacím stole. Myl a roz- česával jsem jí vlasy, omýval její bledou, jemnou kůži, masíroval jsem jí svaly ztuhlé následkem rigoru mortis, dokud se neuvolnily a néohřály se mi v rukou. Měl jsem i jiné, daleko temnější sny, ale ty jsem teď, stejně jako vždy předtím vytěsnil z mysli. Na násilí jsem nechtěl myslet. 1, 1, 2, 3, 5, 8, 13.

	„Myslím, že tahle cesta do Ameriky se zatím vyvíjí velmi dobře. Díky, že jsi mě vzala s sebou.“

	„Já děkuju, že jsi se mnou jel.“

	Celý svět se smrskl do tohoto jediného okamžiku. Chtěl - potřeboval - jsem se dotknout její ruky. Nikdy dřív bych se kvůli myšlenkám, které s tím byly spojené, neopovážil provést něco podobného, jenže to byl starý John. Ten John, který si zakazoval na ni třeba jen pohlédnout - dotek pro něj znamenal tabu. Pro Borise však ne. Boris se na ni mohl dívat. Boris se nedržel pravidel; nebál se. Dotýkat se její ruky neznamenalo žádné nebezpečí - šlo jen o ruku, věc na konci paže. Rukou se dotýkala stolu, lavice, jídla - proč by se jí nemohla dotýkat mě? Naklonil jsem se k ní, klidně a vyrovnaně a položil svou ruku na její. Měla hladké a jemné prsty, stejné jako v mých snech. Vnímal jsem texturu její kůže, klouby na rukou, krystalky soli z hranolků. Narovnala se, pak se roztřásla, plná života.

	Usmála se. „Sputnik.“

	Dívali jsme se jeden na druhého, ztráceli se jeden druhému v očích, cítili jsme, jak nám skrz prsty proudí energie, díky níž byl celý svět zářivější - barvy se projasnily, hrany byly ostřejší, zvuky plnější. Jedli jsme jen jednou rukou a zubili se u toho jako idioti, neuvědomovali jsme si své stisknuté ruce a neodvažovali se ze sevření vymanit. Cítili jsme, že mezi námi vzniklo pouto, pulzující a elektrizující a...

	.. .něco nebylo v pořádku.

	Snažil jsem se tuto myšlenku zahnat, avšak jakmile jsem si ji uvědomil, nemohl jsem se toho pocitu zbavit. Všechno bylo skvělé, jenže něco... chybělo. Cosi, co zde mělo být, ale nebylo; jako Černá díra uprostřed nádherného, téměř složeného puzzle. Šlo snad o to, že se má očekávání naplnila jen zčásti? To ne. Představoval jsem si tento okamžik nebo jemu podobný snad stokrát — možná tisíckrát - a nic nechybělo. Cítil jsem vzrušení, ovládal jsem se a celou situaci jsem měl pod kontrolou, Brooke byla krásná a stejně dychtivá jako já. Je možné, že tady něco chybělo?

	Jenže chybělo, a nesmírně mě užíralo, že na to nemůžu přijít.

	Rozhlédl jsem se kolem a hledal, co chybí. Nikoho z hostů restaurace jsem neznal - nikdo se mi nesmál ani na mě nekřičel. V rohu hrála televize; výdejní automat na nápoje pomalu kapal; vedle něj stál zásobník a v něm jasně bílé ubrousky, brčka a plastové nože...

	A vtom jsem poznal, co se děje.

	Očima jsem zůstal viset na plastových nožích a hlavou mi blesklo, že spojení s Brooke, které právě cítím, je jen stínem spojení, jež otřáslo mým světem, když jsem doma v kuchyni nožem ohrožoval svou matku, jež se přede mnou krčila strachy. Tehdy jsme nebyli dvěma lidmi, ale stali jsme se jedinou bytostí. Naše těla a mysli spoutal zdrcující pocit: strach. Pohybovali jsme se v souladu, oba jsme cítili to samé a sdíleli stejnou myšlenku, ovšem každý z opačné strany. Byl to čistý, nevázaný nápor emocí. Spojení, jaké by sociopati nikdy neměli zažít, ale já je cítil naprosto jasně. Bylo skutečnější a silnější než cokoli jiného, co jsem kdy prožil.

	S Brooke to mělo být stejné - ne, ještě silnější -, jenže nebylo. A právě to byla ta černá díra ve skládačce. V mých snech jsme s Brooke cítili silné pouto. Teď nastal onen okamžik, ovšem silné pouto v něm chybělo. Proč? Udělal jsem někde chybu? Nebo snad Brooke? Pohlédl jsem na ni. Ohlížela se, už však nebyla veselá; cosi ji znepokojovalo. To, že tak náhle zchladla, mě naplnilo vztekem. Rozzuřilo mě, že zničila už tak jemné spojení mezi námi, ale zklidnil jsem se. Prostě jen také cítila, že něco chybí. Ale teď už jsem věděl, kde je chyba, a mohl jsem ji příště napravit - mohl jsem ji rozčesat jako zacuchané vlasy.

	Držet se za ruce zřejmě nestačilo. Potřeboval jsem něco víc.

	„To snad není možný,“ pronesla Brooke plochým hlasem. „To nemůže být pravda.“

	Hovořila se mnou? Ne, na mě se vůbec nedívala — komentovala to, co běželo v televizi. Všichni hosté restaurace měli oči upřené na obrazovku, tiší a bledí jako mrtvoly.

	Také jsem se na ni podíval. Tušil jsem, co uvidím.

	„Policie oznámila, že tělo je daleko znetvořenější než první tři,“ oznamoval reportér, „bylo však podobným způsobem svázané. Policie zatím nezveřejnila žádné další podrobnosti, naléhavě však žádá všechny občany okresu, aby jí oznámili veškeré informace, které mají. Jen vy, občané okresu Clayton, můžete řádění tohoto vraha zastavit.“

	
Kapitola 14

	[image: Image]Je to dva dva,“ řekla Brooke, když se se mnou loučila před svým domem. Dvě schůzky a dvě mrtvá těla nalezená v jejich průběhu. „Ale i tak díky, že sis se mnou vyšel. Chceš to risknout potřetí?“ Bolestně se usmála.

	Jasně,“ odvětil jsem a snažil se nemyslet na to, jak její tělo plave po hladině jezera. Je to jenom hloupá náhoda.“

	„Spíš děsivá,“ otřásla se. Na okamžik mezi námi zavládlo ticho. „Tak zase zítra.“

	Jo, zase zítra.“

	Odemkla a vešla dovnitř s taškou turistické výstroje na rameni. Já jsem se otočil a vratce došel ke svému autu. Další oběť. Další vzkaz od zabijáka. Co mi sděloval tentokrát? Potřeboval jsem se dozvědět víc.

	Forman byl na místě činu - viděl jsem ho v televizi. Bude znát podrobnosti, ale přesvědčím ho, aby mi je sdělil? Už dřív mě požádal o pomoc; třeba ji bude potřebovat i teď, na oplátku za informace. Možná něco zjistím, i pokud se jen budu pohybovat kolem policejní stanice. Existoval způsob, jak to zjistit, a já to musel zjistit. Měl jsem pocit, jako kdyby mě vlastní mysl požírala zaživa.

	Nasedl jsem do vozu, otočil se do protisměru a odjel směrem do města. Forman byl zřejmě stále ještě na místě činu, ale bude se muset vrátit na stanici, kde sepíše zprávy a zařadí důkazy. To může trvat celou noc.



	




	Zvenčí byla policejní stanice temná a opuštěná, ovšem k vlastnímu překvapení jsem zjistil, že ve Formanově kanceláři se svítí. Ve vestibulu se také svítilo a já viděl, jak recepční Stephanie s unaveným, ztrápeným výrazem ve tváři zvedá telefony. Vešel jsem dovnitř s tím, že počkám, dokud si na mě nenajde chvilku času, ona se na mě však krátce podívala a prstem ukázala na dveře Formanovy kanceláře. Zaváhal jsem, jelikož jsem si nebyl jistý, co tím myslí, ale Stephanie znovu namířila prst na dveře a rty naznačila: „Jen běž.“ Pokynutím jsem jí poděkoval a zamířil k Formanovi; dveře byly jen přivřené, a tak jsem vešel.

	„Můžu dál?“ Forman vzhlédl od stolu. Na tváři měl stejně ztrápený výraz jako Stephanie. Zápisník měl zaplněný spěšně psanými klikyháky, temnými a vyrytými do papíru. Máma dělávala to samé, když neměla jak uvolnit napětí. Nová mrtvola ho musela opravdu rozrušit.

	„Ahoj, Johne,“ pronesl strnule. „Co tady děláš?“

	„Co tady děláte vy?“ kontroval jsem. „To už jste s místem činu hotový?“

	„Ne, ne,“ vrtěl hlavou. Je tam celá jednotka, a stráví tam zřejmě celou noc. Potřebuješ ode mě něco?“

	„Hm, ano. Jenom jsem nečekal, že vás tady zastihnu.“

	„Tak proč jsi sem jezdil?“

	Zamračil jsem se; takhle se agent Forman obvykle nechoval.

	„Potřebuju, abyste mi pověděl něco bližšího o té mrtvole,“ odpověděl jsem a posadil se.

	„Proč?“ svraštil čelo. „A proč bych ti měl vůbec něco říkat? Nejsi policista.“ Byl stále ještě znepokojený, poznal jsem však, že se postupně zklidňuje: narovnal se na židli, nasadil vážný pohled a hovořil hlubším hlasem. Během několika okamžiků se začal chovat úsečně a asertivně. „Ale možná mi můžeš pomoci,“ prohlásil, opřel se do židle a začal si mě pozorně prohlížet. Teď už byl téměř klidný. Hovořil s jasnou myslí. „Uvítal bych, kdyby ses nad něčím zamyslel; oba tak zůstaneme ostražití. Proč Clayton- ský zabiják zabíjel?“

	„Vy si myslíte, že tohle spáchal Claytonskej zabiják?“ divil jsem se. „Tomu nic nenasvědčuje.“

	„Máš úplnou pravdu,“ řekl Forman s pohledem skloněným do dokumentů na stole, „ale podle mě ty vraždy mají souvislost. Takže ještě jednou: Proč Claytonský zabiják zabíjel?“

	Šlo o snadné, začátečnické profilování. „Jak detailně to chcete?“ zeptal jsem se. „Sérioví vrazi v zásadě zabíjejí proto, že mají potřebu, a zabíjení tuto potřebu uspokojuje.“

	„Dobrá,“ pokýval hlavou Forman, jenž stále civěl do papírů. „A jakou potřebu měl Claytonský zabiják?“

	„Proč se mě na to vyptáváte?“

	„Abychom oba zůstali ostražití, to jsem ti už pověděl.“

	„Proč ,oba‘? Proč pořád opakujete, abychom oba zůstali ostražití?“

	„Copak ty nechceš zůstat ostražitý?“ Otočil se k oknu; vypadal, jako by se přes stažené žaluzie díval ven. „Jsi velmi inteligentní mladý muž, ty na to přijdeš.“

	Forman mi připadal zcela jiný pokaždé, když jsem se s ním setkal - podezřívavý, pak uvolněný, jindy zase nervózní a teď... jaký? Ostražitý? Co tím vlastně myslel?

	„Claytonskej zabiják si bral části těl svých obětí,“ začal jsem. „Takže v zásadě můžeme říct, že potřeboval části těl. Ale obvykle za tím bývá něco dalšího.“

	Jistě,“ zamumlal Forman. Stále seděl otočený k oknu, ale zavřel oči, jako kdyby meditoval.

	„Klasická potřeba sériovýho vraha je ovládání,“ pokračoval jsem a pozorně přitom sledoval Formana. Nebyl jsem si jistý, zda mě vůbec poslouchá. „Zabíjení lidí a odebírání částí jejich těl, to mohl být způsob, jakým se je snažil ovládat. Proto si spousta sériových vrahů nechává suvenýry - můžou tak svý oběti ovládat i po smrti.“

	„A podle tebe se Claytonský zabiják snažil ovládat lidi,“ pronesl.

	Těžko jsem hledal odpověď, jelikož jsem nemohl Formanovi prozradit, kolik toho doopravdy vím. Museljsem myslet jako on, takže jsem musel brát v úvahu jen to, co věděl, a vynechat všechno ostatní. Nevěděl například, že zabiják byl pan Crowley; nevěděl, že pan Crowley byl démon; nevěděl, že démon už byl mrtvý. Všeobecně se mělo za to, že Claytonský zabiják je pořád na svobodě.

	Vtom jsem si uvědomil, že agent Forman o zabijákovi hovoří v minulém čase.

	„Podle vás je Claytonskej zabiják mrtvej,“ poznamenal jsem.

	Forman vstal ze židle a přešel k mapě. Prsty přejížděl po určitých silnicích, občas ukazováčkem poklepal na připínáček či značku vyznačenou tužkou. Zcela mě ignoroval.

	„Vy se domníváte, že Claytonskej zabiják nadobro zmizel,“ zvýšil jsem hlas. „Mluvíte o něm, jako kdyby byl mrtvej, a vypadá to, že nemáte pochyby. Co o něm víte?“

	„Vedeš si dobře,“ pronesl a přitom stále studoval mapu. „Soustřeď se.“

	„Proč si potom myslíte, že ty oběti mají souvislost, když jste si tak jistej, že ten zabiják je už mrtvej?“ Nevšímal si mě. „Máme tady napodobitele? Máme tady... podobnýho... zabijáka?“

	Forman se na mě podíval. .„Podobného1 zabijáka?“

	Měl jsem na mysli dalšího démona, jenže to jsem mu nemohl říct. „Takovýho, co si bere orgány. Jenže prvním třem obětem nic nescházelo. Nezmizelo něco ze čtvrté?“

	„To je příliš mnoho otázek, Johne,“ prohlásil a otočil se znovu k mapě. Znovu na ni poklepal prstem, tentokrát blízko dřevařského závodu - z toho, co jsem zahlédl ve zprávách, byla někde v těch místech nalezena poslední oběť. Posadil se a vyndal ze zásuvky složku. „Přestaň pokládat otázky a začni na ně odpovídat; do všeho jenom vnášíš zmatek.“

	„Ptám se proto, že neznám odpovědi,“ ohradil jsem se. „A vy mi žádný nedáváte«“

	„A nebuď Znechucený,“ pokáral mě. Začal listovat ve složce.

	„Vy mě chcete zmást?“ zeptal jsem se. „Přišel jsem proto, že se vám snažím pomoct. Nenechám se odbýt jako malý dítě.“

	„Vždyť ty ještě jsi dítě,“ řekl a podíval sě mi do očí. Jediný, komu teď můžeš pomoci, jsi ty sám. Jsi posedlý smrtí a nemůžeš čekat, až se tahle nová mrtvola ocitne u vás v márnici, takže teď po mně chceš, abych ti všechno vyklopil; proto jsi tady. Mně je to jasné.“

	Snažil jsem se něco namítnout, Forman mě však přerušil. „AIe i tak můžeš pomoci, ať už si to uvědomuješ nebo ne - jenom se musíš soustředit. Položím ti druhou otázku: Proč Claytonský zabiják přestal s vražděním?“

	Hrál si se mnou, ale kam tím mířil? Rozhodně nemohl chtít můj názor na Claytonského zabijáka - Forman byl profesionální vyšetřovatel sériových vražd a měl k dispozici veškeré zdroje FBI. Moje názory nebyly nic, na co by nemohl přijít sám. Proč ale má tolik otázek? Kam se mě snaží zavést?

	Jeho pozornost jsem už jednou získal; pokud budu dál hovořit, možná ji získám znovu a dozvím se víc.

	„To, že přestal, mohlo mít dvě příčiny,“ prohlásil jsem. Nechával jsem stranou, co jsem věděl - že jsem zabijáka sám zabil -, a sypal ze sebe čiré dohady. „Bud uspokojil svoje potřeby, nebo zemřel. Jenže sérioví vrazi svoje potřeby skoro nikdy neuspokojí - ty potřeby se jenom stupňujou a stupňujou, až jsou nezvladatelný a... on už nemůže přestat.“ Na mysl se mi vkradl hořící sklad a kočka v něm.

	„Správně,“ přitakal Forman, zaujatě listující složkou. Jen pokračuj.“

	„Spousta sériových vrahů zabíjí v cyklech - několik měsíců jsou aktivní a pak se na měsíce, nebo dokonce roky stáhnou. SMZ se takhle vrátil, dlouho potom, co se všichni domnívali, žeje s ním konec. Edward Kemper se sám přihlásil na policii, protože si řekl, že už to Stačilo.“

	„Přesně tak,“ zamumlal Forman.

	„Ale vy si nemyslíte, že tenhle přestal sám od sebe,“ řekl jsem. Naklonil jsem se a sledoval, jak zareaguje. Uvědomil jsem si, že pokud se k němu obrátím přímo, zřejmě získám lepší odezvu. Jste si celkem jistej, i když asi ne stoprocentně, že Claytonskej zabiják už tady není. Ze je mrtvej. Jenže pro to nejsou žádný důkazy, takže musíte vědět něco víc.“

	Forman ke mně zvedl zrak. „Jak si můžeš být tak jistý, že víš, jaké důkazy mám k dispozici?“

	Měl tmavé oči, ale zářivé a živé. Chtěl zůstat „ostražitý“ - myslel tím tohle? Měl jsem pocit, jako bych s ním soupeřil, a pokaždé když jsem se domníval, že mám převahu, dokázal můj útok se stejnou rychlostí odrazit.

	Zůstával ostražitý.

	Získal jsem jeho pozornost; bylo načase zahájit další útok. „Ocitl jsem se přímo na posledním místě činu. Viděl jsem úplně všechno a nic nenasvědčovalo tomu, že by chtěl přestat se zabíjením - už to, že doktoru Neblinovi neodebral žádnou část těla, naznačuje, že svou práci nedokončil. Znovu by zabíjel třeba proto, aby to celé uzavřel.“

	Forman mě provrtával svýma černýma očima, ale já se nedal a pokračoval. „Řekl jste, že nové oběti mají spojitost, ale proč? Proč byste u nich předpokládal spojitost?“

	„Nerad bych tě zklamal, Johne, ale žiješ ve velmi malém městě. Je extrémně nepravděpodobné, že by se tady objevili dva sérioví vrazi, mezi kterými by nebyla vůbec žádná souvislost a kteří by operovali zcela nezávisle.“ Přestal věnovat pozornost tomu, co ho doposud zaměstnávalo, a soustředil se jen na mě. Bylo jasné, že překonal můj odpor a teď byl na řadě s útokem.

	Přesně k tomuhle jsem celou dobu směřoval - upoutal jsem jeho pozornost a on se rozhovořil. Položil jsem mu otázku, kte- o jedno z těch klasických venkovských muzeí, jež přežívala jen díky své kýčovitostir Místní omladině to celé bylo jen k smíchu, šlo však o jedinou skutečnou „turistickou“ atrakci v Claytonu, a zajít tam s Brooke slibovalo skvělý zážitek, Představoval jsem si, jak se zatajeným dechem pořizuje snímky exponátů a předstírá u toho, jakje nadšená, a usmál jsem se.-'

	„My turisti,“ poznamenala nevinně. „Cedule u dálnice psala navštívit muzéj obuvi, tak my navštívím muzéj obuvi.“

	„Paráda! Nebo co říkáme v Rusku, když myslíme .paráda“. Sputnik.“

	Zasmála se. „Sputnik?“

	„To je rusky .paráda“,“ vysvětloval jsem. „Ten satelit se tak jmenoval čirou náhodou. Postavili ho, podívali se na něj a vykřikli: .Sputnik!“ A už to tak zůstalo. Od tý doby se za to stydí.“ Brooke se znovu zasmála, ale pak zavrtěla hlavou: „Ne oni, ale my se za to od tý doby stydíme. Jsme koneckonců rodilí Rusové.“ Znovu nasadila akcent. „Tohle náš prvni výlet za granícu.“

	Na tváři se mi objevil úsměv. Bavilo mě předstírat, že jsem někdo jiný - bylo to osvobozující, jako kdybych odhodil svá zavazadla, své obavy a napětí. Žádné starosti.

	A žádné následky.

	Snědl jsem hranolek a naklonil se k Brooke. „Kdo jsou Boris a Nataša?“ zeptal jsem se. „Jak jsme se poznali?“

	Vzhlédla, setkali jsme se pohledem a pak si mě prohlížela přes své levné sluneční brýle.

	„Vyrůstali jsme v malým městě u Moskvy. V Klejtonogradu,“ odtušila.

	„Takže se známe odmala?“

	„Jo, skoro celej život. Jsme staří přátelé.“

	„Tak to musíme být hodně dobří přátelé, když si takhle spolu vyjedeme na výlet,“ poznamenal jsem. „Chci říct, Boris by do Ameriky nejel jenom tak s někým.“

	Cukly jí koutky úst. „To ani Nataša.“

	rou jsem ho nasměroval, kam jsem potřeboval: „A jaká je teda ta souvislost?“ t-      .

	„Ta jediná logická,“ odvětil. „Zkřížili si cestu. Zabiják potkal svého kolegu, jeden druhého viděli jako vlastní obraz v zrcadle a přežil jen jeden z nich — možná šlo o územní spor, možná to byla jen náhoda, ale třeba taky něco úplně jiného. A můj úkol je to zjistit.“

	Přeběhl mi mráz po zádech; popisoval mě, ačkoli tak nepřímo, že to zřejmě nepoznal. Dostal se mému tajemství blíž, než jsem si myslel. Má posedlost novými oběťmi se náhle proměnila v zoufalou potřebu chránit sám sebe. Potřeboval jsem vědět, co všechno ví a jaká má podezření, týkající se tohoto vraha.

	„Můžete tuhle svoji teorii podpořit nějakýma důkazama, nebo jenom tak střílíte naslepo? Sérioví vrazi se drží zavedenýho schématu, a proto není pravděpodobný, že by chlap, co zabil urostlýho Claytonskýho zabijáka, se najednou zaměřil na malý ženy.“ „První oběť sériového vraha je většinou náhodná,“ oponoval Forman. „Je pravděpodobné, že přítomnost prvního vraha vyvolala ve druhém již existující psychózu, že působila jako katalyzátor, čímž došlo mezi oběma ke konfliktu. Když se usadil prach, byl první vrah mrtvý, povstal však druhý, a všechny jeho následující oběti byly plánované a jejich vraždy provedené mnohem pečlivěji. Tyto pozdější oběti by pak přirozeně byly ve větším souladu s probuzenou psychózou nového vraha.“

	Byl tak blízko k tomu, aby mě spojil s tímto případem - jeho profil téměř dokonale seděl na mě. Proč tedy váhal s tím, aby volné konce spojil dohromady? Protože se objevily čtyři nové mrtvoly, ale já s nimi neměl vůbec nic společného. Forman však vyšetřování rozjel před několika měsíci, a nové oběti se objevily teprve před pár týdny. Muselo tady být ještě něco dalšího - něco, co se přihodilo před několika měsíci a odvedlo ho to z mojí stopy.

	Samozřejmě. „Našli jste pátou oběť,“ vyhrkl jsem. „Nebo vlastně první. Před několika měsíci, zřejmě už někdy v lednu jste našli další oběť toho stejnýho vraha.“ Dávalo to dokonalý smysl - pátrali po tomto novém vrahovi déle, než jsem čekal, jelikož o něm věděli déle než já. „Nějak se vám to podařilo utajit. Nikdo se o tom nedozvěděl.“

	Agent Forman se usmál.

	„Asi si říkáš, jak nejsi chytrý, když přijdeš s domněnkou o existenci další oběti.“ Otevřel zásuvku kartotékové skříně. „Spojil jsi všechny kousky dohromady a výsledkem je tohle. Velmi zajímavé. Kdokoliv jiný by došel k naprosto jinému závěru.“ Ze zásuvky vyndal pistoli a velmi opatrně ji položil na stůl. „Už před časem jsme došli k závěru, že Claytonský zabiják je mrtvý, takže většina lidí ve tvé situaci by přišla s tím, že další mrtvola, kterou jsme našli, patřila právě Claytonskému zabijákovi - jenže to tě ani na okamžik nenapadlo. Proč, Johne?“

	Mysli rychle. Ať to ukazuje na kohokoliv jiného, jen ne na mě.

	„Protože kdybyste našli Claytonskýho zabijáka, oznámili byste to celýmu světu,“ řekl jsem a snažil se u toho dýchat pomalu a stejnoměrně. „Dostal se do celostátních zpráv - celá země tajila dech a čekala, až ho chytíte. Kdybyste našli jeho tělo, nikdy byste to neudrželi v tajnosti.“

	„Na sociopatech je zajímavé,“ změnil téma Forman, „že ačkoliv nedokážou prožívat spoustu emocí - obzvlášť vinu -, jednu prožívají velmi intenzivně, a to strach. Nejenže strach způsobují - oni ho silně pociťují. Řídí jejich životy. Pověz mi, Johne: právě teď, když jsem ti pověděl, že jsem na stopě druhého zabijáka, proč jsi cítil strach?“

	Jak mohl vědět, co cítím? Takhle ve mně nedokázala číst ani moje máma. „Strach by měl každej,“ zasmušil jsem se. „Poslední zabiják mě málem dostal - dává smysl, že novej zabiják mi na klidu zrovna nepřidá.“

	„Jenže ty jsi neměl strach, když jsme hovořili o existenci nového zabijáka,“ pronesl Forman vyrovnaným hlasem. „Strach jsi měl, když jsme se dostali k tomu, že nového zabijáka chytíme. Přesněji, strach jsi dostal v okamžiku, kdy jsme probírali, jak nový zabiják zabil toho starého. Chceš k tomu něco dodat?“

	Hlavu mi zaplavily myšlenky; snažil jsem se to všechno pochopit. Nebylo možné, aby dokázal s takovou přesností poznat, co cítím. Celý svůj život jsem se učil, jak umět číst v lidech - jak z řeči jejich těla usuzovat, jaké prožívají emoce, jelikož jsem se s nimi nedokázal spojit přímo -, ale i já bych měl co dělat, abych u zkušeného sociopata bez emocí poznal slabý pocit strachu. On to přesto dokázal.

	Zahnal mě do pasti a já cítil, že z ní nebude úniku; neměl jediný důkaz, žejsem zabil Claytonského zabijáka, dostal se však na stopu a byl odhodlaný ji sledovat jako lovecký pes. Od Formana jsem takovou past nečekal - byl velmi otevřený, velmi přímočarý. Informace o posledních dvou tělech poskytl médiím téměř ihned po jejich nálezu; reportérům dokonce prozradil, že podle jeho názoru mají spojitost s Claytonským zabijákem, a to dlouho předtím, než mohl zahájit jakékoli smysluplné vyšetřování. Takhle se vychytralý člověk nechová. A přesto teď na mě mířil zbraní, zatímco jsem se snažil vymanit z neviditelné pasti, do níž jsem spadl.

	Snažil jsem se uklidnit a všechno si promyslet. Hleděl jsem na něj, on hleděl na mě a pohrával si s pistolí. Nedávalo mi smysl, že některé jeho plány byly vychytralé a jiné ne - mělo by to být všechno, nebo nic. Tak proč odhalil informace, díky nimž by se vrah mohl snadno ukrýt?

	Ledaže by předpokládal, že tak vraha naopak vyláká.

	„Ty těla jste použil jako návnadu,“ prohodil jsem.

	V tmavých očích se mu objevilo napětí. „Návnadu?“

	„Novinářům jste řekl, že nový těla mají spojitost s těma předchozíma, a věděl jste, že novej zabiják znervózní a odhalí svoji totožnost. Celý tohle vyšetřování byla léčka.“

	„Do které ses očividně chytil,“ usmál se. „Já jen nečekal, že k tomu dojde přímo tady u mě v kanceláři.“

	Jestli proti mně máte jenom to, že jsem k vám do kanceláře přišel ve špatnou dobu, tak to budete mít co dělat, abyste to dokázal u soudu.“

	Uchopil pistoli a mírně nadzvedl její hlaveň. „Vypadám snad, že bych tohle potřeboval dokazovat u soudu?“

	„Vy mi vyhrožujete tím, že mě zastřelíte na policejní stanici?“

	„Není kam spěchat,“ pronesl ledovým hlasem, „zastřelit tě můžu kdekoliv.“

	Ruce se mu netřásly, téměř nemrkal a tvář měl jako vytesanou ze žuly. Tohle pro mě byla zcela nová situace - několik měsíců jsem strávil v blízkosti zabijáka, ale ten zjistil, kdo jsem, až těsně před svou smrtí. Vždy jsem byl v bezpečí. To, že mě nyní Forman sledoval a tváří v tvář mi vyhrožoval smrtí, bylo něco zcela jiného. I kdyby mě nezastřelil, byl přesvědčený, že jsem vinen, a já kvůli tomu mohl strávit zbytek života před soudem nebo ve vězení.

	Nebo na útěku. Kdybych se dostal z budovy, aniž by mě Forman zastřelil, mohl bych utéct a už se nikdy nevrátit.

	Ne, byl příliš blízko, držel prst na spoušti. Měl situaci zcela pod kontrolou a já byl bezmocný. A bezmoc u mě vyvolávala neskutečný vztek.

	„Musíte být ten nejhorší agent FBI na celým světě,“ řekl jsem. „Na celým světě. To jako zastřelíte každýho kluka, co sem za váma přijde a začne vám odmlouvat? Zádný řešení zločinů, žádnej spravedlivej proces, vždyť vy ani nekladete ty správný otázky - prostě jenom vytáhnete pistoli, když se spustí ten váš kouzelnej detektor strachu, a začnete ohrožovat ostatní. Tomu říkám prvotřídní policejní práce!“

	Forman mi zbraní namířil přímo do obličeje; ústí hlavně jsem měl půl metru od nosu. „Poslouchej, ty podivíne: tady nejde o FBI ani o sériového vraha, a nejde ani o dva sériové vrahy. Já hledám něco strašně důležitého a ty se tady objevuješ dost často na to, abych došel k závěru, že toho víš daleko víc, než mi říkáš. Tak co kdyby sis přestal hrát na tvrďáka a vyklopil, co víš.“

	,Já že si hraju na tvrďáka?“ podivil jsem se. „To už jste zapomněl, že jste na neozbrojegýho šestnáctiletýho kluka vytáhl zbraň?“

	„Co všechno víš?“ trval na svém.

	„Vím, že mě ohrožovaly daleko děsivější věci než vás. Jestli si myslíte, že mě tahle vaše hra nějak vystraší —“'

	„Cos myslel těmi,věcmi“?“ zeptal se.

	„Cože?“

	„Právě jsi řekl, že tě ohrožovaly daleko děsivější ,věci‘ než mě. ,Věci‘, ne ,lidi‘.“

	„Vy si myslíte, že to končí u Jidí1? Máte vůbec představu, co dalšího běhá po světě? Jsou tam věci, co by vám nahnaly takovou hrůzu...“

	Rozšířily se mu oči - byl překvapený, ale ne šokovaný. Ani zmatený. Nebyl to pohled člověka, který pod postelí objevil nestvůru - na to se příliš ovládal. Něco právě pochopil. Agent Forman se tvářil jako člověk, který čekal, že nestvůru objeví pod postelí, a ona se přitom skrývala ve skříni.

	Snažil jsem se ho šokovat řečmi o démonech, agent Forman však zřejmě přesně věděl, o čem hovořím.

	Poznal jsem, že přemýšlí: měl sevřené rty, očima rychle přeskakoval z jedné věci na druhou a něco hledal. Já dělal to samé ve snaze nalézt nějaký opěrný bod. Opravdu věděl o démonovi? Jak?

	Zmínil se, že hledá něco velmi důležitého - cosi, co nesouvisí s FBI. Možná je celý jeho život jen zástěrka: hledá sériové vrahy, a přitom se tajně snaží vystopovat démona. Nebo démony - třeba se jejich lovem živí. Ať už byl kdokoli, věděl o démonovi - a z ohromeného výrazu ve tváři bylo jasné, že ví, že o něm vím i já. Mám utéct? Mám dělat hloupého? Co udělá teď?

	Dívali jsme se jeden na druhého, přikovaní ke svým židlím, a čekali jsme, co udělá ten druhý. V ruce pevně držel zbraň. Po dlouhém mlčení Forman promluvil.

	„Mchai?“

	Pronesl temné starobylé slovo, zanesené prachem, stářím a bezedným smutkem. Pohlédl jsem na něj s rozpačitým výrazem ve tváři.

	Oči mu ztemněly a rysy jeho tváře ztuhly. „V tom případě je mrtvý,“ řekl jen. Jeho slova byla konečná, jako když lékař prohlásí někoho za mrtvého, a nebyla určena konkrétní osobě, ale celému světu. Budiž známo ve všech koncích Země, že zemřel muž. Hleděl do prázdna, ne na mě ani za mě, ale skrz mě, jako kdyby existence přestala existovat. Po chvíli, která se zdála nekonečná, na mě znovu upřel oči. „Toho jsme se báli, ale já tomu nevěřil. Povíš mi úplně všechno.“

	Usmál se, a já nikdy nezažil nic nepatřičnějšího.

	Nedávalo to žádný smysl, já mu to však viděl ve tváři - byl šťastný. Obličej se mu rozzářil, oči projasnily, ústa se zformovala do příjemného úsměvu. Uvolnil se. Jako by někdo lusknul prsty - v jednu chvíli byl zasmušilý a na bedrech mu spočívala tíha celého světa, již jsem si stěží uměl představit, a v tu další byl šťastný a veselý.

	„Vyjste... šťastnej?“ zeptal jsem se.

	„Šťastný jako nikdy, Johne,“ zazubil se. „Nemám rád, když se to přihodí.“

	„Vy nejste rád šťastnej?“

	„Šťastný, smutný, to je jedno.“ Vstal ze židle a prošel kolem mě ke dveřím. „Nejde o ten pocit, ale co s sebou přináší. Nicméně na to teď není čas.“ Otevřel dveře a zavolal do chodby. „Stephanie?“

	„Ano, pane Formane?“

	„Už se někdo vrátil?“

	Jsme tu jen my tři,“ odvětila. „Poslyšte, mám skvělé zprávy-“

	„Já si to hned mýšlel,“ přerušil ji. „Tak co kdybyste sem zašla a podělila se o ně s námi?“

	„Ale jistě!“ zakřičela. Slyšel jsem, jak odsouvá židli, a pak se chodbou rozléhal klapot jejích podpatků. Vešla do kanceláře s úsměvem od ucha k uchu a spustila záplavu vítězoslavných slov: „Právě jsem telefonovala se svým přítelem a

	Agent Forman se rozpřáhl a udeřil ji pistolí do obličeje. Ozvalo se odporné křupnutí, jelikož jí zřejmé přerazil nos. Zavrávorala, chtěla vykřiknout, ale krk měla plný krve, a Forman jí zasadil ještě jednu ránu, tentokrát na spánek. Vytřeštila oči. Neměla strach, byla překvapená.

	„Líbí se ti to?“ tázal sejí a pozoroval, jak vrávorá a snaží se udržet rovnováhu. „Někteří se tady snaží pracovat,“ znovu ji udeřil, „ale to nejde? další rána, „když je veselá malá Stephanie pořád tak zatraceně šťastná.“ Ještě jednou ji uhodil, tentokrát zezadu do hlavy, čímž ji srazil k zemi. Šokovaně jsem na ni hleděl a pak jsem upřel zrak na Formana.

	„To od tebe byla velmi odvážná obrana,“ prohodil cestou ke svému stolu. „Stephanie ti je neskonale vděčná za to, jak jsi mě zastavil, abych ji neztloukl do bezvědomí.“

	„Kdo jste?“ zeptal jsem se ho.

	„To je správné,“ pokýval hlavou a vzal ze stolu šálek s kávou. „Přijď na to sám. Zůstaň ostražitý.“ Přenesl šálek ke Stephanii, nohou ji obrátil na záda a prohlédl si zakrvácený koberec. Krev jí tekla z nosu a měla také zakrvácené vlasy, zřejmě z rány způsobené hlavní pistole. Dýchala, ale byla v bezvědomí. Forman utřel rukávem košile skvrnu od krve a pak koberec polil kávou.

	„Lekce číslo jedná,“ pronesl. „V takové díře, jako je tahle, nemůžeš čekat, že by se tady objevil tým forenzních techniků, co by to tady celé prosmýčil. Policisté uvidí rozlitou kávu, a budou se domnívat, že jde o rozlitou kávu, no a já se zítra vrátím a uklidím to tady. A teď mi s ní pomoz.“

	„Proč?“

	„Protože jedeme domů. Považuj to za výměnný obchod: Já tě představím svým hračkám a ty mi povíš, jak jsi dokázal zabít boha.“



	




	Kapitola 15

	[image: Image]„Našel jsem ho,“ oznámil Forman do mobilu. Jeli jsme autem a já seděl vpředu vedle něj; Stephanie ležela v bezvědomí na zadním sedadle. „Ne, jeho ne,“ vysvětloval, „člověka, co ho zabil. Já vím, já vím - mýlil jsem se. No tak tomu nebudeš věřit: je to ještě kluk. Člověk. Ne, nemám zdání, ale zjistím to. Ozvu se ti.“

	Forman ukončil hovor a schoval telefon do kapsy u košile. Pistoli měl v levé vnitřní kapse saka, mimo můj dosah. Dojeli jsme na okraj města a já netušil, kam zamíříme dál; byl jsem vyděšený, ale ještě daleko víc zmatený.

	Opravdu řekl, že Crowley byl bůh?

	Jakmile jsme před policejní stanicí došli k autu, mohl jsem utéct, musel jsfm však zjistit, co Forman ví. Znal odpovědi na všechny moje otázky a já byl rozhodnutý udělat všechno, abych je od něj získal.

	„S kým jste mluvil?“ vyzvídal jsem.

	„S nikým,“ odsekl Forman a vzápětí se zasmál. „Tak kde začít? Vůbec nemám představu. První otázka asi zní: Jak jsi to dokázal?“

	„Jak jsem dokázal co?“

	„Nedělej ze sebe hlupáka. Zabil jsi ho. Sakra - vždyť já ani nevím, kdo byl. Kdo to byl?“

	„Kdo byl... kdo?“ Nechtěl jsem ze sebe dělat hlupáka, ale nevěděl jsem, co odpovědět. Obviňoval mě z toho, že jsem zabil pana Crowleyho, to bylo jasné, a zřejmě také věděl, že Crowley



	




	je nějaká nadpřirozená bytost. Ovšem pakjsem se začal ztrácet. A s kým si telefonoval?

	„Mchai,“ zabručel a energicky praštil do volantu. „Bůh, kterého jsi zabil - Claytonský zabiják. Víš o něm a nejsi mrtvý - to znamená, že je mrtvý on a zabil jsi ho s největší pravděpodobností ty.“

	„Utočilo to na mě,“ odvětil jsem. „Snažilo se mě to zabít. Já ne

	„Čí tělo si vzal?“ tázal se Forman. „Zřejmě sis myslel, že je to někdo z tvého okolí - možná jsi ho i znal. Je dokonce možné, že když jsi ho uviděl, byl v těle Billa Crowleyho.“

	Aha. Forman věděl méně, než jsem se domníval. Měl za to, že démon přeskočil do Crowleyho až poté, co zabil Neblina, což znamenalo, že nezná celý příběh. Toho jsem se musel držet jako záchranného lana: pokud vím něco, co on neví, získám tím moc - sice jen trochu, ale aspoň něco. Bylo nesmyslné, abych mu prozrazoval víc, než je potřeba.

	„Byl to démon,“ trval jsem na svém. „Měl velký pařáty a strašně ostrý zuby - hodně zubů, tolik, že to ani nedávalo smysl - a obrovský oči jako talíře, který zářily ve tmě.“ O panu Crowleym jsem neřekl ani slovo.

	Projížděli jsme pod pouliční lampou. Zahlédl jsem, jak se Forman usmívá, pak však světlo z lampy zmizelo a auto se znovu ponořilo do tmy. Už jsme opustili Clayton a jeli jsme po úzké silnici směrem k lesu. Jakmile si mé oči zvykly na tmu, uviděl jsem jeho obličej ozářený strašidelným světlem z červených kontrolek na palubní desce. Na tváři měl temný a skličující škleb.

	„Mchai...“ zamručel.

	„Ríkal jste, že to byl... bůh?“

	„Ve srovnání s tebou stoprocentně,“ odpověděl Forman. „Když se tví předci vyhrabali z bláta a začali skučet do tmy, to on jim odpovídal, velký a hrozivý bůh.“

	Tiše jsem ho pozoroval. V mdlém červeném světle se Formanovy oči rozzářily děsivým nadšením.

	„Všichni jsme tehdy byli bohově,“ pokračoval, „nebo tak nám aspoň lidé říkali. Pro některé byl Mchai bůh smrti, pro jiné bůh pomsty; v království na březích Nilu jej dokonce považovali za boha tváří. Čas však nezastavíš, a sláva začne upadat. To nás nakonec zabilo: čas.“

	Rekl „nás“. Předpokládal jsem, že démony loví nebo třeba uctívá, jenže... byl snad také démon jako Crowley?

	„Zase se bojíš,“ pronesl a podíval se na mě. „Stejně jako Stephanie, jenže ta se nebojí mě. Alespoň ne přímo. Bojí se možná mého obrazu, ukrytého někde hluboko v její mysli. Noční můry, která se jí zjevuje, když spí. Ujišťuju tě,“ znovu se na mě podíval, „že skutečnost je daleko horší.“

	Obrátil pohled na silnici, pevně uchopil volant a sešlápl plyn až na podlahu. Zničehonic jsme začali šíleně zrychlovat, ačkoli motor hlasitě protestoval. Stromy na okraji silnice se v dálkových světlech změnily v bílou stěnu a já se pevně chytil opěrky.

	Forman ryčel nadšením.

	„Tohle mi chybělo!“ křičel. Příliš rychle jsme najeli do zatáčky, auto dostalo smyk a my se málem ocitli v příkopu. „Většina lidí, které vozím v autě, se domnívá, že jsem vládní agent, takže s nimi takhle jezdit nemůžu. A ostatní lidi, co se mnou jezdí, jsou samozřejmě v bezvědomí, stejně jako ona.“ Zasmál se a vjel do další zatáčky. Tentokrát strhl řízení doleva a ozvalo se skřípění pneumatik, jak ztrácely a znovu nacházely přilnavost k vozovce. Nebyla šance, že bychom to přežili - lépe řečeno, že bych to já přežil. Forman, pokud opravdu byl démon, se mohl regenerovat a odejít, jako by se nic nestalo.

	Znovu zakřičel s úsměvem na rtech: „To je paráda! To je přesně ono!“

	„Vždyť nás oba zabijete!“ vyjekl jsem. Teď už jsem se pevně držel oběma rukama.

	„Přesně tak!“ vřískl vysokým hlasem. Vypadalo to, že se bojí stejně jako já, ale nezpomalil. Cesta se proměnila v úzký bílý pás,

	všechny zákruty a stoupání se před reflektory objevovaly jen několik vteřin předtím, než jsme jimi projeli a zamířili do rozmazaného neznáma.

	„Už jsme skoro doma,“ pronesl a zatnul zuby, když jsme se hnali mezi stromy. „Už budeme doma. Moje hračky nás uslyší přijíždět a začnou chrastit řetězy. A jsme tu?“

	Za další zatáčkou Forman dupl na brzdy a vůz se stočil vpravo ke starému domu na mýtině, který se před námi najednou objevil. Auto klouzalo po hlíně a štěrku, málem se při tom převrátilo a nakonec se zlostným kovovým zařinčením narazilo do dvou popelnic. Stephaniino tělo sklouzlo ze sedadla, udeřilo do opěradel našich sedadel a s žuchnutím dopadlo na podlahu; vpředu vystřelily airbagy a já dostal slušnou ránu do hlavy. Znovu jsme narazili do jedné z popelnic, která odlétla k domu. Pak se náhle rozhostilo ticho.

	Forman se rozchechtal jako maniak, hlasité výbuchy smíchu se střídaly se vzlykotem. Vůbec mi to nemyslelo - po havárii jsem byl zmatený, nemohl jsem si uvědomit, kde jsem a co se stalo, avšak i věci, které jsem jasně viděl, mi připadaly nemožné jako z noční můry. Proč se směje? Proč vzlyká? Jak to, že nic z toho, co řekl, nedává smysl? Dýchal jsem rychle a mělce a zoufale jsem chtěl vystoupit. Nervózně jsem zápolil s dveřmi, nakonec jsem je otevřel a začal plnými doušky hltat čerstvý vzduch, zatímco jsem zápasil s bezpečnostním pásem. V danou chvíli mi pás připadal jako neznámý podivný předmět, jako kdybych se s ním setkal poprvé v životě. Forman sebou škubl, zkroutil se a oči se mu zalily slzami. Konečně jsem nahmatal tlačítko bezpečnostního pásu a rozepnul jej, takže jsem vypadl z auta dříve, než se pás stihl navinout. Zamotal jsem se do něj jako do pavučiny a chvíli mi trvalo, než jsem se osvobodil.

	Byl jsem volný. Auto stálo souběžně s domem a reflektory osvětlovalo stromy na druhé straně silnice. Netušil jsem, kam jsme dojeli - jak daleko jsme byli od Claytonu nebo jakékoli živé bytosti —, věděl jsem však, ze kterého směru jsme sem dorazili. Vzduch byl studený a zpocenou kůži mi propichoval jako ledové jehličky. Obrnil jsem se a rozběhl se po příjezdové cestě. Udělal jsem několik nejistých kroků, jenže pak se ze země přede mnou zvedl chumáč hlíny a za mnou se ozval výstřel. Běžel jsem dál a stalo se to znovu - výbuch hlíny, jasný záblesk na asfaltové cestě a výstřel za mnou.

	„Zastav se!“

	Stál jsem u okraje silnice, neměl jsem se kam ukrýt, kam běžet. Na tuhle vzdálenost by mě zřejmě nemohl zasáhnout s žádnou obdivuhodnou přesností, měl by však čas na čtyři pět výstřelů, než bych doběhl k lesu, a tím pádem byla výhoda na jeho straně. Zůstal jsem stát a zvedl jsem ruce nad hlavu.

	„Ruce dolů, já tě nezatýkám.“

	Spustil jsem ruce k bokům a pomalu se otočil. Forman stál u otevřených dveří spolujezdce a mířil na mě pistolí.

	„Vrať se a pomoz mi s ní dovnitř,“ poručil.

	Nějak nade mnou opět získal moc. Co to mělo být? Zvědavost překonala strach a já se pomalu vrátil k domu. Musel jsem zjistit, co je zač a co to všechno znamená. Jakmile jsem došel k autu, otevřeljsem zadní dveře a naklonil se dovnitř. Dal jsem Stephanii mku před ústa, stejně jako jsme to dělali u mrtvol; ucítil jsem slabý, avšak teplý dech. Stále ještě žila.

	„Prostě ji chytni za nohy a vytáhni ven,“ řekl Forman stroze; já však nechtěl pospíchat, a tak jsem ji uchopil za paže, posadil, a až pakjsem ustoupil a vytáhl ji z vozu. Forman vypnul motor a reflektory a odvedl mě ke vchodu do domu; nebyl krytý, přede dveřmi byl jen jediný úzký schod. Otevřel dveře a já ho následoval dovnitř, kde jsem Stephanii opatrně položil na starou ošumělou pohovku.

	Forman rozsvítil a zabořil se do křesla, klidný a spokojený. „Co s ní chceš dělat?“ zeptal se.

	„To vy jste ji sem přivezl,“ opáčil jsem. Měla zřejmě zlomený nos a ústa a krk jí pokrývaly hnědé skvrny zaschlé krve.

	„Nebuď hloupý,“ ponoukal mě Forman. „Kolem dokola nikdo není a ty máš k dispozici hezkou dívku - no tak, trochu představivosti. Považuj ji za dárek ode mě.“

	Dům byl téměř nezařízený; vypadalo to,„jako kdyby ho od někoho koupil i se zbytky nábytku a už se nenamáhal nic dalšího doplnit.      jgj,

	„Jak dlouho tady bydlíte?“ zajímal jsem se.

	„Tři měsíce,“ odvětil a kroutil při tom hlavou. „Ale proč měníš téma?“

	„Já jí nechci ublížit,“ řekl jsem.

	Jistěže chceš,“ naklonil se ke mně Forman. „Chceš ubližovat všem ostatním - proč by ona měla být v něčem jiná?“

	„Já jí nechci ublížit, protože to po mně chcete vy.“

	Jenže mému příteli jsi ublížil. Zabil jsi ho - bytost stvořenou prakticky jen z energie a moci, a ty jsi ho zabil. Jak jsi to dokázal?“

	Otočil jsem se. Stále ještě jsem nechtěl prozradit, co se doopravdy stalo. Jeden nikdy neví, jaké informace se budou hodit a kdy.

	„Vyjste taky jeden z nich, že?“ zeptal jsem se.

	Forman se pousmál. „Myslíš bůh?“

	Já mu říkal démon. Myslím, že o něm mám matnější představu než vy.“

	„Démoni, tak nás už kdysi nazývali,“ začal Forman. „A také stíny, přízraky, vlkodlaci, strašidla. Dokonce i sérioví vrazi, ale to jen kvůli naší pověsti. Lidé jako my mohou být, čímkoliv se jim zachce - stejně jako ona.“ Namířil prst na Stephanii, která netečně ležela na pohovce.

	„Ona je taky jedna z vás?“

	„Samozřejmě že není,“ prohlásil. Pak vstal a přešel k ní. „Sama o sobě nemá vůbec žádnou moc - ne víc než já nebo ty -, ovšem s naší pomocí, ach... může být cokoliv, co ty budeš chtít. Chceš otrokyni? Milenku? Chceš lovnou zvěř? To všechno může být.“

	Sklonil se a uchopil pramen jejích vlasů - ne něžně, ale lhostejně, jako kdyby právě nakupoval. „Nikdy nepodceňuj sílu mučení,“ radil mi, „je to opravdu skvělý nástroj. Samozřejmě ne k tomu, abys z někoho dostal pravdu - když chceš informace, musíš použít jiné prostředky, a proto tě právě teď nemučím. Ovšem co lze získat pomocí mučení, ale nikde jinde, je úplná a naprostá tvárnost. No tak, čím chceš, aby se stala?“

	Opravdu to byl démon, ačkoli jsem zatím nespatřil žádnou démonickou transformaci. Tak proč se na to nezeptat...

	„Vy taky kradete těla?“

	„Dvě jsem dnes už ukradl,“ odpověděl. „Včetně tebe.“

	„Ne, já myslím jako ten, co jsem ho zabil. Říkal jste, že si uměl brát těla a vypadal jako někdo, koho jsem znal. Vy to taky umíte?“

	Zahleděl se na mě. „Svět by byl vážně nudný, kdyby všichni bohové byli stejní. Jistě, můžeš se modlit k nám všem, kdybys potřeboval ukrást tělo, jenže ke komu by ses obrátil, kdybys žádal něco jiného?“

	Já si nemyslím, že by existoval nějakej bůh kradení těl,“ namítl jsem.

	„Ty ignoruješ moje otázky, a proto ti na ty tvoje odpovídám nepřímo.“

	„Já vám nic nepovím, dokud něco nedostanu na oplátku.“

	Jenže já ti dávám přesně to, cos vždycky chtěl!“ zvýšil hlas. „Tvou vlastní oběť, v bezvědomí a připravenou s tebou hrát jakoukoliv hru. Není to žádná Barbie, uznávám, ale je atraktivní jako každá jiná panenka a tady ve městě není jeden člověk, ale několik hdi, co by si klidně vypíchli levé oko, kdyby tady a teď mohli být s ní.“

	Mlčel jsem.

	„Třeba máš jiné choutky,“ pronesl a pozorně si mě prohlédl. „Copak to asi chceš? Možná bychom mohli uklidit v kuchyni na stole, položit ji na něj a přímo tady provést naše vlastní balzamování. Co ty na to, Johne?“

	Toužil jsem po tom - nemůžete tušit, jak moc jsem po tom toužil. Předpokládal jsem, že mě stejně zabije, ale pokud budu hrát podle jeho pravidel, nechá mě žit o něco déle? Můžu získat čas k útěku, pokud začnu Stephanii mučit? V mnoha ohledech jsem se nacházel v situaci, která nebude mít žádnou dohru: buď mě zabije, anebo se navždy stanu jeho vězněm, takže ať už v tomto domě provedu cokoliv, nikdy to neopustí jeho zdi.

	A Stephanie byla krásná - měla dlouhé blond vlasy a bledou kůži stejně jako Brooke. Měl jsem možnost prožít si tolik svých snů.

	Chtěl jsem, ale nemohl jsem. Byl jsem silnější než Forman. Měl své plány, já mu je však hodlal překazit. Pokud chce, abych té dívce z jakéhokoli důvodu ublížil, mé poslání bude chránit ji, jak jen to půjde.

	Já jí rozhodně nic dělat nebudu,“ prohlásil jsem rezolutně. „Nejsem jako vy.“

	„Ne, to opravdu nejsi,“ odtušil, „ale překvapilo by tě, jak podobný jsem já tobě.“

	„Co se mnou uděláte?“ zeptal jsem se.

	„To zatím nevím,“ řekl Forman. „Odpovíš mi na mé otázky?“ „O tom démonovi, co jsem ho zabil? Neřeknu vám ani slovo.“ „V tom případě se prozatím budeš muset spokojit s tímhle,“ pokrčil rameny a přešel ke komoře. Dveře byly zamčené na visací zámek. Forman zámek odemkl a rukou naznačoval, abych vešel dovnitř. Nehybně jsem stál, a tak gesto zopakoval, tentokrát přísněji. „Nepokoušej mou trpělivost, Johne. Zabil jsi někoho, kdo pro mě byl velmi důležitý, a tím jsi mě nepotěšil. Ovšem připadáš mi zajímavý a já ti radím: dělej všechno možné, abys to neohrozil.“ Čekal jsem ještě chvíli, přesně do okamžiku, než na mě namířil pistoli, a pakjsem vešel do komory. Forman se usmál a zavřel dveře. Slyšel jsem, jak na druhé straně dveří zacvakl těžký zámek.

	„Uvidíme se ráno,“ pronesl a poklepal na dveře. „A protože jsi Stephanií pohrdl, zabírám si ji jen a jen pro sebe.“

	Zaslechl jsem kroky, po nichž následovalo několik zamručení; zřejmě zvedal Stephaniino tělo. Pak se ozvaly další kroky, porna- lejší a obtížnější, když procházel kolem mě a vstupoval do vedlejší místnosti — napřed tlumené v místech, kde kráčel po koberci, poté hlučnější, když vstoupil na tvrdý povrch, pravděpodobně linoleum, a na závěr zase tlumené, jakmile došel na další koberec. Pak podlaha zavibrovala hlasitým bouchnutím, po němž následovalo vzdálené žuchnutí.

	Ohmatal jsem dveře, nebyla na nich však žádná vnitřní klika. Visací zámek, jímž byla komora zamknutá, držel pevně. Prsty jsem přejel po okrajích dveří, zda nenaleznu nějakou škvíru či otvor nebo... něco. Cokoli. Byl jsem uvězněný v domě společně se šílencem - šíleným démonem -, který mi právě na dobrou noc povyprávěl pohádku o tom, jak je mučení zábavné. Na tomhle místě jsem zůstat opravdu nechtěl, jenže jsem na dveřích nenašel nic, co bych mohl využít. Nezbývalo, než přežít nadcházející noc.

	Rukama jsem přejel po stěnách komory. V omítce jsem nahmatal hluboké rýhy, některé malé, velikosti prstu, jako kdyby se někdo pokoušel prohrabat ven, zatímco další byly velké a nepravidelné v místech, kde se odlouply velké kusy omítky. Stěna za sádrokartonem byla pobitá dřevem; Forman zřejmě upravil zdi, aby byly odolnější. Zkusil jsem další stěnu, v níž jsem nenahmatal žádné zřetelné díry, ale jakmile jsem se proboural sádrokartonem a narazil opět na dřevo, vzdal jsem to. Vypadalo to, jako kdyby dům přeměnil v místo, odkud není úniku.

	Zřejmě bych dokázal prorazit dřevěné panely - nebo vykopnout dveře -, ale to by bylo velmi hlučné a ničivé a Formanovi by se mé snažení jistě nezamlouvalo. Ze zřejmých důvodů jsem si ho nechtěl znepřátelit.

	Jaké jsem ale měl možnosti? Čekat, až si pro mě přijde? Co má se mnou v plánu? A kdyby se mi podařilo uprchnout - kam bych šel? Věděl, kde bydlím, a zjevně mu nedělalo problémy porušit zákon, kdy potřeboval. A stále ještě jsem nezjistil, jakou démonickou moc ovládá.

	Vtom jsem zaslechl první výkřiky.

	Byly tlumené, jelikož prošly několika zdmi a dveřmi, ovšem poměrně zřetelné, ujeden zněl jako: „Proč nám to děláte?“ Pak zakřičel další ženský hlas: Já nic neprovedla!“ A zbytek byl jen nesouvislý řev.

	Jedna část mého já se chtěla otočit - zacpat ši uši a dělat, že nic neslyším -, jenže to se nestalo. Pečlivě jsem -naslouchal, napínal jsem uši, abych zaslechl každé slovo, a v duchu jsem si představoval, co se tam asi děje. Na mysli mi vytanulo, že zmučená mrtvola, kterou jsem viděl v márnici, byla jedna z Formanových „hraček“; že to on je druhý vrah, o němž jsme se spolu bavili. To znamená, že jsem jeho práci už předtím spatřil, a věděl jsem, co právě provádí Stephanii. Jekot byl zřejmě vyvolaný popálením; steny pak ranami a bodnutími. Věděl jsem, co každý zvuk znamená, a mohl jsem se je pokusit zablokovat, snazší však bylo přestat jim věnovat pozornost. Jako mnohokrát předtím, když jsem byl ještě dítě, jsem se schoulil do klubíčka a uzavřel se sám do sebe.

	Po chvíli se ke křiku přidal druhý hlas - mužský. Formanův. Byl to strašlivý zvuk: křičel na ni, ale křičel také s ní, jako by s ní sdílel její zděšení. Oba hlasy nabíraly na intenzitě v crescendu strachu, pak se v dálce otevřely dveře a ječící, řvoucí hlas proběhl chodbou a kolem mě zamířil ke vchodovým dveřím. Kroky byly pevné a rychlé, zoufale chtěly opustit dům. Zaslechl jsem rachocení dveřního zámku, pak znovu, poté se ozvalo bouchání na dveře, následovalo další zarachocení, až se dveře konečně s třesknutím rozletěly. Kroky vyběhly před dům a Formanův hlas se proměnil ve zvířecí řev, z něhož mi vstaly všechny chlupy na těle. Po několika vteřinách nastalo hrobové ticho, v němž bylo slyšet jen slabý vítr ve větvích stromů a nepravidelné bouchání dveří o stěnu.

	Kroky se pomalu vrátily, tentokrát však nemířily do zadní části domu, ale přímo k mé komoře. Ozvalo se zasténání a já cítil, jak ve dveřích zapraskalo, když se o ně Forman opřel.

	„Pomoz mi, Johne,“ pronesl namáhavě. Zachvěl se a dveře zadrnčely. „Pomoz mi. Prosím.“

	„Co jste —“ Nevěděl jsem, co říct. „Co se stalo?“

	Je toho už příliš,“ zaúpěl. „Příliš bolesti. Strachu. Já už to nesnesu; už nemužu.“

	Forman byl nestvůra - démon, jak sám přiznal. Co ho mohlo tak vyděsit? Jávám tady odsud nepomůžu,“ odvětil jsem. Můžu toho využít, abych utekl? „Pusťte mě a řekněte mi, čeho se tak bojíte...“

	Cosi těžkého dopadlo na dveře. Bouchal na ně pěstí.

	„Formane? Slyšíte mě?“

	Slyšel jsem lapání po vzduchu, jako když se topící člověk konečně dostane nad hladinu a zhluboka se nadechne.

	„Formane? Pusťte mě ven. Pomůžu vám.“

	„Už jsi mi pomohl,“ řekl. Mluvil klidným hlasem. Opřel se o dveře, které se přitiskly k zárubni, ihned však vstal a dveře zase povolily. Odcházel a já slyšel, jak vrže podlaha.

	„O čem to mluvíte?“ vykřikl jsem. „Formane!“

	Jsi jako závan čerstvého vzduchu, Johne. Na shledanou ráno.“

	Odešel a dům se ponořil do ticha, jež však začalo ožívat vzdálenými zvuky: tlumeným šepotem, vzlykotem a opakujícími se výkřiky, které ovšem mizely stejně rychle, jako se objevovaly. Prkna vrzala - ve střeše, ve stěnách, v podlaze - a za tím vším se ozývalo téměř neznatelné cvakání, škrábání a šramocení z nějakého temného místa pod podlahou. Dům naříkal; dům sténal; dům dýchal, plný strachu a nenávisti.

	Zavřel jsem oči a snil o smrti.

	
Kapitola 16

	[image: Image]Vzbudil mě zvuk tekoucí vody; někdo se sprchoval. Pod dveřmi pronikalo do komory světlo, jež sice bylo mdlé, ale i tak mě oslepovalo. Bylo ráno. Po krátké sprše následovaly spěšné kroky po domě, zavrzání postele, cinkání ramínek, která někdo posunoval po šatní tyči. Připadalo mi, jako kdyby celý dům zadržoval dech a naslouchal. Zanedlouho se znovu ozvaly kroky, které zesilovaly, jak se blížily k mé komoře, rychle však prošly kolem a zeslábly. Pak se otevřely dveře, kroky vyšly před dům a dveře se zase zabouchly. Klíč se otočil v zámku, jehož závora hladce vklouzla do zárubně.

	Venku se zavřely dveře auta, zarachotil motor a pod koly vozu začal křupat štěrk. Motor se dostal do otáček, načež jeho zvuk pomalu slábl až do ztracena.

	Zůstali jsme sami.

	Musel jsem se překonávat, abych vydržel a nepokoušel se hned otevřít dveře. Chtěl jsem se ujistit, zda se Forman nevrátil - nebo zda vůbec odjel a nepokouší se mě oklamat. Klidně se mohl ukrýt vedle v místnosti. Zachvátila mě paranoia. Čas ubíhal mučivě pomalu. Jakmile jsem sám sebe přesvědčil, že už nebezpečí nehrozí, zapřel jsem se zády o stěnu komory a nohama jsem zatlačil na dveře. Ani se nehnuly.

	Postavil jsem se trochu jinak, levou nohou jsem se zapřel o zárubeň dveří a pravou připravil ke kopnutí. Díky slabému světlu



	




	jsem viděl obiys dveří. Svůj kop jsem směřoval do míst, v nichž jsem tušil zámek. Zadunění. Nic. Znovu jsem kopnul, pak ještě, stále silněji. Dveře musely být vyztužené stejně jako stěny.

	„Kdo je tam?“

	Šokovaně jsem vyskočil. Tohle jsem nečekal, hlas, jenž ke mně doléhal, však byl mírný a vzdálený. Patřil ženě.

	„Stephanie?“ ozval jsem se.

	„Kdo je Stephanie? A kdo jsi ty?“ Zena byla někde v domě, ale s největší pravděpodobností za zavřenými dveřmi. Její hlas zněl... rozzlobeně.

	Jmenuju se John,“ zakřičel jsem. „Forman mě sem přivezl včera v noci.“

	„To s tebou si včera hrál?“

	Hrál. Zmínil se o svých „hračkách“; tím se mi potvrdilo, že šlo o lidi. „Ne,“ odvětil jsem. „To byla Stephanie. Pracuje na policejní stanici.“

	„Na tom, co dělá, nezáleží,“ řekl hlas. „Proč se snažíš něco rozbít?“ Rozzlobenost byla čím dál zřetelnější.

	Jsem zavřenej v nějaký komoře a snažím se dostat ven.“

	„Ty si myslíš, že to nevím?“ zeptala se. „Pěkně ho tím naštveš, a já ti garantuju, že naštvanýho ho poznat nechceš.“

	Odmlčel jsem se, jelikož jsem si vzpomněl, jak Stephanie v noci křičela. Proč se tahle žena tak hněvá, že se pokouším utéct? „Ty jsi taky jeho vězeň?“ zvolal jsem.

	„A co jinýho bych byla?“

	„Můžu utýct. Můžu se dostat ven a přivolat pomoc.“

	„Ne!“ vykřikla. Zlost byla v jejím hlase stále přítomná, přidalo se k ní však ještě cosi. Zoufalství. Jak jsi říkal, že se jmenuješ?“

	„John.“

	Johne, poslouchej: je mi jasný, že si myslíš, že se odsud dostaneš, ale to nejde. Všichni jsme to zkoušeli. Ty si myslíš, že jsme tady dole na dovolený? Nikdo se odsud ještě nedostal, a čím blíž ke svobodě se kdokoliv dostane, tím víc nás potrestá.“

	Znovu jsem silně kopl do dveří. Na okraji se mírně naštíply.

	Johne!“ volal rozzuřeně ženský hlas. Johne, přestaň!“

	Ještě jednou jsem kopl, tentokrát dál od zárubně. Zámek jsem využil jako páku. Deska dveří se prohnula.

	„Někdo kvůli tobě umře!“ křičela na mě. „Myslíš si, že to nedokáže? V posledních pár týdnech už zabil čtyři z nás.“

	„Janellu Willisovou,“ zvolal jsem, načež jsem zase kopl do dveří. Ještě víc se prohnuly. „A Victorii Chathamovou. Jména těch dalších dvou neznám.“

	„Jak to, že je znáš?“

	„Chtěl, aby se našly. Snažil se mě vlákat do pasti.“ Opět jsem kopl do dveří a tentokrát už deska povolila a rozštípla se. Objevila se v ní dlouhá trhlina a otvor. Jenže já tady nechci zůstat zavřenej.“

	„Sakra!“ vykřikla. Předklonil jsem se a rukama odstranil kusy rozlomené desky dveří. Otvor byl dost široký na to, abych jím prolezl, ovšem ne zrovna pohodlně. „Vážně si myslíš, že to nechá plavat? Že se nic nestane? Až skončí s tebou, vylije si zlost na nás ostatních!“

	Sklonil jsem hlavu k otvoru, opatrně jsem se vyhnul úlomkům a třískám a rozhlédl jsem se po pokoji. V denním světle působil stísněněji - byl špinavější a prázdnější. Stál v něm starý a omšelý nábytek a o jednu ze stěn byla opřená zažloutlá role tapety.

	Opatrně jsem otvorem prostrčil jednu ruku, zapřel jsem se s ní o dveře, abych mohl ven protáhnout hlavu a ramena. Rozštípané dveře mě dřely do zad, ale já jsem sebral síly a vystrčil ven i druhou ruku. Byla zamdlá a odřená. Jakmile jsem měl obě ruce volné, protáhl jsem dveřmi i trup. Zadržoval jsem přitom dech, abych zůstal co nejmenší. Poté co otvorem prošly boky, nohy je už následovaly poměrně snadno. S bolestivou grimasou jsem se postavil na nohy. Ruka a záda mi krvácely. Hlas na mě stále ještě křičel, připojil se k němu však ještě chór nářků.

	„Kolik vás tam je?“ zeptal jsem se.

	„Čtyři ve sklepě,“ oznámil hlas, „plus ta, co si s ní hrál včera v noci.“

	„Vážně je to všechno?“ ujišťoval jsem se. Došel jsem k oknu a vyhlédl jsem ven. Dům stál uprostřed hustého lesa. Auto před domem nestálo. „Je to celkem velkej dům.“

	„Slyšíme, když si sem vodí další lidi,“ odvětil hlas, „a poznáme, když někoho zabije, protože kvůli tomu pak celý hodiny křičí. Je snadný si odfajfkovat, kdo ještě žije, a kdo už je po smrti.“ Cestou do kuchyně jsem se zastavil. „Proč kvůli tomu křičí?“ „Protože to je zvrácenej hajzl,“ zavrčel hlas. „Proč tě to zajímá?“

	„Protože až se odsud dostanu, znovu po mně půjde,“ odpověděl jsem. Vešel jsem do kuchyně. Byla v ní špína - nádobí se válelo na pultu a sporáku a stěny byly postříkané tukem. Jedné skříňce chyběla dvířka a u stolu stály dvě židle, z nichž jedna byla jen kovová kostra s potrhaným sedákem. „Až si pro mě příště přijde, tak chci bejt připravenej, takže musím vědět, co ajak dělá.“ Jenže ty se odsud nedostaneš,“ trval na svém hlas.

	Formanův dům působil jako ošuntělý odraz mých nejtemnějších snů. Kamkoli jsem se podíval, nacházel jsem známky věznění, mučení a smrti: stříkance krve na stěnách, dlouhý pevný řetěz přišroubovaný k podlaze, všudypřítomné škrábance a zářezy. Přes velkou část podlahy se táhla skvrna zaschlé hnědé krve, která končila pod dveřmi do spižírny. Na sporáku stál hrnec plný tmavé hmoty, v níž plavaly jakési beztvaré kusy a která zaváněla po zkaženém mase. Okno v kuchyni mělo mříže. Odněkud z chodby se neslo skřípavé, obtížné dýchání a sklepení bylo plné tichých a zoufalých hlasů Formanových hraček.

	Johne,“ oslovila mě žena, „poslouchej mě, prosím tě: jestli pořád ještě myslíš na útěk, tak si uvědom, že pokud se ti to nepovede, všechno se ještě zhorší. Musíš mi věřit. Já ti to říkám pro tvoje vlastní

	„Já už jsem venku,“ odtušil jsem. „Jak se dostanu do sklepa?“

	Ticho. Odešel jsem ze žluté kuchyně a zamířil hlouběji do domu. Zvuk dýchání mě pronásledoval.

	„Haló, slyšíš mě?“ zvolal jsem.

	Ze sklepa mi odpověděla další žena: „Pomoz nám!“

	„Tiše!“ okřikla ji první žena. Cítil jsem, že nejsou daleko. „Co tím myslíš, že jsi venku?“

	„Prokopl jsem dveře té komory a dostal jsem se z ní ven. Jak se k vám dostanu?“

	„Jsme ve sklepě!“ vykřikla druhá žena. „Jsou to ty dveře v kuchyni!“

	„Nedělejte si to ještě horší!“ procedila první žena. Já se odsud chci dostat stejně jako vy, jenže my nesmíme dopustit takovýhle zklamání. Já už bych to asi nevydržela.“

	Vrátil jsem se do kuchyně. Byly v ní jediné dveře, o nichž jsem se domníval, že vedou do spižírny. Zabral jsem za kliku, zatřásl dveřmi, jenže ty byly zamčené. Znovu jsem s nimi zarachotil. Z druhé strany jsem zaslechl slabý, téměř neslyšitelný hlas. Přiložil jsem ke dveřím ucho a uslyšel tiché vzlykání:

	„Prosím, prosím, prosím, prosím...“

	Odstoupil jsem a znovu zkusil zabrat za kliku. „Klíč nosí u sebe?“

	„Ajak to mám asi vědět?“ řekla žena rozzlobeně.

	„Tak jo, jen klid. Rozhlídnu se po domě.“

	„Rychle!“ vyjekla druhá žena.

	Vracel jsem se do zadní části domu a naslouchal přitom bolestivému dýchání, jež mě dovedlo k zavřeným dveřím. Nebyly zamčené. Opatrně jsem je otevřel, jelikož jsem za nimi čekal nějakou past, nic se však nestalo. Byl to malý pokoj s prázdnou matrací bez prostěradla, pohozenou v rohu. Stěny byly pokryté vybledlými a potrhanými tapetami s květinovým vzorem. Otevřel jsem dveře dokořán, vstoupil jsem a zalapal po dechu.

	U stěny visela Stephanie. Kolem zápěstí měla uvázaná silná lana, spuštěná z otvorů ve stropě. Byla přivázaná tak, aby nemohla ani stát, ani klečet; visela v bezvědomí jako podivně zkroucený Kristus. Měla na sobě stejné oblečení jako včera - halenku a sukni, v nichž přišla do práce -, teď však znečištěné potem a krví. Do koberce u jejích nohou se vsákla kaluž krve, která se spojila se starší a daleko větší krvavou skvrnou; nebyla první oběť, kterou v těch místech Forman mučil. Hlava jí bezvládně visela a tvář a hruď jí zakrýval chomáč dlouhých špinavých blond vlasů. Místnost páchla kouřem a spáleným masem.

	Vkročil jsem dovnitř s užaslým výrazem ve tváři. Celá scéna byla strašlivá, odpudivá a nádherná - v jedné místnosti se zhmotnila velká část mého života. Všechny sny, kterým jsem unikal nespavostí, ty nejtemnější představy o tom, co jsem chtěl provádět lidem ve svém okolí. Kolikrát jsem si představoval, jak přesně v takovém místě mučím matku, aby mě už konečně nechala na pokoji; kolikrát jsem takhle našel přivázanou Brooke, zoufale toužící, abych ji zachránil, připravenou pro to udělat cokoliv. Celý život jsem žil podle pravidel a vyhýbal se stykům se všemi lidmi, jenom abych se nedostal do téhle místnosti, jenže má představivost stejně vyhrála a naplnila těmihle vizemi mou mysl. Soukromé peklo a nedosažitelný ideál v jednom. Všechno, co jsem si vždycky odpíral, se nevyhnutelně přeměnilo v to jediné, co jsem kdy chtěl.

	Stephanie dýchala ztěžka a sípavě; její ruce svíraly nepřirozený úhel, a tak měla neustále stlačený hrudník a do plic se jí dostávalo málo vzduchu. Přesto měla pravidelný a klidný dech, takže jsem věděl, že žije. Nereagovala na můj příchod — ani na pokřikování, kterým jsem se předtím dorozumíval se ženami ve sklepě -, což znamenalo, že zřejmě spí. Přistoupil jsem k ní a zblízka šiji prohlížel. Obnažené paže jí pokrývaly rudé skvrny — povrchové řezné rány a jasné, zanícené popáleniny. Předklonil jsem se a rukama jí odhrnul vlasy z obličeje. Následkem Formanova útoku na policejní stanici měla na tváři a pod okem fialové podlitiny a šrámy a s největší pravděpodobností i zlomený nos.

	Zavřel jsem oči a vzpomínal na její křik.

	Kousek vedle stála komoda. Její horní desku pokrývala hromada různých nástrojů - nešlo o dokonale uspořádaný soubor, jaký známe z hollywoodských filmů, ale spíš o ledabyle poházenou kupu mučicích nástrojů: kuchyňské nože, šroubováky, kleště, ale také malý svěrák a kladivo. Zahlédl jsem jehelníček s jehlami různých velikostí. Ležely tam také zápalky, "svíčky, a dokonce i prskavky. Vzal jsem do ruky elektrikářská kleště; v jejich zubech se zachytilo něco černého a potrhaného. Vrátil jsem je na místo a uchopil krátký nůž, jehož čepel byla pokrytá zaschlou krví v několika vrstvách, jako kdyby ublížil stovkám obětí, ale nikdy jej nikdo neočistil.

	Stephanie nehybně visela na provazech. Byla zcela klidná jako mrtvola. Pozvedl jsem nůž k mrtvole, namířil na ni ostří. Byla to lákavá nabídka. Tolik snů...

	Na štěrku před domem zastavilo auto. Prudce jsem zvedl oči.

	„Johne!“ ozval se výkřik ze sklepa.

	Odhodil jsem nůž a vykročil ke dveřím, pak jsem se zastavil, vrátil se a nůž jsem si opět vzal; netušil jsem, jestli s ním proti démonovi něco zmůžu, ale lepší tohle než nic. Pokud budu mít štěstí, dostanu se ven, aniž bych se s ním střetl.

	Běžel jsem hlouběji do domu. Snažil jsem se našlapovat tiše a doufal jsem, že parkety nebudou vrzat. Hledal jsem zadní východ. Našel jsem ložnici, zřejmě Formanovu. Byla také téměř nezařízená, ovšem šatní skříň přetékala kvalitními obleky a čistými bílými košilemi. Za ložnicí se nacházela koupelna s popraskanými a plesnivými kachličkami a za ní ještě jeden pokoj, tentokrát zamčený. Ale zadní východ jsem nenašel. Uvažoval jsem, že bych se ukryl v jednom z pokojů a počkal, až Forman zase odjede - ale ne; jakmile vejde dovnitř, zjistí, že jsem uprchl. Rozbité dveře komory budou prakticky to první, co spatří. Pozná, že jsem utekl, a bude po mně pátrat.

	Otevřely se vchodové dveře, domem se ozvalo zacinkání klíčů a Forman zavolal:

	„Opravdu sis myslel, že odsud můžeš uprchnout, Johne?“ Odmlčel se, pak dodal. „To byly nové dveře, Johne. Vidím, že si budu muset pořídit kovové.“

	Začal hovořit, ještě než vešel - věděl, že jsem utekl, aniž by spatřil rozbité dveře. Jak to?

	„Jsi zmatený, Johne? To je přirozené. Copak tě hračky nevarovaly, že odsud nikdo neuteče?“

	Tiše jsem se plížil směrem k pokoji, v němž stále ještě bezvládně visela Stephanie. Bylo v něm okno; pokud se mi je povede otevřít, budu moct uprchnout.

	„Ach,“ povzdychl si Forman, „naděje. V práci jí cítím spoustu, ovšem tady jsem se s ní nesetkal už hodně dlouho.“ Slyšel jsem jeho kroky. Byl stále ještě daleko, ale blížil se. „Pokud máš naději, pak máš i plán, nejsi však ještě dostatečně rozzuřený, abys na mě zaútočil, což znamená, že se domníváš, že můžeš utéct. Zadní východ tady není a okny to zjevně nepůjde. Tak co to může být?“

	Vklouzl jsem do pokoje ke Stephanii a podíval se na okna - byla zamřížovaná stejně jako v kuchyni. Copak zamřížoval celý dům?

	„Zoufalství se stupňuje,“ pronesl Forman. Jeho hlas se blížil. „Tvůj plán nevychází nebo tě děsím - zřejmě obojí. Tak nebo onak, už nemáš na vybranou.“

	Kdybych se tak nesoustředil na Stephaniino mučení, když jsem tady předtím byl, určitě bych si všiml mříží v oknech - co ještě mi uniklo? Rozhlédl jsem se a hledal, co bych mohl použít k útěku nebo obraně. V rohu stála malá skříň, jenže bez dveří a za krabicemi, které byly uvnitř, bych se jen těžko skryl. Mohl jsem ještě prohledat zásuvky komody, Forman už však byl příliš blízko — zaslechl by všechno, co dělám. Přepadla mě zoufalost. Hledal jsem cokoliv: matrace byla příliš stará; na jedinou žárovku v místnosti jsem nedosáhl; na zadní stěně byl nový sád- rokarton, ještě neomítnutý. Byl tam -

	Ve stěně jsem spatřil oči.

	V sádrokartonu byl otvor, kterým ven zíral pár očí. Leknutím jsem uskočil a málem jsem se svalil na zem. Nebyl to Forman - byl to někdo jiný, někdo špinavý a nehybný. Ztuhl jsem a čekal, zda se oči pohnou, zda se hlava zavrtí, zda uvidím aspoň nějaký pohyb. Oči mrkly a zaleskly se, kanuly z nich slzy.

	Za sádrokartonem byl zazděný další vězeň; zřejmě žena. Forman kolem ní postavil novou zeď a nechal v ní jenom průzor, který směřoval přímo na mučírnu na opačné straně místnosti. Zenu ve stěně, němou a nehybnou, Forman donutil sledovat všechno, co předešlou noc působil Stephanii.

	Viděla také všechno, co jsem v místnosti dělal já. „Překvapení!“ zvolal Forman, jakmile vešel do dveří. Mířil na mě pistolí. „Spíš tedy šok. V téhle místnosti jsou dvě věci, co by tě měly šokovat. No tak, Johne, ty si to ani neužíváš.“

	„Kdo je to?“ zeptal jsem se s prstem namířeným na oči ve zdi. „Takový experiment,“ odvětil Forman. „Modernizace mého vězení, abych tak řekl. Zesilovač.“

	„K zesílení čeho?“

	„Dvě oběti za cenu jedné,“ usmál se Forman. „Podobný účinek můžu samozřejmě vyvolat i ve sklepě, ovšem to, že mám jednu z nich uvězněnou ve zdi, přináší jasně patrnou příměs beznaděje, kterou jinak vyvolat neumím. Jsem svého druhu znalec, jak si asi umíš představit.“

	„Znalec mučení?“

	„Emocí, Johne. Mučení je prostředek, ne cíl.“

	Emoce. Proto mě dokázal tak snadno najít a proto předešlou noc tak dokonale věděl, co cítím - Forman neinterpretoval, co na mně viděl; on doslova cítil všechno co já. V autě se tak bál proto, že jsem se bál i já; po mučení Stephanie se téměř zhroutil, jelikož pocítil veškerý její strach a zároveň i strach ženy uvězněné ve stěně.

	„Začínáš chápat,“ řekl Forman. „Dáváš si to celé dohromady.“ „Cítíte všechno, co cítíme my,“ prohlásil jsem.

	Forman s úsměvem přikývl.

	„Uměl to i ten druhý démon? Mahai, nebo jak se jmenoval?“ „Mchai,“ opravil mě Forman. „Ne, neuměl - kdyby to uměl, téměř jistě bys ho nedokázal zabít, protože by věděl, že přicházíš, dávno předtím, než bys dorazil na místo.“

	„Umíte číst myšlénky?“

	„Není to čtení, Johne, jsou to pocity - já cítím přesně to co ty.“ Přistoupil o krok blíž. Zbraň vjeho ruce vypadala hrozivě. „Když cítím očekávání, pak vím, že blízko mě někdo na něco čeká. Je vzrušený. Pak pocítím trochu strachu, a hned vím, že to, nač čekají, je nebezpečné, a hned poté vycítím ještě něco temnějšího - nenávist, agresi -, a vím, že někdo tam venku se chystá někomu dalšímu ublížit, protože znenadání cítím, jako kdybych sám někomu ubližoval. Což taky znamená, že pokud sebereš odvahu použít tu věc,“ namířil zbraň na nůž, který jsem držel v ruce, „budu to vědět v ten samý okamžik jako ty.“

	Pohlédl jsem na nůž ve své ruce a položil ho na komodu. „Když cítíte emoce ostatních, proč ubližujete lidem? Nebylo by lepší trávit čas tím, že byste šířil štěstí a radost a plnil svět pozitivníma pocitama?“

	„Pocity nejsou pozitivní nebo negativní,“ vysvětloval. Přistoupil o další krok blíž. Jenom slabé nebo silné. Kupříkladu láska je slabá: dívka tě miluje, tyji taky miluješ, jsi s ní nějakou dobu šťastný a pak to pomine. Ovšem když jeden druhého podvede, pak vznikne opravdová emoce - něco silného, co v tobě zanechá stopu, které se už nikdy nezbavíš. Zrada je nejlahodnější ze všech, nějakou dobu ale trvá, než k ní dojde, a strach může být stejně silný, když víš, co dělat.“

	Pomalu se ke mně blížil a na tváři se mu objevil nepatrný ůsměv. „Ty strach znáš. Když jsi stál tváří v tvář Mchalovi, musel jsi cítit strach daleko silnější, než si většina lidí umí představit. Strach, zrada, hněv, zoufalství - ve srovnání s nimi ostatní pocity blednou.“

	Nehodlal jsem ustoupit. „Diagnostikovali mi sociopatii, Formane. Vymáčknout ze mě intenzivní emoce bude hodně těžký a nevím, jestli to bude stát za to.“

	„Ty tady nejsi kvůli zábavě,“ opáčil Forman. Já tě sem přivedl, abys mi pověděl o Mchalovi.“

	„Ale vy víte víc než já,“ oponoval jsem- '¡Vždyť jste ho znal stovky let.“

	„Tisíce let. Jenže před čtyřiceti lety zmizel a teď je najednou mrtvý. Ty víš, kde celou tu dobu byl, a hezky mi to povíš.“

	„A to ze mě chcete dostat mučením?“

	„Co bys mi řekl při mučení, by nemělo žádnou cenu,“ prohlásil Forman. „Povíš mi to, až budeš připravený. Teď ale nastal vhodný čas, abych tě představil ostatním hračkám.“

	
Kapitola 17

	[image: Image]Forman z kapsy vyndal svazek klíčů a hodil mi jej. „Odemkni. Je to ten malý kulatý.“

	Stáli jsme v kuchyni a Forman na mě stále mířil pistolí. To mě zaujalo - Crowley/Mchai nikdy zbraň nepotřeboval, jelikož své ruce uměl přeměnit ve spáry. Uměl tohle Forman? Míval jsem za to, že všichni démoni jsou víceméně stejní, to však zjevně nebyla pravda; Crowley dokázal krást těla, jenže tahle záležitost s emocemi byla něco úplně jiného. Měl Forman také svou démonickou podobu skrývající se pod jeho lidským zevnějškem, nebo byla stavba jeho těla pevně daná?

	Našel jsem správný klíč a otevřel dveře. Vyvalil se na mě puch jako ze staré kanalizace.

	„Co je tam dolé?“ zeptal jsem se.

	„Hračky,“ odvětil Forman. „Radha a Martha a... ne, myslím, že Martha už tady není. Všechny mi připadají stejné, zvlášť poté, co ve sklepě stráví několik měsíců.“

	„Chystáte se mě tam taky zavřít?“ vyzvídal jsem.

	„No, já si nemůžu dovolit, abys mi tady jen tak pobíhal, nemyslíš? Nové dveře nejsou za babku...“ Strčil mě chladnou hlavní pistole do zad. „Takže alou dolů.“

	Schody byly strmé a úzké a já se musel držet zábradlí, abych nespadl. Na opačném konci sklepa bylo malé špinavé okno, jímž však pronikalo jen velmi málo světla, a chvíli mi trvalo, než jsem



	


si zvykl na příšeří; do poloviny schodiště jsem šel prakticky poslepu. Pak někdá za mnou Forman cvakl vypínačem.

	„Zastav se,“ přikázal.

	Místnost pode mnou ozářilo ostré žluté světlo a čtyři špinavé, vychrtlé postavy se schoulily k sobě jako usychající plevel. Byly to ženy oblečené jen v potrhaných hadrech; tři z nich si rukama zakrývaly tvář. Zdi místnosti tvořil hrubý beton a v rohu byla odpadní trubka, k níž byly ženy připoutané řetězem. Ze stropu viselo několik háků. Podlaha byla zřejmě také betonová; pokrývala ji vrstva špíny, výkalů a krve. V dalším rohu ležela hromada dřevěných prken, na nichž stály tři promáčknuté plechové sudy.

	„Tak to jsou ony, moje hračky,“ zašeptal mi do ucha Forman. „Tyhle přežily mé pokusy. Naše společná známá Stephanie se k nim zřejmě nepřidá.“

	„Proč ne?“

	Je příliš slabá,“ odpověděl Forman. „Velmi brzy mě omrzí. Ovšem tahle, to je moje favoritka.“ Namířil prst na ženu v opačném rohu — jedinou, která se na něj dokázala dívat. Vrhala na nás zlostné pohledy. Jen se na ni podívej, celá hoří nedočkavostí. Teď se musím vrátit na stanici, ale... máme dost času. Vezmi si klíče a přiveď mi ji.“

	Já vám pomáhat nebudu.“

	Forman mě strčil do zad pistolí a já ztratil rovnováhu. V poslední chvíli jsem se chytil zábradlí, jenže Forman mě praštil přes prsty rukojetí své zbraně a já se pustil madla. Padal jsem dolů, hlavou jsem se silně uhodil o jeden ze schodů a vyrazil si dech, když jsem celou vahou dopadl na betonovou podlahu.

	„Už mi nikdy nebudeš odmlouvat,“ pronesl Forman vyrovnaným hlasem. „Ostatní hračky se tohle naučily velmi rychle.“

	Se zaúpěním jsem si klekl a čekal, až mi přestane třeštit hlava. Chytl jsem se zábradlí a s námahou jsem se postavil na nohy.

	„Správně,“ přitakal Forman. „A teď mi ji přiveď.“

	Přešel jsem na druhou stranu místnosti. Cestou jsem se musel vyhýbat hromadám odpadků a rozházeným plechovkám od psího žrádla. Ženy přede mnou instinktivně ustupovaly. Byly strašlivě pohublé a pokryté vrstvou špíny, pod potrhaným oblečením jim prosvítala zjizvená kůže natažená přes vystupující žebra.

	Ve sklepě byly čtyři ženy a nejméně dvě další pak nahoře; celý dům byl naplněný přímo hmatatelnou hrůzou a hnusem. Jak to mohl Forman vydržet? Z toho, co mi o sobě prozradil, jsem pochopil, že své emoční zrcadlení nemohl jen tak vypnout - bylo neustále zapnuté, takže vždy věděl, co cítí všichni kolem něj. Proto zřejmě zůstal stát na schodech a pro oběť poslal mě; tady dole musí cítit takový strach, že je prakticky nepoužitelný.

	Můžu to použít proti němu?

	Žena v rohu mě celou cestu pozorovala. Připomínala mi kočku ze skladiště. Měla tmavou kůži, ovšem nedokázal jsem určit její rasový původ. Vypadala, že je starší než Lauren, ovšem vzhledem k jejímu stavu jsem si nemohl být jistý.

	Jsi to ty, že?“ zašeptal jsem, když jsem k ní poklekl.

	Jdi k čertu.“

	„Kdo je ta žena ve zdi?“ zeptal jsem se.

	Žena se na mě tázavě podívala. Jaká žena?“

	„Nahoře,“ řekl jsem tiše. Řetězy jsem jí sundával co nejpomaleji, abych s ní mohl co nejdéle hovořit. Je tam zazděná nějaká žena.“

	„A kde?“

	Odmlčel jsem se. „V mučírně.“

	„Netuším, o čem to mluvíš.“

	„Musela jsi ji vidět.“

	„Kdo jsi?“ otázala se.

	Jmenuju se John Cleaver.“

	„Teď už ne. Teď jsi jeden z nás. Nebo možná něco jinýho.“ Přivřela oči. „Myjsme jenom hračky, ty jsi domácí mazlíček.“

	„Neloudej se, Johne,“ zvolal Forman.

	Jak se jmenuješ?“ zeptal jsem se.

	„Radha.“

	„Radha?“

	„Je to indický jméno.“

	„Dobře. Teď poslouchej - nemám moc času. Myslím, že ho můžu zabít, ale potřebuju tvoji pomoc.“

	„To se ti nepovede,“ kroutila hlavou Radha, „a on si to vybije na nás.“

	„Vybije si to na mně.“

	„Nebuď idiot,“ zasyčela. „Rozbil jsi mu dveře a kdovíco ještě, a koho za to potrestá?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nikoho trestat nebude. Teď bych potřeboval vědět, jestli si sem dolů pro vás chodí. Jak sem dostal ostatní?“

	„Proč tě to zajímá?“

	„Prostě mi to řekni - může si pro vás dojít až sem?“

	Pohrdavě zasupěla a podívala se za mě. „Stojí tamhle na schodech. Může udělat, co se mu zlíbí.“

	„To může, ale dělá to?“ Podíval jsem sejí přímo do očí a snažil se ji přimět, aby se soustředila. „Potřebuju vědět, jestli sem dřív někdy přišel a co se dělo.“

	Pohlédla mi přes rameno. „Začíná být netrpělivej.“ Přejela si prsty přes ošklivé jizvy na hrudi.

	„Odpověz mi, prosím.“

	„Samozřejmě sem dolů chodí,“ odsekla. „Ty si myslíš, že nahoru chodíme samy od sebe?“

	„Je vystrašenej, když je tady dole? Vypadá nervózně, třese se nebo tak něco?“

	„Proč by z nás měl mít strach?“ divila se Radha. „Má zbraň a myjsme v řetězech. Jenom hlupák jako ty si může myslet, že ho zastaví...“

	Téměř prskala vzteky. Aha.

	Jsi to ty,“ řekl jsem a krátce se ohlédl. Jsi rozzlobená a na to se on soustředí.“

	„Mám taky proč se zlobit,“ procedila.

	Proto byla Radha jeho favoritka - měla silnou vůli a byla plná hněvu, a Forman se této stopy hněvu mohl držet a využívat ji v okamžicích, kdy ho strach ostatních nutil utéct pryč. Proto předešlou noc utekl od Stephanie - zcela ji pohltil strach, a jeho též. Ke mně přišel proto, že se potřeboval uklidnit.

	„Musíš překonat svou zlost,“ prohlásil jsem. „Musíš se začít bát - a já taky. Jen tak to může vyjít.“

	„Jde sem,“ šeptla Radha.

	„Může se soustředit na jednu emoci a ty ostatní potlačit. Tak mě dokázal najít v domě, i když jste tady dole všechny vysílaly rušící signály. On je dokáže všechny potlačit -“

	„O čem to mluvíš?“ zeptala se.

	„Chci říct, že podle mě máš pravdu. Vážně jsem pro něj něco jako domácí mazlíček. Používá mě k tomu, aby se uklidnil, potom co vám ostatním ublíží.“

	Zjevně nechápala, o čem mluvím. Věděla, že Forman dokáže vstřebávat emoce?

	„Co to má sakra znamenat?“ otázala se.

	„To znamená, že můj plán nebude fungovat. Musím najít nějakou jinou slabinu

	Něco tvrdého mě zboku udeřilo do hlavy a zablesklo se mi před očima. Dopadl jsem na zem, ruce jsem si tiskl ke spánku a nad sebou jsem uslyšel Formanův hlas. Přicházel jakoby z dálky, přehlušený hukotem, jenž mi zaplavil sluch. Pokoušel jsem se vstát, ale Forman mě kopl do břicha. Začal jsem se svíjet bolestí.

	„Copak tě nevarovala, abys proti mně nic nevymýšlel?“

	Zakašlal jsem, otočil jsem se na bok a vyzvracel se.

	„Za jedno ti ale poděkuju,“ dodal. „Radha díky tobě na malý okamžik získala naději, a proto její následné zklamání bylo o to sladší.“

	Znovu jsem zakašlal. Jednou rukou jsem se držel za břicho a druhou za hlavu.

	„Vstaň,“ poručil. Nepohnul jsem se. „Vstávej!“ zakřičel a vystřelil. Z pistole vyšla ohlušující rána a ženy zaječely strachy. Nezasáhl mě; šlo o varovný výstřel, který se zaryl do stěny.

	Žena, která mi byla nejblíž, začala fňukat a já pomyslel na všechen strach, jenž právě musí do Formana proudit. Vzhlédl jsem a spatřil, jak se poťouchle usmívá a dívá sě do prázdna. Jako kdyby byl opilý.

	Byla to pro něj droga.

	„Tak už vstaň,“ pronesl. S námahou jsem si klekl a Forman mě znovu kopl, tentokrát jen zlehka - jen chtěl dát najevo, kdo je tady pán. Vkleče jsem lapal po dechu, pak jsem se postavil na jednu nohu a ztěžka jsem se zvedl. Chvíli jsem stál v předklonu s rukama opřenýma o kolena. Snažil jsem se zhluboka dýchat a nevšímat si bolesti.

	Radha se mlčky' krčila u zdi. Navzdory svému vzteku se poučila, že se Formanovi nesmí přímo stavět na odpor.

	„Seber to,“ přikázal Forman a hodil cosi přede mě na podlahu. Byl to můj kapesní nůž.

	„Seber to,“ zopakoval. Sehnul jsem se a vzal nůž do ruky. „Když jste se tady s Radhou tak skamarádili, tak co kdybyste se poznali ještě blíž. Pořež ji.“

	„Ne,“ odvětil jsem.

	Nakopl mě zezadu do kolena. Upustil jsem nůž a přepadl dozadu na ruce.

	„Už jsem ti jednou řekl, že mně odmlouvat nebudeš. A teď vstaň.“

	Sebral jsem z podlahy nůž a postavil se. Radha na mě vrhala divoký pohled. Oči se jí zúžily a vycenila na mě zuby.

	„Četl jsem tvůj psychologický profil,“ pravil Forman. „Jsi posedlý smrtí. Včera jsem se od tebe také dozvěděl, že jsi už jednu osobu zabil, a já si dokážu živě představit, že tahle vzpomínka tě už dlouhé měsíce užírá. Určitě zoufale potřebuješ někomu zase ublížit.“

	Radhina tvář se proměnila v masku smrti. Ruce sevřela v pěsti.

	„Celý život jsem strávil studiem lidí, jako jsi ty, Johne, a vím přesně, jak myslíš.“ Forman stál za mnou, jeho hlas však naplňoval celou místnost. „Tvým snem je ubližovat druhým. Mučíš zvířata. Trháš mouchám křídla. To je přesně ona - moucha, pouhý hmyz. Je nicka. Tak do ní ponoř svůj nůž.“

	Hleděla na mě, oči se jí však rozšířily; už na mě nehleděla přímo. Domnívala se, žejsem na její straně, teď ji však nahlodá- valy pochybnosti. Začínala se mě bát.

	Nevědomky jsem otevřel nůž. Zvedl jsem ho před sebe a pozoroval, jak čepel odráží světlo, které z ní kape pomalu jako med.

	Nůž mi připadal... správný. Sloupněte ze mě všechny vrstvy a v jádm zůstane jen tohle: muž s nožem, jehož se všichni bojí a respektují ho, muž, který může dělat, říkat a být, co jen se mu zachce. Před několika měsíci jsem se ocitl ve stejné situaci - i stejném postoji -, když jsem nožem ohrožoval svou matku a sledoval, jak se svíjí, protože ví, že si s ní můžu dělat, co se mi zlíbí. Byl jsem bůh, stejně jako byl bohem Forman, ale své moci jsem se vzdal. Proč? Abych se vecpal do nepadnoucí šablony a celý život proměnil v jednu bolestnou lež? Abych trávil dny v izolaci a po nocích prohrával boj se svým vlastním já? Šestnáct let jsem strávil tím, že jsem se snažil být někým, kým nejsem, a celou dobu jsem si pokládal špatnou otázku.

	Namísto „jak dlouho to vydržím?“ jsem se měl ptát „proč bych to vůbec měl vydržet?“.

	Radha to spatřila - změnu v mých očích, rukách, v držení těla, díky níž věděla, že jí ublížím. Bála se. Věděla, jak moc ji chci pořezat, otevřít jí břicho, slyšet, jak křičí jen a jen kvůli mně.

	Kvůli mně? Nebo kvůli Monstru?

	Už několik dní jsem na Monstrum ani nepomyslel. Dřív mi plnilo mysl jako infekce, rozmnožovalo se a rostlo, ale teď jsem je ůplně pustil z hlavy. Naposledy se projevilo... ano, tu noc, kdy jsem ve skladišti zabil kočku. Což znamenalo, že vůbec nezmizelo, naopak — vpilo se do mě tak, že jsem se stal jím. John byl prakticky pryč. *

	Stále ještě jsem se upřeně díval na čepel nože. Bylo tady tolik možností, tolik břitů a jiných nástrojů: otvírák na konzervy, pila, vývrtka... Toužil jsem je všechny vyzkoušet. Toužil jsem pocítit, jak zatíná svaly, když jí do zad zabořím nůž-; jak skučí bolestí, tence a vystrašeně. Tohle je mé pravé já.

	Jenže já takový být nechtěl.

	Položil jsem prst na tupou stranu čepele a pomalu jsem nůž zavřel: dolů a k sobě, dokud hladce nezaklapl.

	Johne...“ pronesl Forman pomalu. Jaké pocity k němu ode mě právě proudily?

	Nůž jsem pevně sevřel v pěsti a díval jsem se zpříma na Radhu. Téměř jsem ji neviděl, měl jsem zamlžené oči. Plakal jsem. Upustil jsem nůž na zem. Jeho pád mi prořízl duši a odstranil z ní Monstrum jako masivní zhoubný nádor. Byl jsem zraněný - rozetnutý vedví -, ale stal jsem se zase sám sebou.

	„Ty hlupáků,“ procedil Forman a znovu mě udeřil do hlavy. Po silné ráně jsem se svalil k zemi jako pytel brambor. Radha mě zachytila a klesla na kolena, aby zmírnila můj pád. Forman začal nadávat a já zaslechl hlasitý kovový zvuk.

	„Ty hlupáků,“ zopakoval Forman, „ty tupče jeden. Myslíš si, že ti nic nemůžu udělat? Jen se zeptej svojí kamarádky, jak příjemný je pobyt v jámě...“

	Ozvalo se hlasité zaskřípání. Radha mě přitáhla k sobě, co nejdál od Formana. Na noze mi přistálo cosi těžkého. Ohlédl jsem se a spatřil, že mi na ni spadla tlustá fošna. Forman odstranil tři sudy v rohu místnosti a prkna pod nimi. Otevřela se široká jáma v betonové podlaze, již zaplňovala černočerná tma.

	„Nevzdávej se,“ zašeptala Radha. „Nehleď na to, jak hrozný to bude a co s tebou bude chtít udělat. Nikdy se nevzdávej.“

	Forman mě zezadu uchopil a trhl se mnou dozadu. Odtáhl mě od Radhy a uvolnil mi nohu zpod fošny.

	„Tady se ti bude líbit,“ prohlásil Forman. „Je to dokonalé místo pro hlupáka jako ty - nic k práci, nic k vidění, můžeš tak akorát přemýšlet o tom, jak sám sebe nenávidíš.“ Táhl mě po podlaze směrem k jámě, která byla plná hnědé olejnaté vody. Snažil jsem se vysmeknout, ale Forman mě pevně držel. Odtáhl mě k okraji jámy a hodil dolů.

	Vody uvnitř bylo míň, než jsem očekával, jen nějakých třicet centimetrů, a já bolestivě dopadl na dno. Voda byla vazká a studená. Pokusil jsem se vstát a zorientovat, když vtom mě jedna z těžkých dřevěných desek uhodila do hlavy. Spadl jsem tváří do vody a najednou nastal podivný klid; zvuky se vzdálily a ztlumily, až zcela zanikly.

	Chtěl jsem, aby to tak zůstalo napořád.

	
Kapitola 18

	[image: Image]Johne!“ Pronikavé zašeptání, hlasité a vlídné zároveň. Johne, jsi v pořádku?“ Hlas zněl jakoby z velké dálky.

	Byla mi zima a šíleně mi třeštila hlava. Opatrně jsem se pohnul; tělem mi projela ostrá bolest. O obličej mi pleskala špinavá voda.

	„Hýbe se,“ řekl hlas. „Žije!“

	„Slyšíš nás?“ zeptal se jiný hlas.

	Bolest hlavy vycházela z jednoho místa. Chtěl jsem si rukou prohmatat temeno hlavy, jenže jakmile jsem se pohnul, ponořil jsem se pod hladinu. Dal jsem ruce pod sebe, vzepřel se a s prskáním jsem se vynořil. Voda byla dostatečně hluboká, abych nemohl ležet, takže jsem se musel opírat o ruce, jenže kvůli deskám nad sebou jsem se nemohl posadit. Našel jsem rovnováhu a znovu se pokusil dotknout hlavy. Nedařilo se mi natočit tělo do správné polohy, nakonec jsem však prsty nahmatal velkou pulzující bouli. Byla obrovská. Měl jsem štěstí, žejsem se neutopil.

	„Johne?“ pronesl hlas. Pak zašeptal bokem: Jmenuje se John, že?“

	Pokusil jsem se odvětit, z hrdla se mi však vydral jen nesrozumitelný chrapot. Zakašlal jsem, polkl a zkusil to znovu.

	„Radho?“

	„Vzal ji nahoru,“ oznámil hlas. „Vrátí se nejdřív zítra. Jmenuju se Carly.“



	




	Pomyslel jsem na Stephanii visící nahoře v mučírně a na všechno, co s ní Forman prováděl. A co teď zažívá Radha. Monstrum toužilo být u toho, když ženy zažívají mučení - chtělo se stát součástí toho všeho. To bylo dobré znamení; jestliže jsem si Monstrum znovu uvědomoval, znamenalo to, že jsme zase oddělení. Znovu jsem nad ním měl navrch.

	„Nahoře je ještě jedna žena,“ řekl jsem. „Jmenuje se Stephanie. Přivezl ji sem společně se mnou.“

	„Nakonec ji přivede sem dolů, teda pokud přežije,“ prohlásila Carly. Chvíle ticha, pak se ozval další hlas.

	„Kde vlastně jsme?“

	„Co máš na mysli?“ zeptal jsem se.

	„Já jsem z Atlanty,“ prohodil nový hlas. „Teď jsme ale od ní pěkně daleko, že?“

	Atlanta. Tam Forman žil, než se dostal sem? Žádná z těchhle žen nepocházela z Claytonu, jinak bychom se o jejich zmizení dozvěděli ze zpráv. „Přesně tak, Atlanta je odsud hodně daleko. Všechny pocházíte tam odsud?“

	„Ne, z různých míst,“ odpověděla další žena. Ve sklepě byly všechny kromě Radhy. „Co je dnes za den?“

	Myšlenkami jsem se vrátil do včerejška, ačkoli mi připadal nesmírně vzdálený. „Dnes je dvanáctýho června.“

	„Tři měsíce,“ pronesla jedna žena.

	„Já Čtyři,“ řekla Carly.

	„Skoro pět týdnů,“ oznámila třetí.

	Forman byl v Claytonu už téměř sedm měsíců, často však cestoval. Vyhledával tyto ženy po celé zemi?

	„Ty, z Atlanty, tebe unesl před třema měsícema?“

	„Já jsem z Nebrasky,“ odtušila. Za okamžik dodala: Jmenuju

	J


	a

	ess.

	„Jess, ty jsi tády celý ty tři měsíce?“ Hlava mi opět začínala třeštit, a tak jsem se opatrně otočil, abych ulevil tlaku na bouli. „Tady ne, ale pod zámkem jo.“

	„Byly jsme jinde,“ vypravila ze sebe Carly. „Většinu z nás držel v tom starým domě,-sale moc nás nenavštěvoval. Jednou týdně za náma kdosi jezdil, aby nás nakrmil - nevíme, kdo to byl -, ale Forman nás navštěvoval dost často na to, abysme se nepřestávaly bát. Pak nás prostě naložil do stěhovacího vozu a převezl sem. Na jedný benzince unesl Jess.“      ">

	„Já tenkrát cestovala,“ špitla Jess.

	„Mě unesl v Minnesotě,“ oznámil třetí hlas. Pak doplnil: Jmenuju se Melinda.“

	„Takže on sem před víc než půl rokem přijel vyšetřovat Clay- tonskýho zabijáka, ale stejně si našel čas na to, aby cestoval a unášel - vás a čtyři další, co už stihl zabít.“ Byla to jeho závislost: bez mučení dlouho nevydržel; potřeboval se čas od času dostat do emocionálního rauše. Je možné to proti němu použít? Musel existovat způsob, jak se odsud dostat. „Když vás sem přivezl, byla tady tahle díra?“

	„Byla,“ odpověděla Carly, „stejně jako řetězy a taky ty lana v místnosti nahoře, co vedou ze stropu.“

	„Stěny jsou taky vyztužený,“ dodal jsem. „Nějakou dobu to trvalo, ale stihl všechno připravit tak, aby měl funkční vězení, do kterýho vás mohl zavřít. Musel toho hodně přestěhovat.“

	„Už nejmíň jednou se předtím stěhoval,“ řekla Jess. „Radha si pamatuje na třetí dům; je tady z nás nejdýl.“

	Samozřejmě. Byla to jeho favoritka, jelikož se nemínila vzdát. Každý den se musela rozhodovat mezi tím, zda bude bojovat a zůstane jeho favoritkou, nebo to vzdá a zemře.

	Jak dlouho je tády?“ vyzvídal jsem.

	„Asi rok,“ odvětila Melinda.

	Rok. Po určité době by si většina lidí zvolila smrt. Radha k nim však evidentně nepatřila.

	A pak se ozval její křik. Snášel se do sklepa jako proroctví záhuby. Všichni jsme ztichli. Ponořil jsem se tak, abych měl uši pod vodou a neslyšel ty strašné zvuky.

	Voda páchla a měla olejnatou konzistenci; pravděpodobně se v ní ocitlo několik zajatců a Forman ji nejspíš nikdy nevyměnil. Pocítil jsem potřebu se vymočit. Zadržoval jsem moč v sobě, jak nejdéle to šlo, ovšem nakonec se nedalo nic dělat a já uvolnil svěrač. Voda zteplala a já se konečně přestal třást.

	Střídavě jsem ztrácel a nabýval vědomí, i ve spánku jsem si však vždy uvědomoval vlastní hlavu, ruce a vodní hladinu. Pokusil jsem se natočit tělo tak, abych se mohl opřít do hromady prken nad sebou, ta se však ani nepohnula. Sudy naskládané na nich byly zřejmě plné špíny nebo vody.

	Nakonec jsem se uložil podél jedné ze stěn. Hlavu jsem si opřel o beton a podepřel si ji rukama; když jsem je sevřel v pěst a položil jednu na druhou, udržel jsem hlavu nad vodou. Zklidnil jsem se, dýchal jsem pomalu a snažil se udržet při vědomí.

	Od schůzky s Brooke jsem nic nejedl ani nepil. Po několika hodinách strávených v jámě mi začalo být špatně z hladu a měl jsem takovou žízeň, že jsem skoro nemohl polykat. Napít jsem se mohl jen vody, v níž jsem ležel, a tak jsem opatrně usrkl a pokusil se usnout.

	Je pořád tam dolé?“

	Je. Nemluví, ale sem tam je slyšet šplouchnutí, takže víme, že je naživu.“

	„Takže spí.“ Žena mluvila potichu, ale její hlas jsem poznal. Radha se vrátila.

	Já nespím,“ oznámil jsem. Hlavu a ruce jsem přitiskl ke zdi. Svým pohybem jsem zčeřil hladinu.

	„Kdo jsi?“ zeptala se Radha.

	Jmenuju se John Cleaver,“ odvětil jsem.

	„Tvoje jméno znám, ale kdo jsi doopravdy? Proč jsi tády?“

	„Ze stejnýho důvodu jako vy.“

	Jenže on muže nikdy předtím neunesl,“ namítla Carly.

	„A tvrdil o tobě, že jsi zabiják,“ dodala Radha.

	Já...“ Odmlčel jsem se. Co jim mám říct? Ale hlavně co se od nich můžu dozvědět? Žily s Formanem o hodně déle, než jsem ho znal já - pokud se mohl přeměnit v démona, musely to vědět. „Viděly jste někdy, že by Forman vypadal... jinak?“

	„Myslíš jako v přestrojení?“ zeptala se Radha. „To ne, nikdy.“

	„Ne, já myslím, jestli jste někdy viděly, že by mu, co já vím, narostly pařáty nebo tak něco? Drápy? Vypadá někdy jako nestvůra?“

	Ticho. Pak Radha pronesla polohlasem: „Má halucinace.“

	„To je v jámě normální,“ řekla Melinda.

	„Ne,“ téměř jsem vykřikl, „já to myslím vážně. Jeho přítel byl...“ Zarazil jsem se. Nevěděl jsem, zda Forman nenaslouchá. Tuto informaci jsem mu totiž zatím neposkyd. Proto mě tady zřejmě držel - aby zjistil, co se stalo démonu jménem Mchai.

	Avšak to, že ženy byly zmatené, zodpovědělo mou otázku - kdyby totiž spatřily, jak Forman mění svou podobu, věděly by přesně, co mám na mysli. Nemělo smysl je tím dál zatěžovat.

	„To je jedno,“ prohodil jsem.

	„Opravdu jsi někoho zabil?“ vyzvídala Radha.

	Jo, jednoho jeho přítele. Ale já nikomu ublížit nechtěl.“

	Ticho.

	„Dokázal bys zabít Formana?“ ozvala se Melinda.

	Zaslechl jsem vyjeknutí a pak nesouhlasné bručení Radhy.

	„Nechej toho,“ vyštěkla Radha. „Víš, kolik žen zabil kvůli tomu, že se pokusily utýct?“

	„A co jinýho se dá dělat?“ trvala na svém Melinda. „To chceš, aby tě utýral k smrti jako ty ostatní?“

	Já chci počkat na ten pravej moment,“ řekla Radha. „Už jsem tady rok, Melindo - celej dlouhej rok. Vím, jak přemýšlí, a tak vím, co dělám. Občas mě s sebou bere nahoru, abych mu navařila; věří mi. A jednou mi začne věřit natolik, že mi nechá pootevřený vrátka, a já toho využiju a dostanu nás všechny ven. Ale předtím nesmíme dát najevo, že něco chystáme, jinak se odsud nikdy nedostaneme!“

	„A co se bude dít mezitím?“ tázala se Melinda. „To mu dovolíš, aby do tebe zase pouštěl proud a bodal tě jako šílenec?“

	Začínaly být příliš rozzlobené - Forman by to mohl vycítit a pojmout podezření.

	„Tiše!“ vybídl jsem je. Jinak přijde sem dolů!“

	„Nemůže nás slyšet,“ odvětila Radha.

	„Ale může vás ucítit. Copak o tom nevíte?“

	„Už jsi to zmínil dřív,“ pronesla Carly. „Co to má znamenat?“

	„Forman je jako... on je jako emocionální vysavač. Co cítíte vy, cítí taky on. Proto má takovej strach, když jste vystrašený, a proto taky vždycky ví, co se tady dole děje.“

	„Budeš ho umět zabít, když tě dostanu ven?“ zeptala se Melinda.

	Zaváhal jsem. „Nevím. Je možná silnější, než se nám zdá - třeba má ještě další schopnosti. Drápy a pařáty, jak jsem už říkal.“ V hlavě mi kroužily myšlenky a začal se rodit plán. „Ale můžeme ho společně překvapit.“

	„Jak?“ ozvala se Jess.

	„Vážně mě odsud dokážete dostat?“ zeptal jsem se.

	„Já skoro dosáhnu na ty sudy,“ oznámila Melinda. Zaslechl jsem, jak řetězem dře o podlahu. „Asi bych svedla jeden z nich posunout dost daleko, abys mohl pohnout prknem.“

	To by mělo stačit; protáhl bych se ven a počkal si, až zase Forman sejde dolů. Ovšem pokud vycítí, že něco není jako obvykle - naději, vzrušení, očekávání -, pozná, že máme něco v plánu. Mně by se zřejmě povedlo skrýt emoce, ale ženy by se ke mně musely přidat.

	„Poslechněte, myslete na své rodiny,“ radil jsem jim. „Myslete na to, jak strašně vám chybějí a jak dlouho jste se s nimi neviděly, na cokoliv, z čeho začnete být smutný. Vím, že to zní úděsně, ale musíte být smutný. Nevšímejte si Melindy ani mě, jenom se co nejvíc-snažte být smutný.“

	„Ale co chceš dělat?“ otázala se Jess.

	„Napřed ten smutek,“ vyžadoval jsem. „Musíte mi věřit.“

	Ticho.

	„Prosím,“ naléhal jsem.

	Po dlouhé odmlce promluvila Radha. „Dobře, jdeme do toho, ale když nás načapá, všechno mu vyklopím. Neohrozím důvěru, kterou jsem si u něj získala.“

	„Dobře,“ přitakal jsem. „Melindo, pusť se do toho - ale nemysli na to, co děláš. Buď celou dobu smutná.“

	Znovu jsem zaslechl chrastění řetězu a pak hluk nad hlavou — lehké ťukání, jemné škrábání a šoupání a poté slabé skřípání, když se sud pohyboval po dřevě - daleko ne, ale pohnul se.

	Tohle nikdy nevyjde, říkal jsem si, protože jsem se snažil utlumit veškerou naději. Svoji rodinu už nikdy neuvidím. Už nikdy se neuvidím s Brooke. Dospěje, sežene si místo v dřevařském závodě a vdá se za Roba Anderse - a ten ji bude dennodenně bít. Cítil jsem, jak ve mně narůstá vztek, a proto jsem se ho pokusil zahnat. Za Roba se nevdá, umře mladá: srazíji auto. Mladá a nevinná dívka rozprsknutá po celé dálnici.

	Sud nade mnou se znovu pohnul.

	Lauren umře taky, stejně jako Margaret, máma ale ne — ta bude žít ještě několik desítek let, stará a osamělá. Vlastně to byla její chyba, že ty dvě umřely; bude si to až do smrti vyčítat. Zavrtěl jsem hlavou. Nefungovalo to. Mělo to být smutné, já však smutek necítil. Proč?

	Protože špatné věci, co se děly druhým, mě netrápily. Byl jsem sociopat.

	Jedna z dívek se rozplakala; nepoznal jsem která. Jak daleko jsme se dostali? Jak dlouho to ještě bude trvat? Sud znovu zaskřípal a za okamžik už do jámy proudilo světlo pronikající škvírou mezi deskami. Nešlo o žádnou malou mezírku, ale o škvíru táhnoucí se po celé délce jámy. Někdo rozsvítil.

	Přišel Forman.

	„Ale to je zajímavé,“ pronesl. Téměř jsem ho neslyšel. Jeho hlas se však postupně zesiloval, zřejmě scházel ze schodů. „Dům plný vystrašených, rozzlobených, zoufalých lidí se najednou změní v místo smutku - tolik malomyslnosti, a jako na povel. Vážně jste si myslely, že mi něco takového unikne?“

	Ženy mlčely.

	„A teď zjišťuju, že se někdo pokoušel odkrýt jámu. No, všechny jste si vědomy, a pokud si pamatuju, tak velmi bolestivě, že máte zakázané odkrývat jámu. Nemám pravdu?“

	Ticho.

	„Takže mám za to, že pokud se některá z vás pokoušela jámu odkrýt, znamená to, že v ní chcete skončit... Dovolte, abych vám s tím pomohl.“ Nade mnou se ozvala ohlušující rána, pak další a za ní ještě jedna. Sudy zmizely a Forman odkopl prkna. Jámu zaplavilo oslepující světlo a já instinktivně zavřel oči.

	„Vylez ven, Johne,“ poručil Forman, „jedna z hraček tě chce dobrovolně vystřídat — a hádám, že chce taky malý přídavek.“

	Přinutil jsem se otevřít oči. Forman stál u stěny a držel dlouhou prodlužovací šňůru. Chyběla jí zástrčka, oba vodiče byly obnažené a oddělené. Krátce je spojil a kov zajiskřil.

	„Už víte, jaká je to zábava, když vám pustím proud do řetězů,“ řekl otočený tváří k ženám. „Teď si představte, o kolik lepší to bude ve vodě.“

	Pomalu jsem se pokoušel vstát. Držel jsem se okraje jámy, nohy jsem měl ztuhlé a bolavé.

	„Teď už jenom potřebuju vědět, která z vás chtěla tu jámu odkrýt?“ Odmlčel se, čekal, po chvíli znovu zajiskřil dráty. „No tak!“

	Pohlédl jsem na Radhu; dívaly se na ni všechny ženy. Přesně před tímhle nás varovala, a teď přišel čas, aby udělala, co slíbila. Nyní si konečně mohla získat Formanovu plnou důvěru. Bylo to chytré. Potrvá to déle, ale nakonec to vyjde. Možná se osvobodí.

	Radha zachytila můj pohled. Dívala se na mě hlubokýma jasnýma očima. Na okamžik ztuhla, pak téměř neznatelně natočila hlavu tak, abyjí Forman přes vlasy neviděl do tváře. Zaostřil jsem pohled na její ústa, která nehlasně vyslovovala: Nikdy se nevzdávej.

	Otočila se k Formanovi. Já to byla,“ oznámila.

	„Co prosím?“ divil se Forman.

	„Promiňte, já chtěla říct: Já to byla, ty vygumovaná svině.'“

	Co to dělá?

	„Vlez si do jámy,“ poručil jí Forman chladným hlasem.

	Jasná věc,“ usmála se Radha. „Vyklouznu tady z těch řetězů a celá žhavá se přesunu tamhle. Dobrej plán.“

	Zbláznila se? Byla čím dál rozhněvanější - víc než obvykle -, což ho nutilo, aby se také víc zlobil. Jenže proč? Nedávalo to žádný smysl.

	„Vylez ven, Johne,“ zabručel Forman, odhodil kabel na zem a prohnal se kolem mě. Radha se připravila k boji, Forman ji však uhodil hřbetem ruky do tváře a Radha se natáhla na podlahu. Byla velmi hubená a připomínala vyhladovělého strašáka. Forman odemkl zámek, za odpadní trubkou protáhl řetěz a pak ji za něj dotáhl k jámě. „Rekl jsem, ať vylezeš, Johne!“

	Vypotácel jsem se na špinavou betonovou podlahu. Byl jsem úplně promočený a třásl jsem se. Forman strčil Radhu do díry a začal nad ni skládat prkna. Dlouhý řetěz pevně přidržoval podrážkou boty.

	„Teď sudy, Johne.“

	„Ne.“

	Vyndal zbraň a vystřelil směrem k mým nohám. Minul jen o několik centimetrů. „Tys mě neslyšel?“

	Sudy byly malé, ale těžké, zřejmě naplněné odpadem. Jeden jsem překoukl na prkna a postavil jej. Vydal jsem se pro druhý, z jámy však vyplul hlas, bolavý, ale vzdorný.

	„To se mi přitom ani nebudeš dívat do očí, ty zbabělče?“

	Copak ona chce, aby ji zabil?

	Forman se kolem mě prohnal, sebral ze země prodlužovací

	šňůru a přešel s ní k jámě. Přiložil vodiče k řetězu a Radha začala křičet; prkna se zatřásla a já si živě představoval, jak na ně její tělo v křečích naráží. Proudem ji mučil jen malou chvíli, vodiči se řetězu sotva dotkl.

	„Vždyť ji můžete zabít!“ vyjekl jsem.

	„Ne, tyji můžeš zabít.“

	Gestikuloval, ať jdu blíž a vezmu si od něj prodlužovačku. Radha zalapala po dechu, ale za okamžik znovu začala Formana urážet.

	„Ne,“ vzdoroval jsem.

	Znovu do ní pustil elektřinu. Její výkřik přerušilo zabublání, když se dostala pod vodní hladinu. Desky zarachotily, dokonce se zatřásl i těžký sud stojící na nich. Forman znovu odtáhl vodiče.

	„Můžeš to ukončit, Johne,“ pronesl Forman. „Rána od tebe pro ni bude ta poslední, máš moje slovo, ale do té doby -“ znovu přiložil vodiče k řetězu a prkna nad jámou nadskočila - „budu v tomhle pokračovat.“

	Co teď? Co má Radha v plánu? Celý rok se snaží získat jeho důvěru, a teď to všechno zahodí... proč vlastně? Aby Melindu ochránila před trochou proudu? Připadalo mi, že to za to nestojí.

	Mohl jsem ji zachránit - vzít si od Formana prodlužovačku a ukončit její trápení. Mohl jsem mu však věřit? A i kdyby ano a on sejí tak snadno vzdal, čeho by tím Radha dosáhla? Ničeho. Snad jen toho, že bych se musel Formanovi podřídit. To ale přece chtít nemohla; řekla mi, abych se nikdy nevzdával.

	Znovu do ní pustil proud a ona vydala hlasitý zvířecí řev. Ostatní ženy plakaly, stáhly se do sebe a snažily se skrýt před světem kolem nich, který zešílel. Forman mi opět nabídl prodlužovací šňůru.

	Byl Radhin plán ve skutečnosti lest? Věděla, že mě Forman požádá o pomoc? Chtěla mi dát do rukou zbraň, kterou bych na Formana mohl zaútočit? Jenže jak by mohla vědět, že k tomu dojde? Věděla jen to, co jsem jí pověděl - že jsem zabiják, ale nechci jím být.

	Nikdy se nevzdávej.

	Trval jsem na svém. „Já to neudělám.“

	Jsi si jistý?“ zeptal se.

	„Ano.“

	„Shoř v pekle, Formane,“ zachraptěla Radha.

	„Ale ty první,“ ušklíbl se Forman a přiložil vodiče na řetěz.

	Radha znovu zavřeštěla. Prkna nad jámou se začal třást, nadskakovat a rachotit. Tentokrát Forman prodlužovačku neodtáhl; přidržoval ji na řetězu a se zájmem pozoroval celou scénu. Rozběhl jsem se k němu, ale Forman na mě namířil pistoli. Všechny tři ženy křičely a já bezmocně stál - byli jsme hrůzou bez sebe, Formanova tvář však vyzařovala hněv a zuřivost. Radha jej naplňovala vztekem a on si jej vychutnával.

	A pak se prkna náhle přestala třást a všechna zuřivost zmizela.

	Byla to viditelná, fyzická změna - svaly ve Formanově tváři a těle, napjaté vším vztekem, ochably a ztuhly pod přívalem strachu. Už se nehrbil, nepřipomínal predátora na lovu; zaklonil se a zděšením se mu rozšířily zornice. Zrychlil se mu dech. Odhodil prodlužovačku, chytil se za hrudník a ztěžka polykal. Začal se potit. Trhl sebou, pokusil se vstát a utéct, ale zradily ho vlastní nohy. Plazil se k ženám, jako kdyby u nich hledal bezpečí, to je však ještě víc vyděsilo a ony před ním ucouvly. Forman zaskučel jako zraněné zvíře a schoulil se na podlaze. Zbraň ležela nedaleko od něj. Byl naprosto bezmocný.

	Tohle měla Radha v plánu. Pověděla mi, že kdykoli zabil některou ze svých zajatkyň, zhroutil se - nedokázal prostě unést emoce proudící k němu od ostatních žen a od oběti samotné v okamžiku smrti. Nikdy toho nedokázaly využít, protože byly pořád přivázané na řetězu, ale já byl volný. Obětovala se, aby ho dovedla do tohoto stavu; abych tohoto okamžiku mohl využít a dorazit ho.

	K prodlužovacímu kabelu jsem to měl blíž než ke zbrani, jen několik kroků. Uchopil jsem ho, opatrně, abych se dotýkal jen plastu, a vykročil jsem směrem k Formanovi. Přestal křičet - cítil mou jasnou mysl, a tak vypudil strach, kterým ho zaplavovaly ženy, a sbíral znovu síly. Měl jsem jen chvíli. Posledních několik kroků jsem běžel a skočil na něj, jeho ruce však vystřelily nahoru a v posledním okamžiku mi sevřely zápěstí.

	Kde se v něm vzala ta rychlost?

	Zápasil jsem s ním, zoufale jsem se snažil jej zasáhnout obnaženými vodiči, Forman však byl příliš silný. Jeho pohyby byly čím dál rozhodnější a začal mi ohýbat ruce dozadu. Očekával jsem, že mě bude chtít zasáhnout proudem, namísto toho mi však ruce tlačil od těla - nechtěl, aby se mě dráty dotkly, jelikož jsme k sobě byli přitisknutí a já byl úplně promočený, takže proud, který by mi procházel tělem, by zasáhl i jeho. Nechtěl, aby se to stalo, což znamenalo, že by mu to ublížilo.

	A pokud mu to mělo ublížit, chtěl jsem to udělat.

	„Nikdy se nevzdávej,“ pronesl jsem. Sebral jsem síly a přitlačil si ruce k tělu. Projel mnou bílý záblesk, každý sval v těle mi skučel, napínal se a hořel a pak všechno zčernalo.

	
Kapitola 19

	[image: Image]Moje třetí rande s Brooke bylo pokračováním toho předchozího: vyfintili jsme se jako turisté a navštívili muzeum obuvi. Drželi jsme se za ruce a smáli se v místnostech a chodbách naplněných botami. Mezi nimi byly šedé plstěné kamaše ke starým vojenským uniformám, ale také pestré kecky na suchý zip z osmdesátých let. O kus dál byly vystaveny výrobky ze dřeva: obuvnická kopyta z Anglie, vysoké sandály z Japonska a těžké dřeváky z Dánska. Vedle nich pak boty z aligátoři, hadí, a dokonce žraločí kůže, ale také svítící reklamní pantofle s obličeji, tretry s dlouhými kovovými hřeby, sněžnice či chůdy.

	Z chodby jsem zaslechl hlas; znal jsem ho, ale nemohl jsem si k němu přiřadit tvář. Chtěl jsem se zeptat Brooke, jestli ho poznala, ale najednou vedle mě nebyla. Hlas znovu promluvil, jenže tentokrát jsem poznal, že patří Brooke, a já za ním běžel labyrintem regálů s obuví. Chodby byly dlouhé a sbíhaly se do jediného bodu; za každým rohem jsem objevoval další místnosti, další boty, dokud jsem si neuvědomil, že samy stěny jsou vyrobené z ohromného množství bot, připadal jsem si jako v jeskyni vyhloubené v hoře bot. Brooke mě svým hlasem stále volala, naléhala, ať se vzbudím. Najednou jsem byl bosý a měl jsem promrzlé nohy. Sáhl jsem po páru bot ze stěny a prsty jsem se dotkl chladného betonu.

	Byl jsem u Formana ve sklepě, bdělý a prochladlý. Želízky mě



	


připoutal k trubce v koutě. Neměl jsem boty a v puse jsem cítil zvratky. Opatrně jsem se bolavýma rukama dotkl hrudníku. Nahmatal jsem dvě popáleniny v místech, kudy mi kůží do těla pronikl proud.

	„Johne?“

	Zvedl jsem oči a spatřil, jak si mě ostatní ženy prohlížejí. Přidala se k nim i Stephanie, byla připoutaná v místě, které dřív zaujímala Radha. Ostatní ženy jsem neznal od pohledu, jen po hlase, ale venku z jámy bylo jednotlivé hlasy těžké rozeznat.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se nejistým hlasem.

	„Dostal jsi ránu proudem,“ odvětila jedna z žen. Byla mladší než její kolegyně, ale zřejmě o něco starší než Stephanie. Že by Jess? „Oba jste byli v bezvědomí.“

	„Ležel mimo náš dosah,“ doplnila druhá žena. „Myslím, že jsem si vykloubila zápěstí, když jsem se na něj snažila dosáhnout.“ To musela být Melinda.

	„Aby sis od něj vzala klíče?“ optal jsem se.

	„Nebo abych ho zabila,“ prohodila a lhostejně pokrčila rameny. Ano, Melinda.

	„Neležela pistole přímo tády?“ divil jsem se.

	Jeden z vás ji odkopl tamhle,“ řekla a ukázala směrem ke schodům. Mluvila pomalu. „Vzal si ji, když odcházel.“

	„Takže se probral první,“ konstatoval jsem. Třeba se uměl regenerovat stejně jako Crowley. Jak dlouho byl v bezvědomí?“

	„Hodinu, možná dvě,“ pronesla třetí žena; podle hlasu jsem usoudil, že to je Carly. „Stejně jako ty. Ty ses vlastně začal hýbat první, jenže on se první probral a dal ti nějakou injekci. Měly jsme za to, že ti píchl jed.“

	„Žádnej jed - sedativum,“ prohlásila Jess. „Takhle mě unesl.“

	Takže má domněnka týkající se elektrického proudu byla správná - měl na něj stejné účinky jako na obyčejného smrtelníka. Možná se vůbec neuměl regenerovat. Kdybych našel způsob, jak do něj pustit proud, aniž bych zasáhl sám sebe, zastavil bych ho.

	„A kde vlastně je?“ zeptal jsem se. Podle prázdnoty, kterou jsem cítil v žaludku, jsem odhadl, že jsem byl mimo sebe několik hodin; u Formana jsem strávil už dva dny, za tu dobu jsem však nesnědl ani sousto.

	„Odjel,“ oznámila Jess. „Připoutal tě, pak ji donesl sem a hned odjel.“ Namířila prst na Stephanii a já šiji zblízka prohlédl. Byla vystrašená. Tiše se choulila v koutě a tvář měla zalitou slzami.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se. Tiše přikývla. „A co ta žena ve zdi?“

	Rozplakala se. „Myslíš ty oči?“

	„Ona tam pořád je?“

	Stephanie začala nekontrolovatelně vzlykat.

	Zavřel jsem oči. Cítil jsem... empatie to nebyla. Ani starost. Cítil jsem zodpovědnost. Stejně jako u pana Crowleyho jsem přísahal, že Forman nikoho nezabije, pokud tomu budu moci zabránit. Zabiju ho, a tím všechno zabíjení skončí.

	Všechny tři dlouhodobé zajatkyně náhle ztuhly a našpicovaly uši. Rozšířily se jim oči. Je zpátky,“ pronesla Carly.

	Pozorně jsem naslouchal, nic zvláštního jsem neslyšel, dokud se neotevřely vchodové dveře. Po podlaze nad námi přešly kroky, následované nejasným těžkým škrábáním. Něco za sebou táhl. Dalšího zajatce?

	Tiše jsme poslouchali, jak se kroky přesouvají do kuchyně a pak chodbou do zadní části domu. O několik minut později se vrátily a bylo slyšet vodu proudící do kuchyňského dřezu. Trubka, k níž jsem byl připoutaný, ožila hlukem proudící vody a za okamžik začala bublat další trubka, tentokrát tlustší, kterou voda proudila do kanalizace. Bylo to, jako kdyby celý dům byl prodloužením Formana samotného, jako kdyby se pohyboval a reagoval na vše, co dělal. Byl všude kolem nás. Zcela nás ovládal.

	Dveře nad námi se otevřely a do sklepa se vlilo světlo z kuchyně. Vstoupila do něj Formanova silueta, jež se postupně slévala do skutečného těla, jak si mé oči zvykaly na světlo.

	„Už ses probral,“ řekl. „Skvělé.“ Rychle došel ke mně. Necítil jsem z něj výhrůžku ani obezřetnost. Neměl jsem dost sil na to, abych na něj zaútočil - byl jsem příliš zesláblý z narkotik a dvoudenního hladovění. „Myslím, že tohle tě bude zajímat,“ utrousil, když si klekal na jedno koleno, aby mě odpoutal. Jsi oficiálně hledaný kvůli vraždě Radhy Beharové.“

	Já se jí ani nedotkl,“ namítl jsem.

	„Prvotní forenzní důkazy svědčí o opaku, Johne. Tvé vlasy se našly smíchané s jejími a také byly nedaleko pohozené tvoje boty. Ale neměj strach - vyšetřování vedu prakticky já a nebude nic složitého zavést pátrání jiným směrem. Ovšem za předpokladu, že splníš moje podmínky.“

	„Chcete, abych vám pověděl o Mchalovi.“

	„Měl jsi dvě šance,“ řekl, když mi sundával pouta, „a obě jsi zahodil. Nabízím ti ještě jednu. Tak jdeme.“

	Promnul jsem si zápěstí a těžce se postavil. Jaký dvě šance?“ „Dvě šance být sám sebou. Zít život, jaký si zasloužíš. Ty nejsi jako ony,“ gestikuloval směrem ke čtyřem vystrašeným ženám. „Nejsi hračka, nejsi ani oběť, co se krčí někde v rohu. Ty jsi válečník z pradávných legend. Zabil jsi boha, Johne. Nechceš zaujmout jeho místo?“

	Drapl mě za ruku a vlekl mě ke schodům. Vrávoral jsem za ním, ale snažil jsem se o něj neopírat. Nohy mě neposlouchaly a točila se mi hlava.

	Já nejsem jako vy,“ prohlásil jsem.

	„To nikdo,“ odvětil Forman a tlačil mě do schodů. Chytil jsem se zábradlí a pokusil se šplhat nahoru. „Neexistoval ani nikdo podobný Mchalovi a také ty jsi jedinečný. Jako sněhová vločka uprostřed léta. A teď pospěš.“

	Vystoupal jsem nahoru a zastavil se v kuchyni. Zatímco Forman zamykal sklep, moje nohy se neochotně probouzely k životu. Byl jsem volný, ale příliš slabý, abych cokoliv udělal - ačkoli jsem ho zneškodnil, byl schopný vycítit mé úmysly a ochránit se. Znamenalo to, že ho můžu napadnout jen neúmyslně? Mohl jsem naplánovat nějakou nehodu?

	Zazvonil mobil a Forman pro něj sáhl do kapsy. Pohlédl na displej, usmál se a přijal hovor. „Nikdo, jsem tak rád, že Voláš.“ Ticho. „Ne, pořád nic. Ale zanedlouho se to dozvíme.“ Podíval se na mě. ,Je silnější, než jsme mysleli, ale taky slabší. Nemůžu se dočkat, až se vy dva setkáte.“ Pauza. „Ano, už jsem říkal, že zavolám, jakmile to budu vědět. Trpělivost.“ Odmlka. „Na shledanou.“ Odložil telefon a ukázal do chodby. „Až po tobě.“

	Cestou jsem se přidržoval rukou stěny, abych neupadl. Říkal jsem si, zda jsou ve stěnách pohřbení a odříznutí od světa ještě další lidé.

	„Měl jsi před sebou Radhu spoutanou v řetězech a já ti dal nůž, jenže ty jsi jí odmítl ublížit. Víš, jí se to líbilo - to ubližování. Když jsme skončili, vždy měla pocit uspokojení.“

	„To proto, že přežila,“ odtušil jsem.

	„A vy smrtelníci dovedete ocenit šanci na přežití,“ usmál se. „Váš život určuje smrt, a pokaždé, když jí čelíte, jste silnější. Víc se učíte a víc toho cítíte. Možná to bude znít hloupě, ale díky neumírání se cítíte víc naživu.“

	„A co určuje vás, démony?“ zeptal jsem se.

	„To, čeho se nám nedostává.“

	Prošli jsme kolem Formanovy ložnice a mířili k mučírně. Zpevňoval se mi krok, do končetin mi proudilo víc krve a přestával jsem mít problémy s rovnováhou.

	Přemítal jsem, kdo by mohl v mučírně být - musel to být někdo, koho znám. Koho mě donutí mučit? Vlastní matku? Sestru? Brooke?

	„Druhou šanci jsi měl, když byla v jámě,“ pokračoval Forman, „a to pro tebe mělo být snadné: nemusel bys jí ublížit přímo ani se jí při tom dívat do očí, stačilo jen přiložit vodiče na řetěz. Byla by to vlastně laskavost, protože bys jí zachránil život. Ty jsi však stále nic neudělal.“

	„Já nechci ubližovat lidem,“ trval jsem na svém.

	„To opakuješ pořád dokola, a přesto jsi ublížil Mchalovi a zaútočil jsi na mě ve sklepě. Všichni máme samozřejmě své chutě, no a já si musel uvědomit, že k těm tvým přistupuju ze špatného směru. Radze jsi neublížil proto, že byla nevinná; ty totiž ubližuješ jen těm zlým. A tak jsem ti přivezl jednoho zloducha.“

	Vešli jsme do mučírny a já překvapením ucukl: spatřil jsem Curta, muže, který napadl mou sestru, svázaného, s roubíkem v ústech, vydaného mi zcela na milost a nemilost.

	Byl při smyslech; oči měl vytřeštěné a ústa zalepená lepicí páskou. Nohama byl pevně připoutaný k podlaze v místě, kde Forman prorazil parkety a protáhl řetěz pod podlahovým trámem. Kolem zápěstí měl uvázané provazy, které směřovaly nahoru do otvorů ve stropě. Ovšem na rozdíl od Stephanie, která zde volně visela, byl Curt natažený jako na skřipci a nemohl se ani pohnout.

	Curt na mě vrhal vyděšené pohledy, které úplně křičely, že neví, co si myslet. Byl jsem více než dva dny nezvěstný a je skoro jisté, že se o tom doslechl. Vypadal jsem jako vězeň — byl jsem pokrytý špínou z jámy, oblečení jsem měl popálené a ozdobené zaschlými zvratky a navíc jsem téměř nemohl chodit. Nebylo těžké uhodnout, že jsem Formanův vězeň a jeho oběť. A přesto jsem před ním stál nespoutaný a Forman ke mně byl vlídný. Jednal se mnou jako se sobě rovným. Pokud Curt zaslechl cokoli, co Forman pronesl v chodbě, musel být ještě zmatenější.

	A vystrašenější.

	„Tak tady ho máš,“ řekl Forman. „Na policejní stanici se toho hodně dozvíš - například že jistá paní Cleaverová každou čtvrthodinu telefonuje a huláká, že přítel její dcery je násilník. ,Zatkněte ho. Zavřete ho, až zčerná. Zabte ho!‘ Ovšem v takovém případě toho zákon moc neudělá, nemám pravdu?“ Přešel ke komodě a začal se probírat mučicími nástroji. „Zeny, jejichž přítel je násilník, toto násilí přirozeně přijímají, a chudák Lauren byla tak vystrašená, že svého tyrana formálně neobvinila.

	Záchranářům řekla, že spadla z postele, věřil bys tomu?“ Vzal do ruky plochý šroubovák, prohlédl si jeho špičku a zase jej odložil. „Oni tomu taky nevěřili, jenže s tím nemohli nic dělat. Pokud oběť tvrdí, že k týrání nedošlo, pak podle zákona k týrání nedošlo. Tady je zákon bezmocný.“ Uchopil starý špinavý skalpel. „Ty ale bezmocný nejsi.“

	Přistoupil ke mně a podal mi skalpel. „Tohle chceš, nemám pravdu? Jsi trestající anděl. Nikomu z žádného důvodu neublížíš, pokud si to dotyčný nezaslouží - a kdo si to zaslouží víc než Curt? Sám jsi viděl, co udělal tvé sestře. A nemysli si, že by s tím přestal - prošlo mu to, takže co mu brání, aby jí zase neublížil? Může ji fackovat, dávat rány pěstí a bít, dokud neomdlí, a vždycky mu to projde. Nic ho nezastaví.“

	Vložil mi skalpel do ruky. Jedině ty.“

	Curt divoce vrtěl hlavou, oči se mu plnily slzami, já v něm však neviděl oběť - měl jsem před očima Laureninu tvář plnou rudých, fialových a černých podlitin. Na tváři měla řeznou ránu, přesně stejnou jako já; prsty jsem se dotkl strupu na tváři. Já si své zranění zasloužil, Lauren však byla zcela nevinná. Curt ji chladnokrevně ztloukl.

	Vykročil jsem. Nebylo to stejné rozhodnutí, jaké jsem udělal v případě pana Crowleyho? Zastavit zloducha, aby přestal ubližovat nevinným? Pokusil jsem se to vysvětlit policistům, a ti kvůli tomu zemřeli. Crowley představoval situaci, s níž si zákon neví rady; buď já, nebo nikdo. Zastavil jsem ho, protože nikdo jiný by to nedokázal, a stejná situace nastala znovu. Zákon byl bezmocný - policie měla jediný plán, a to sedět a čekat, zatímco on ji bude znovu a znovu bít, dokud se konečně nerozhodne, že ho obviní. Mohl jsem to s čistým svědomím dopustit? Ne, pokud jsem ho mohl navždy zastavit, tady a teď.

	Udělal jsem další krok.

	Ale ne, tohle bylo jiné. Crowley byl zabiják - nadpřirozený zabiják - a smrt byla jediná možnost, jak ho zastavit. Ke konci

	zabíjel více než jednou týdně - kolik dalších lidí by ještě zabil, kdybych nezasáhl? Jenže Curt nebyl zabiják a jeho trestem tedy nemohla být smrt. To bylo příliš. Nemohl jsem to udělat. Ucouvl jsem.

	Ale... mohl jsem mu ublížit. Nemuselo to skončit smrtí. Koneckonců, ublížil jsem paní Crowleyové, která byla daleko nevinnější než Curt. Přistoupil jsem o dva kroky blíž, dost blízko na to, abych ucítil jeho pot a slyšel, jak trhaně dýchá. Způsobil bolest, a tak by jeho trestem měla být bolest. Dávalo to smysl. Bylo to fér. Podlitina za podlitinu.

	A pak co?

	Náhle jsem se otočil a odešel k oknu. Nastal večer a nebe nad borovicemi ztmavlo královskou modří. Co se stane, až ublížím Curtovi - nemůžeme ho jen tak nechat odejít, jinak všem poví, co se tady stalo. Můžeme ho držet tady, svázaného a pod zámkem; zaslouží si vězení a my mu je můžeme poskytnout. Jenže napořád?

	Znovu jsem se na něj podíval. Měl zavřené oči; zřejmě se modlil, nebo měl příliš velký strach, aby se díval. Byla to primitivní, arogantní zrůda, terorizoval všechny kolem sebe, urážel ženu, která ho milovala, a když ho popadl amok, napadl ji - nelítostně ji zbil. Ničil životy stejně jako Crowley; jsem pokrytec, jestliže jsem zastavil Crowleyho, ale Curta už ne? Jenže pokud Curt představuje snadnou kořist, proč skončit u něj? Kde se nachází hranice, kterou nelze překročit? A pokud žádná hranice nedává smysl, proč ji vůbec hledat?

	A za tím vším, za všemi ostatními důvody se skrývala nevyhnutelná pravda, že jsem to chtěl udělat - že jsem mu chtěl ublížit, vidět, jak krvácí, slyšet, jak křičí. Že jsem chtěl spatřit, jak nehybně leží jako zosobnění samotné smrti.

	Znovu jsem přistoupil ke Curtovi, ale cosi jsem zahlédl koutkem oka - téměř neznatelný pohyb na opačné straně místnosti, jako když můra mává křídly. Hleděl na mě pár očí, lapený v pasti

	a nezvučný. Opětoval jsem pohled. Nikdo nevěděl, komu ty oči patří, zřejmě ani Forman. Mrkla - její jediná forma komunikace.

	Odkud pocházela? Co měla ráda a co se jí protivilo? Co milovala a nenáviděla? Kdo to byl?

	A kdo jsem byl já?

	Jmenuji se John Cleaver. Bydlím v Claytonu, v domě pohřební služby na okraji města. Mám matku, sestru a tetu. Je mi šestnáct let. Rád čtu, vařím a líbí se mi dívka jménem Brooke. Chci stůj co stůj dělat, co je správné. Chci být hodný člověk.

	To však byla jen polovina mého já.

	Říkají mi Monstrum. Vykazuji mnoho příznaků chování sériového vraha a sním o násilí a smrti. Je mi lépe ve společnosti mrtvol než živých lidí. Zabil jsem démona a každý den cítím potřebu znovu zabíjet, která připomíná bezednou díru uprostřed mé duše.

	Obě poloviny mého já stály v příkrém protikladu, obě však byly skutečné. Kdybych si vybral jen jednu, popíral bych tu druhou, (Xmž bych popíral sám sebe. Existovalo někde v půli cesty mé skutečné já?

	Existovalo však ještě třetí já - to, které jsem sám nikdy nespatřil, jen jsem je letmo zahlédl očima druhých. Nebyl jsem pro ně ztracený případ ani podivín, ani psychopat. Viděli ve mně hrdinu. Hovořil jsem s Brooke a jejími kamarádkami, procházel jsem se kolem hořící hranice, díval jsem se do očí lidem, jež jsem míjel, a všichni se na mě dívali s úctou - cítil jsem se jako opravdový hrdina. A stejné pocity jsem chtěl zažít znovu.

	A být hrdina, to znamenalo zachránit Curta, i když jsem ho z celého srdce nenáviděl. Znamenalo to zachránit všechny vězně, třebaže to nebude procházka růžovým sadem. Musel jsem zastavit padoucha - Formana -, ačkoli přitom budu muset porušit svá pravidla. Ačkoli mu budu muset ublížit a zabít ho.

	Ale jak ho můžu zabít, když nevím, jak funguje? Co že to řekl o sobě a ostatních démonech? Určuje je to, čeho se jim nedostává.

	Čeho se mu tedy nedostává?

	Emocí: nemá žádné vlastní emoce, a proto je bere ostatním. Je zosobněním prázdnoty; obrovskou dírou, kterou nic nenaplní. Stejně jako sériový vrah má potřebu, kterou je nezbytné uspokojovat, a Forman celý svůj život postavil na tom, že bude uspokojovat svou potřebu a přitom se vzdá všeho ostatního.

	Mchaie také určovalo to, čeho se mu nedostávalo. Neměl vlastní identitu, a proto neustále kradl těla druhým lidem, stěhoval se z místa na místo, z těla do těla, dokud... dokud nepřestal. Dokud se z něj jednoho dne nestal pan Crowley a už neměl potřebu přemísťovat se do jiných těl. Něco se v něm změnilo, něco zásadního, a právě toho dne přestal existovat Mchai. Už ho neurčovalo to, čeho se mu nedostávalo, ale naopak to, co získal. Co tedy získal? Paní Crowleyovou.

	Našel lásku.

	Znovu mi vytanul na mysli, tentokrát ne jako démon, ale jako laskavý starý muž odnaproti. Láska způsobila, že se Mchai vzdal života plného smrti a klamu a objevil život téměř normálního člověka - obsahem se starému životu nemohl rovnat, ale znamenal o mnoho více. Tomu Forman nerozuměl, nevím, jestli vůbec mohl. A přesto mu šlo právě o tohle: Forman se toužil dovědět, co se Mchalovi stalo. Ve skutečnosti nechtěl, abych ublížil Cur- tovi, jen se mě snažil dostat na svou stranu a získat si mou důvěru. Chtěl, abych se k němu přidal, přičemž jsem mu podle všeho měl prozradit tajemství, kvůli kterému do Claytonu přijel.

	Zmínil se, že láska je slabá a zbytečná. Bude mi rozumět, když mu o ní povím? Démon Mchai mě téměř porazil, jelikož jsem nerozuměl lásce; Forman měl stejnou slabinu, a já ji třeba budu moci použít proti němu. Začal jsem spřádat plán, musím na to však jít opatrně. Může mě prozradit i to nejmenší emocionální zakolísání.

	„Do Claytonu jste přišel hledat svého přítele,“ pronesl jsem a otočil se k Formanovi. „Rekl jste, že před čtyřiceti lety zmizel a nikdo neví proč. Ale já to vím. To všechno kvůli lásce.“

	„Nehraj si se mnou,“ vrtěl hlavou Forman.

	„Věřte mi, mluvím s váma jako sociopat se sociopatem: když vám uniká důvod, proč se něco děje, je za tím vždycky láská.“ Zamyslel se. Co ve mně asi cítí? Ví, že mátn plán? Nelhal jsem mu — všechno, co jsem mu hodlal povědět, bylo pravdivé. Pozná, že to je trik? Odhalí mou nervozitu i přes opar nervózního strachu, kterým byl dům prosycen? Sledoval jsem ho a snažil se vyzařovat upřímnost a prospěšnost.

	„No tak dobře,“ přitakal. „Zkusíme to.“

	„Napřed jídlo,“ nadnesl jsem. „Už dva dny jsem nejedi.“ Pohlédl na Curta, který nás sledoval vystrašenýma očima. Nůž jsem odložil na komodu.

	„Na něj bude čas později,“ řekl jsem.

	Forman přikývl a gesty mě navigoval do chodby. „Běž do kuchyně. Rád si poslechnu, co máš na srdci.“

	
Kapitola 20

	[image: Image]„Posaď se,“ ukázal Forman směrem k jídelnímu stolu. Poslechl jsem ho. Forman otevřel ledničku; neodkryl se mi pohled na sbírku lidských hlav a končetin, nýbrž na běžnou všehochuť, jakou v lednici mívají staří mládenci: grapefruitový džus, hořčici, půl bochníku chleba a polystyrenovou krabici se zbytky jídla z restaurace. Vzadu stála zastrčená sklenice do poloviny naplněná lákem od okurek. Toužebně jsem se zadíval na krabici z restaurace, Forman však vyndal sáček s chlebem a hodil jej na stůl.

	„Já doma moc nejím,“ řekl téměř omluvně. Jídlo si radši vychutnávám, a nechci při tom cítit smutek svých hraček.“

	Vytáhl jsem ze sáčku krajíc tvrdého tmavého chleba. Donutil jsem se jíst pomalu; nechtěl jsem, aby mi bylo špatně. Chutnal náramně, ale to byl skoro určitě jen následek hladu.

	Forman se opřel o kuchyňský pult a se založenýma rukama pozoroval, jak jím. Po několika soustech znovu promluvil.

	„Hádám, že o Mchalovi toho víš víc, než mi říkáš,“ pronesl. Choval se divně; měl být rozzlobený, ale nebyl. Pakjsem si uvědomil, že se nerozzlobí, pokud se nerozzlobím já. V daný okamžik jsme oba byli klidní, obezřetní a připravení.

	Byl jako čistý list papíru a právě nastal čas, abych jej popsal. Chtěl jsem, aby mi věřil, a tak jsem se zaměřil na to, abych já věřil jemu - ne předstíraně, to by jistě nezabralo, ale opravdu. Hodlal jsem na něj spoléhat, cítit, že jsme v tom spolu. Zjistil



	


jsem, že pokud se na něj soustředím, nefunguje to; chápal jsem, jak myslí, ovšem nedcjkázal jsem se s ním ztotožnit. Nedokázal jsem se do něj vcítit. Proto jsem se zaměřil na vlastní reakce na něj a celou situaci a snažil jsem se přijmout za svá všechna omezení, jež Forman do našeho vztahu vnesl. Uklidnil jsem se a pokusil se s ním jednat jako s mámou nebo kamarádem Maxem.

	„V autě jste se zmínil, že si myslíte, že si Mchai před smrtí vzal tělo pana Crowleyho, což dává smysl, protože Crowleyho nikdy nenašli. Kdyby Crowley umřel sám od sebe, našla by se mrtvola, ovšem kdyby Crowley umřel potom, co si Mchai vzal jeho tělo, pak by se rozpustil do černýho kalu a zmizel.“

	Forman přikývl. „Zdá se, že jsi obeznámený s jeho postupy.“ „Uniklo vám ale to, že Mchai byl Crowleym celých těch čtyřicet let, kdy jste ho nemohl najít.“

	Forman se jízlivě pousmál. „Kvůli lásce...“

	„Ano,přitakal jsem. „Kvůli lásce. Před čtyřiceti lety sem Mchai přišel ve zbrusu novým těle rozhodnutej začít novej život, jako už tolikrát předtím. Jak dlouho většinou zůstával v jednom těle, než se zase přesunul?“

	„Maximálně rok,“ odvětil Forman. „Když můžeš jít, kam se ti zlíbí, a být kdokoliv, obvykle není důvod zůstávat déle.“

	Jenže tady ten důvod našel,“ namítl jsem. „Jmenuje se Kay.“ Forman vybuchl pohrdavým smíchem. „Kay Crowleyová? Mchai je bytost stará tisíce let. Poroučel královnám a císařovnám, měl otrokyně i fanatické zastánkyně, kněžky a ctitelky. V čem je Kay výjimečnější než všechny krásné ženy historie?“ „Dala mu lásku.“

	„Ale on lásku prožil!“

	„Pravou lásku ne,“ řekl jsem a mírně se předklonil. „Vy ani nevíte, co to je pravá láska. Pokud by vás nějaká žena milovala, pane Formane, vy byste ji taky miloval, ale jakmile by přestala, vy byste taky přestal. Není v tom žádný závazek, takže na tom

	vlastně nezáleží. Není to skutečný. Jenže pravá láska bolí. Pravá láska znamená obětování. Pravou lásku pocítil Mchai, když si uvědomil, že Kay ho nikdy nepřijme takovýho, jakej je — jedině pokud se z něj stane někdo lepší. A tak se vzdal všeho špatnýho a stal se z něj lepší člověk.“

	Forman se na mě udiveně podíval. „Jak by sociopat mohl vědět cokoliv o lásce?“

	„Protože mám matku, která celej život obětovala tomu, že pomáhá dětem, který si toho nevšímají, je jim to jedno a nemůžou to opětovat. To je láská.“

	Hleděli jsme jeden na druhého, studovali se navzájem a přemýšleli. Nastal klíčový okamžik, kdy jsem potřeboval, aby se od důvěry přesunul k touze. Potřeboval jsem, aby cítil, že mu chybí část jeho já, jelikož jsem věděl přesně, co udělá: to samé co vždycky. Odjel by, našel chybějící část a přivezl ji sem, aby si ji násilím podrobil. Tohle pro něj byl jediný způsob, jak se vyrovnat s okolním světem. A zatímco bude pryč, hodlal jsem spustit další etapu svého plánu.

	Myslel jsem na lidi, kteří mi chyběli.

	„Lidi neurčuje ani to, čeho se jim nedostává. Jejich život se točí kolem vazeb s ostatníma.“

	Vzpomněl jsem si na mámu a na všechno, co pro mě kdy udělala. Vzpomněl jsem si, jak mě před půlrokem chránila, když jsem zabíjel démona, a ani jeden z nás nevěděl, co dělat. Zamyslel jsem se nad tím, jak převrátila svůj život naruby, aby se mi přizpůsobila, aby se stala člověkem, kterého jsem podle jejího názoru potřeboval. Toho člověka jsem nesnášel, ale věděl jsem, že se mi jen snaží pomoci.

	„Mchai to věděl,“ pokračoval jsem. „Konečně si uvědomil, že život není jenom stěhování z těla do těla, přeskakování z jednoho života do druhého, neustále na útěku, ale bez pevného cíle.“

	Vzpomněl jsem si na sestru, která mě chtěla chránit, ale netušila, jak dát pozor sama na sebe. Vybavil jsem si, jak se u nás

	objevila pohmožděná a vystrašená, a vzápětí jsem si uvědomil, že ještě daleko vystrašenější bude dnes., až zjistí, že se Curt ztratil. Byla hloupá, ale záleželo jí na ostatních.

	„Mchai vaše společenství démonů opustil proto, že už ho nepotřeboval. Tisíce let existence, co vlastně nemá smysl, existence bez žití, a teď byl konečně volný. Pohnul se z místa a díky moci, kterou tak získal, se stal tím, čím se vy nikdy nestanete. Nazval jste ho bohem, jenže z něj se nakonec stalo něco mnohem víc. Stal se člověkem.“

	Vzpomněl jsem si na Kay Crowleyovou, vetchou starou paní odnaproti, která se smála a pomáhala a dokázala milovat tak bezvýhradně, že démona přetvořila v člověka - a ihned jsem pomyslel na onoho muže, starého souseda, který mě provázel dospíváním, na démona, jenž pro mě znamenal víc než vlastní otec. Jaká byla jeho poslední slova?

	Nezapomeň na mě. A já na něj nezapomněl; stýskalo se mi po něm.*

	Ztráta a touha.

	„Přestaň!“ vyjekl Forman. Zprudka se zvedl a začal bezcílně přecházet po místnosti. Najednou mu ruply nervy.

	Můj plán zafungoval.

	„Kvůli tomuhle tady nejsi,“ zabručel a mával přitom rukama. „Nevzal jsem tě sem kvůli smutku, takové nudné emoci.“ Odešel do obýváku a jeho hlas se ke mně vracel ozvěnou. Já nepotřebuju, aby se mi Stýskalo!“ Vrazil zpátky do kuchyně, opřel se oběma rukama o stůl a začal mi křičet do obličeje: „Ty si myslíš, že jsem tohle nikdy předtím necítil? Že mě můžeš šokovat nějakou novou emocí, kterou mě zlomíš a...“ Narovnal se, otočil, pak se poškrábal na čele, poodešel ke dřezu a zase se otočil ke mně.

	„Tohle nepotřebuju,“ prohlásil. „Odjíždím.“ Přistoupil ke mně a já instinktivně ucukl. „Já ti nechci... jenom klidně seď. Připoutám tě proto, abys neprovedl něco hloupého. Za chvíli se vrátím.“ Pod stolem byl připevněný nedlouhý řetěz s poutem na

	konci. Forman mi je připjal na kotník. „Za chvíli se vrátím,“ zopakoval, „a až tady budu, tak bys radši měl cítit něco zajímavějšího!“

	Otočil se, prošel obývacím pokojem, vyšel ven ze dveří a pečlivě za sebou zamkl. Auto se s burácením probralo k životu a odjelo. Zůstal jsem sám.

	Nastal čas na druhou fázi.

	Forman se choval, jako kdyby prchal před mým smutkem, ale já věděl přesně, o co jde - když jsme ho naposledy donutili cítit smutek, sešel do sklepa a napadl nás. Kdyby chtěl pouze novou emoci, mohl nás prostě znovu napadnout. Ne, Forman odjel, aby někoho unesl, přesně jakjsem si myslel - zřejmě Kay Crow- leyovou nebo možná mou matku. Jakmile jsem ho pochopil, dal se snadno předvídat; pověděl jsem mu, že mu něco chybí, a on si teď pro to odjel.

	Měl jsem hodinu, možná méně za předpokladu, že by jel přímo ke Kay a ihned ji přivezl sem. Musel jsem být připravený, až se vrátí, nemohl jsem ho však jen tak napadnout, jelikož by vycítil, že se něco chystá - i když byl naprosto zdrcený, například jako nedávno ve sklepě, během okamžiku se z toho dokázal dostat. Ublížit mu bylo možné pouze nepřímo; musel se chytit do pasti. Vstal jsem ze židle a zatáhl za řetěz - držel pevně, ale mohl jsem se pohybovat asi tři metry na každou stranu. Doufal jsem, že to bude stačit.

	Kuchyně byla ideální místo pro past, jelikož měla nejsilnější elektrickou zásuvku v domě: tu na pečicí troubu. Potřeboval jsem pouze najít něco, čím bych mu mohl zasadit ránu proudem, až se vrátí. Jenže co? S řetězem na noze jsem přešel ke skříním. Začal jsem u té nejvzdálenější, kdy jsem musel řetěz napnout co nejvíc a natáhnout ruku. Většina skříněk byla prázdná - těch několik kusů nádobí, které Forman měl, leželo ve dřezu a čekalo, až je někdo umyje. V jedné skříňce jsem našel stoh papírových talířů a krabičku s plastovými vidličkami, další obsahovala jenom

	jediný šálek pokrytý vrstvou prachu. Skříňky pod pultem měly bohatší obsah, čítající mnoho zrezivělých hrnců a pánví, kávovar a z nějakého důvodu taky lepenkovou krabici plnou starých novin.

	Na pultu leželo několik věcí, které jsem mohl použít: poloprázdný držák s noži; toustovač; mikrovlnná trouba. Otevřel jsem zásuvky a prohrabal se neuspořádanými příbory, starými bateriemi, tužkami a všelijakým nářadím. Našel jsem dva šroubováky; třeba bych mohl něco rozebrat...

	Šroubovák byl od krve.

	Prohlédl jsem si nástroje zblízka; od krve byly všechny. Kuchyňská linka tedy byla další mučírna. Vytáhl jsem jeden nůž z držáku a pozorně jej prozkoumal. Byl umytý, ale ne dokonale; na zoubkovaném ostří jsem našel hnědé zbytky zaschlé krve.

	Samozřejmě jsem věděl, že se pokusí mučit člověka, kterého sem přiveze, ale začal jsem uvažovat, že to provede tady v kuchyni. Sklep měl plný a v mučírně už taky nebylo místo; pokud se mučení bude odehrávat tady, zřejmě mě donutí, abych se díval, nebo mu dokonce pomáhal, aniž by mě musel pustit z řetězu. A měl k dispozici široký výběr nástrojů - nože, šroubováky, sekáčky na led, klestě, dokonce i kladivo. Stačilo tedy, abych pod proud připojil nástroj, po kterém určitě sáhne, a pak jen klidně seděl a nedával najevo žádné emoce, dokud se jej nedotkne - nesměl jsem mu svým nadšením či znepokojením dát najevo, že na něco čekám. Musel jsem být emočně zcela mrtvý.

	Jenže do čeho pustit proud a jak?

	Zřejmě bych zvládl připojit vodič k některému nástroji v zásuvce pod pultem a drát pak natáhnout zadem až k zásuvce za elektrickou troubou, jenže nebylo možné určit, po kterém nástroji sáhne jako první. Rozhlížel jsem se po kuchyni, jestli neuvidím hodiny, ale žádné tu nebyly, netušil jsem, jak dlouho už byl pryč a kdy se vrátí. Musel jsem jednat rychle a nepřemýšlet o ničem jiném, takže jsem se rozhodl pro zásuvku s nářadím.

	Ze skříňky jsem vyndal kávovar a podal si velký nůž. Šňůra

	kávovaru byla asi metr dlouhá; doufal jsem, že dosáhne z otevřeného šuplete až k elektrické zásuvce za troubou. Nožem jsem odřízl šňůru těsně u krytu kávovaru a začal vodiče zbavovat plastového opláštění. Přitom jsem si všiml, že kov čepele nože prochází celou střenkou - šlo o jediný kus kovu, na kterém byla přinýtovaná dřevěná střenka. Proud přivedený na špičku nože projde do toho, kdo se dotkne jeho střenky. Vyskočil jsem a prohlédl si držák na nože - na spodní straně byl otvor, jímž vykukovala špička obrovského řeznického nože. Tohle by mohlo fungovat daleko lépe než zásuvka - příprava bude jednodušší a bude se dát snadněji zařídit, aby se dotkl toho správného nože. Vytáhl jsem řeznický nůž z držáku, zbytek nožů jsem vysypal do dřezu ke špinavému nádobí a pustil se do práce.

	Nejprve jsem potřeboval připevnit vodič k čepeli. V koutě, kde se jakékoli poškození podlahy skryje pod mým řetězem, jsem řeznický nůž upevnil na podlaze, na špičku nože jsem přiložil hrot sekáčku na led a udeřil do něj kladivem. Nic. Zkusil jsem to znovu, pak ještě jednou, vyměnil jsem sekáček za křížový šroubovák, jenže stále jsem ničeho nedosáhl; kov, z něhož byl nůž vyrobený, byl příliš tvrdý. Uchopil jsem nůž a sekal jím do ocelového okraje pánve na smažení. Nakonec se na ostří objevil zub. Jakmile se mi zdál dostatečně hluboký, omotal jsem kolem něj vodič a pevně jej utáhl.

	Menším nožem jsem na opačném konci šňůry uřízl zástrčku, celý kabel jsem hladce protáhl držákem na nože a obnažil jsem asi deset centimetrů drátu. Držák jsem postavil zpátky na pult a protáhl kabel dozadu za elektrickou troubu. Podíval jsem se z okna.

	Zatím nic.

	Odsunul jsem troubu od zdi, vytáhl její přívodní šňůru ze zásuvky a ovinul čerstvě obnažený vodič kolem jednoho hrotu vidlice. Ujistil jsem se, že je vše připraveno, a připojil jsem troubu zpět do elektřiny. Tím jsem proud přivedl ze zásuvky ve

	zdi na střenku nože. Troubu jsem zastrčil zpět ke stěně a prohlédl si celou scénu. Vše vypadalo normálně - kromě několika desítek centimetrů kabelu vedoucího ze spodní strany držáku na nože do prostoru za sporákem.

	Rozhlédl jsem se, čím bych kabel zamaskoval. Ve dřezu jsem našel vlhký hadr. Vzal jsem jej a položil na kabel; nezbývalo než doufat, že si Forman ničeho nevšimne.

	Vyhlédl jsem z okna a uviděl, jak ze zatáčky vyjíždí auto. Jenom žádnou paniku, hovořil jsem sám k sobě. Zůstaň klidný, ale nepříliš. Vycítí strach z žen ve sklepě jako pokaždé, když se vrátí. Musíš splynout. Dovolil jsem si trochu strachu, ale žádnou nervozitu ani zoufalství, přinutil jsem se pomalu chodit po kuchyni, přitom jsem sbíral nástroje, které jsem použil, a s odměřenou přesností jsem je vracel do zásuvek pod pultem. Tak akorát strachu, aby to bylo normální, ale nevystupoval jsi z řady.

	Zavřel jsem zásuvky, přešel jsem k lednici, z níž jsem vyndal grapefruitový džus a odnesl jej na stůl - kdybych se pokoušel vypadat příliš nevinně, pojal by Forman podezření. Otevřeljsem lahev a napil se přímo z ní; džus byl kyselý a silný, až jsem se ušklíbl. Slyšel jsem, jak venku zastavuje auto a řidič vypíná motor. Znovu jsem se napil a hřbetem ruky jsem si otřel ústa. Otevřely se vchodové dveře, což jsem poznal pouze po zvuku, jelikož jsem je ze svého místa u stolu neviděl.

	„Děkuji ještě jednou, že jste si udělala čas,“ pronesl Forman, když vešel do dveří. Jistě si uvědomujete nutnost zachovat vše v tajnosti. Obvykle bychom nic takového nedovolili, on si však výslovně vyžádal vás.“

	„A vážně je v pořádku?“

	Ne. Ne! Ten hlas jsem znal, ale nebyla to Kay ani máma.

	Forman vstoupil do kuchyně s ďábelským šklebem na tváři. „Ahoj, Johne. Přivezl jsem ti novou hračku.“

	Zena se objevila za Formanem. Byla to Brooke.
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	[image: Image]„Johne!“ vykřikla Brooke. Usmívala se, ale ve tváři sejí zračil šok. Musel jsem vypadat příšerně. „Ty žiješ!“

	„Brooke,“ zvolal jsem a pomalu vstával, „ty bys tady být neměla.“

	„Člověk by neměl věřit cizím lidem,“ pronesl Forman, „ale policistovi věří každý.“

	Brooke se zamračila a zkrabatila čelo. Byla zmatená. „Co pro- sím?

	Tohle nezvládnu, pomyslel jsem si. Tohle nemůžu udělat - rozhodně ne Brooke.

	Přistoupil jsem k Formanovi. „Brooke, otoč se a utíkej pryč.“ Ucítí mé emoce a napadne mě, ale Brooke aspoň vyvázne. Jakmile jsem se pohnul, na podlaze zachrastil řetěz. Brooke naklonila hlavu a uviděla, jak se řetěz pohybuje pod stolem.

	„Co se to tady děje?“ zeptala se.

	„Utíkej!“ zvolal jsem a skočil na Formana, jenže ten byl na útok dokonale připravený a trefil mě pěstí do tváře. Zavrávoral jsem dozadu a Brooke vyjekla. Chystala se utéct, ale Forman k ní přiskočil, chytl ji za vlasy a škubl s ní tak silně, že se natáhla na podlaze. Znovu jsem se na něj vrhl, jenže to už v ruce držel pistoli a mířil mi na břicho.

	Ustup, radil jsem sám sobě. Plán stále může vyjít, ale jen když budu úplně prázdný. Nic necítím. Jsem úplně prázdný.



	




	Brooke plakala, bojovala, chtěla se dostat pryč, náhle však ztuhla, když jí Forman strčil hlaveň pistole pod bradu.

	„Zrada,“ řekl. „Taje opravdu tak sladká, přesně, jakjsem ti ji popisoval, Johne.“

	Brooke se na mě tázavě podívala a Forman si vychutnal hluboký nádech.      "■*'

	Je to tady znovu.“ Zavřel oči a zaskřípal zuby. Brooke i Forman začali téměř současně plakat.

	Brooke byla polomrtvá strachy a úplně zkameněla. Forman ji chytil pevněji a zatahal ji za vlasy. „Ne! Ne! Ne!“ křičel Forman, načež se rozpřáhl a pistolí silně udeřil Brooke do hlavy. Pustil jí vlasy, Brooke doklopýtala ke zdi a zoufale se snažila udržet na nohou.

	Nic, pomyslel jsem si. Potlačoval jsem vztek. Když ho teď napadnu, k ničemu to nebude. Musím počkat a necítit vůbec nic.

	„Prosím,“ pravil Forman vyrovnaným hlasem, „posaďte se.“ Mou neutralitu využíval k tomu, aby se vzpamatoval z Brookeiných intenzivních pocitů zrady a strachu. Pistolí pokynul směrem ke stolu. Brooke se jednou rukou držela stěny a druhou si mnula tvář. Ani se nepohnula.

	„Brzy se naučíte,“ zabručel Forman, „že nerad o cokoliv žádám dvakrát.“

	Brooke k němu zvedla oči naplněné strachem a pak pohlédla na mě. Po chvíli se chytla opěradla židle, odsunula ji a opatrně se posadila.

	„Co to s námi děláte?“ otázala se.

	„Co se mi zlíbí,“ odtušil Forman. Pokynul mi, abych si také sedl ke stolu. Usedl jsem na židli naproti Brooke, odkud jsem měl výhled do obýváku. Kuchyňskou linku a řeznický nůž připojený do elektřiny jsem viděl jen koutkem oka.

	„To je krátká odpověď,“ pokračoval Forman. „Dlouhá odpověď je ta, že právě dávám Johnovi velmi důležitou lekci o zákeřnosti. On mě chtěl donutit, abych si do města zajel pro Kay

	Crowleyovou — zřejmě abych se od ní dozvěděl něco velmi důležitého o lásce a myslel si, že na to jde chytře. Snažil se mnou manipulovat, jenže já manipulaci nesnáším, a vy, slečno Watso- nová, Johnovi názorně předvedete následky takového jednání.“

	Já vám s ničím pomáhat nebudu,“ prohlásila Brooke rezolutně. Až mě překvapilo, kde se v ní bere ta bojovnost, a téměř neznatelně jsem zavrtěl hlavou. Čím víc s ním bude bojovat, tím víc si to Forman bude užívat - přesně jako s Radhou.

	„To se pletete,“ nesouhlasil Forman a otevřel jednu ze zásuvek. „Ovšem na téhle pomoci je krásné, že nebudete muset ani pohnout prstem.“ V mce se mu objevily kombinované kleště, které několikrát stiskl a uvolnil. „Všechnu práci obstarám já.“

	Brooke zbledla; konečně pochopila závažnost situace. Prudce odsunula židli, postavila se a vrhla na mě zoufalý pohled. Znovu jsem zavrtěl hlavou.

	Neopouštěj místnost, musíš tady zůstat.

	„Posaďte se,“ poručil Forman. V druhé ruce stále ještě držel zbraň, s jejíž pomocí se snažil přimět Brooke, aby se posadila. Ta však zavrtěla hlavou a přitiskla se ke stěně.

	Formanovi se na tváři objevil zlý úsměv. „Dokážeš ji přivést k rozumu, Johne?“

	Opravdu jsem nechtěl, aby mě donutil to provést právě jí. Dokázal bych to provést Kay, mámě, komukoli jinému ve svém životě, ale Brooke ne.

	„Forman je psychopat,“ promluvil jsem co nejvyrovnanějším hlasem. Pokud bych jí dal jakoukoli naději - už jen tím, že bych jí řekl, ať mi věří -, Forman by se dovtípil, že mám něco v plánu. „Včera zabil jednu ženu a další čtyři drží ve sklepě. Já jsem tady už dva dny a za tu dobu jsem stihl poznat, že čím víc bojuješ, tím je to horší.“

	„Ne,“ vrtěla Brooke hlavou. Po tvářích jí stékaly slzy. „Ne.“

	„Sedni si, prosím,“ naléhal jsem. „Prosím.“

	Posadila se a Forman mi hodil své klíče.

	„Odvaž se a spoutej ji.“

	Odemkl jsem'zámek, sundal si pouto a řetěz jsem odtáhl k Brooke. Hleděla na mě prázdnýma očima, jako kdyby nemohla pochopit, co se právě děje.

	Je mi to strašně líto,“ omlouval jsem se.

	„Nejenom kotník,“ zamručel Forman a začal se mu zrychlovat dech. Cítil nával jejích emocí — zradu, kterou pociťovala s každým příkazem, který jsem poslechl, a s každou špatností, kterou jsem toleroval. „Omotej jí řetěz kolem těla,“ přikázal Forman, „a protáhni ho opěradlem. Kolikrát to jen půjde.“

	Chtěl jsem něco - cokoli - říct, ale netroufl jsem si. Donutil jsem se zůstat v klidu. Nesmíš nic prozradit, ani jí ne.

	„Proč to děláš?“ zeptala se Brooke vyčítavě. „Proč mu pomáháš?“

	„Takhle je to snadnější,“ odpověděl jsem. Nechtěl jsem to protahovat víc, než bylo nutné, a tak jsem pevně utáhl řetězy, aby Brooke nemohla uniknout. Forman za mnou začal fňukat; věděl jsem, že se Brooke cítila ještě víc zrazená. I když to přežijeme, určitě mě začne nenávidět.

	„Úžasné,“ liboval si Forman s přivřenýma očima. Na tváři měl široký chlípný úsměv, jako kdyby byl opilý. Vzal opět do ruky kleště. „Tak konečně nastal čas to pořádně rozjet.“ Zastrčil si pistoli do pouzdra a vydal se k Brooke. Nedočkavě si přitom pohrával s kleštěmi.

	Nemohl jsem ho nechat, aby jí ublížil. Můj plán počítal s tím, že ho elektrický proud zasáhne dřív, než se pustí do mučení, jenže kolik nástrojů by vystřídal, než by se dostal k noži? Musel jsem něco vymyslet.

	„Počkejte,“ zvolal jsem. Forman se zastavil. Co ale říct? Potřeboval jsem, aby se dotkl nože, zároveň jsem si však uvědomoval, že kdybych se ho pokusil oklamat, okamžitě by přišel na to, že mu lžu.

	„Ty chceš, abych přestal?“ pronesl Forman přísnějším hlasem.

	Cítil jsem znepokojení a starost, což znamenalo, že to samé cítí také on. Neměl jsem moc času.

	Existovala pouze jediná věc, kterou jsem mohl říct a myslet ji vážně - jediná věc, jež by ho zavedla k noži, a zároveň byla zcela pravdivá. Pohlédl jsem na Brooke. Byla bledá, vystrašená a nádherná.

	Já to chci udělat,“ oznámil jsem.

	Brooke poklesla čelist a tvář se jí ze strachu a zmatení zkřivila do bolestné grimasy. Stejně jako u Formana jsem i její emoce odstrčil stranou; a ty své také. Nevšímal jsem si ničeho, co mělo souvislost s přítomností, a obrátil se do minulosti. Vybavily se mi sny, v nichž jsem ji řezal a ubližoval jí, kdy jsem ji měl zcela ve své moci. To, co jsem se snažil přehlížet a čemu jsem se chtěl vyhnout, jsem nyní přijal za své. Myslel jsem na to, jakou má Brooke hebkou kůži, jak křičí bolestí, jak přede mnou nehybně leží její bledé mrtvé tělo.

	„Ano,“ přikývl Forman. Cítil to také — zakázané očekávání, drtivou potřebu mých tužeb, sladké utrpení skrývající se v její hrůze. Po tomhle dlouhé dny toužil — cítit emoce mučitele, a ne pouze oběti. „Ano,“ zopakoval Forman a ustoupil od Brooke. „Udělej to. Máš ji celou pro sebe.“

	Přistoupil jsem k ní. Celou dobu jsme se jeden druhému dívali do očí. Vzduch byl prostoupený vzrušením z toho, jak jsme si byli blízko - blíž, než když jsme se drželi za ruce. S nikým jiným jsem takovou blízkost necítil. Vzrušení ze strachu nás spojovalo jako pupeční šňůra, jako kdyby naše mysli byly propojené. Ne, šlo o něco hlubšího, než je mysl; neexistovala žádná slova, žádné myšlenky, jen my dva, Brooke a já, konečně spolu.

	Sklonil jsem se k ní, cítil její vůni - špetka parfému, ovocné tóny v šamponu, jasná a svěží vůně čistého oblečení. Byla jen moje. Úplně celá.

	„Podejte mi nůž.“

	„Ano,“ šeptl. Prošel za mnou, jeden krok, druhý a pak se ztlumila světla a Forman začal bolestivě mručet přes zaťaté zuby. Brooke křičela s ním ve vysokém kontrapunktu a já ten zvuk hltal jako proud křišťálově čisté vody.

	Ucítil jsem zápach spáleného masa a Brooke zavrtěla hlavou. „Pomoz mi, Johne, prosím, pomoz mi.“

	Pročpotřebuje pomoci? Co se to...'? Něco mání udělat. Jde o Brooke. Mám vzít nůž a pořezatji, sama chtěla, abych ji řezal... Ne, ne, bylo to něco úplnějiného. Otočil jsem se a spatřil Formana. Měl ztuhlé tělo, rukou svíral řeznický nůž. A pakjsem si vzpomněl. Celé to je léčka. Já Brooke vůbec ublížit nechci. Je to past nastražená na Formana.

	Nemohl jsem se ho dotknout, jinak by mě také zasáhl proud. Vzpomněl jsem si, že v jedné spodní skříňce je pánev s plastovou rukojetí - tu bych mohl použít. Opatrně jsem se protáhl kolem Formana, vyndal pánev ze skříňky a zvedl ji nad hlavu jako palici. Brooke vykvikla: Johne, co to děláš?“

	„Tohle je pojistka,“ odvětil jsem a praštil Formana vší silou do obličeje. Síla nárazu ho odmrštila, Forman se pustil nože a tvrdě dopadl na podlahu. Brooke vřískala a já přiskočil k polomrtvému Formanovi. Stál jsem nad ním s pánví v napřažených rukou. Podíval se na mě škvírami, které měl místo očí.

	Pomalu, bolestně se usmál.

	„Porazil jsem tě,“ konstatoval jsem. „Prohráls.“

	„A po...“ Rozkašlal se, skřípavě a namáhavě a jeho hlas zněl ožehnuté a černě. „Poprvé za... deset tisíc let...“ znovu se rozkašlal, „se cítím jako vítěz.“

	Praštil jsem ho pánví a on upadl do bezvědomí.

	„Co se to děje!“ vykřikla Brooke hystericky. „Co se to děje?“ „Netuším, jak dlouho bude mimo,“ řekl jsem a pustil pánev na zem. „Musíme si pospíšit.“

	„Cože?“

	Klíče stále ještě ležely na stole. Popadl jsem je a běžel odemknout pouta a odvázat Brooke ze židle. Zápasila s řetězy, jako kdyby šlo o živé bytosti, chapadla, která ji chtěla sežrat zaživa.

	Je mi jasný, že seš strachy bez sebe, ale teď mi musíš věřit. Věříš mi?“

	„Vždyť jsi mě chtěl..

	„Ne,“ vrtěl jsem hlavou, „to byla jenom past na Formana. Teď mě dobře poslouchej.“ Odtáhl jsem řetěz k Formanovi a začal jej omotávat. Protahoval jsem mu jej pod rukama a kolem nohou a dával jsem si záležet na tom, abych zajistil, že i kdyby se probral, zůstal by zcela znehybněný. Místo pravé ruky měl zčernalou hroudu spáleného masa. „Všechno, co jsem říkal o tomhle domě, byla pravda,“ vysvětloval jsem Brooke. „Ve sklepě jsou čtyři ženy a vzadu je na řetězu připoutanej Laurenin přítel. Potřebujeme nůž.“

	Připjal jsem pouto Formanovi kolem nohy, postavil jsem se a přešel do kouta. Brooke užasle hleděla na řeznický nůž a napřahovala k němu ruku. Opatrně jsem převrhl držák na nože a namířil jsem prst na jeho spodní část.

	„Nedotýkat se.“

	Ze dřezu jsem vzal krátký steakový nůž se zubatým ostřím a zavedl Brooke do zadní místnosti, kde ze stropu visel Curt. Byl při smyslech, ale ne zcela; droga, kterou mu Forman podal, musela být velmi silná. Podal jsem Brooke klíče a ukázal prstem na pouta, která měl Curt na kotnících. Poklekla a nervózně zápolila s kroužkem na klíče, zatímco já jsem začal přeřezávat provazy.

	„Vzbuď se, Curte,“ zatřásl jsem s ním. „Za chvíli budeš volnej, ale potřebujeme, abys zůstal stát. Myslíš, že to zvládneš?“

	Nepřikývl, avšak stáhl nohy blíž k sobě a narovnal se. Připravoval se na náhlou ztrátu opory, až provazy povolí. Přeřezal jsem první provaz a jeho ruka spadla dolů, jako kdyby vážila tunu. Udržel se však na nohou. Druhý provaz jsem přeřezal zrovna v okamžiku, kdy se Brooke podařilo odemknout pouta. Curt si pomalu strhával z úst lepicí pásku. Probouzel se.

	„Napřed tě odvedu ven,“ oznámil jsem mu a podepřel ho. Byl daleko větší než já, takže jsem s ním měl co dělat, ale povedlo se mi ho dovést do chodby. V kuchyni zakolísal, protože zakopl o Formanovo bezvládné tělo svázané řetězem. Po několika krocích se zastavil, vrátil se a kopl Formana do břicha.-Odtáhl jsem ho pryč.

	„Rychle ven,“ naléhal jsem, „nevím, kolik nám zbývá času.“ Za kuchyní bylo víc místa, a tak Brooke chytla Curta za ruku, aby mi ho pomohla dovést ke dveřím. Pustil jsem ho a ustoupil jsem. „Odveď ho ven, já jdu do sklepa pro ty ženy.“

	Brooke přikývla. Vzal jsem si od ní klíče a vyrazil ke dveřím do sklepa. Forman byl stále v bezvědomí. Odemkl jsem visací zámek a už už jsem ho chtěl odhodit někam pryč, pak mě však napadlo, jak ho využít, a provlékl jsem ho mezi dvěma články řetězu, kterým byl Forman svázaný. Jistota je jistota.

	„Vstávejte!“ zakřičel jsem, jakmile jsem zprudka rozevřel dveře a rozsvítil. „Odcházíme, a to teď hned! Můžete všechny chodit?“

	Čtyři ženy na mě šokovaně hleděly a namáhavě se zvedaly ze zem?. Žádná neměla boty a jejich vyzáblá těla chránily jen potrhané zbytky oblečení. Stephanie z nich byla nejzdravější, měla však čerstvá zranění a dlouho se nemohla postavit.

	„Co se to děje?“ divila se Carly. Odemkl jsem ji jako první.

	„Forman je v bezvědomí a svázaný,“ odvětil jsem a přesunul se k Jess. „Je možný, že je nadobro po něm, ale může se taky co nevidět probrat; nevím, jak to u něj chodí.“

	„Co tím myslíš?“

	„To je jedno,“ řekl jsem, když jsem odemykal Melindu. „Teď prostě vyběhněte nahoru a utíkejte ven. Můžeme si vzít jeho auto a já vás odvezu na policii a do nemocnice. Tak běžte!“ Odemkl jsem Stephaniin řetěz a pomáhal jí do schodů.

	„Víš, proč tohle dělal?“ zašeptala.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nevím.“

	Vyšel jsem za ženami nahoru a v kuchyni se setkal s Brooke.

	„Odveď je ven,“ požádal jsem ji. Já musím zachránit ještě jednu.“

	„Potřebujeme telefon, abysme mohli zavolat na policii,“ poznamenala Brooke. „Svůj mobil u sebe nemám a tady jsem nikde telefon neviděla.“

	„Forman má mobil,“ odtušil jsem. Klekl jsem si vedle něj, protáhl ruku pod řetězy a snažil se dosáhnout do kapsy jeho saka. Nakonec se mi podařilo telefon vylovit. Podal jsem ho Brooke společně s klíči. „Nastartuj auto. Zavoláme na policii, ale i tak odsud musíme co nejrychlejš vypadnout.“

	Vydal jsem se do mučírny, do nosu mě však udeřil zvláštní zápach. Už jsem se s ním několikrát setkal a nikdy na něj nezapomenu - žlučovitý a silný jako neviditelný žíravý mrak. Otočil jsem se.

	Forman se rozpouštěl.

	Jeho tělo se v řetězech se syčením hroutilo, ubývalo a kroutilo se jako papír v plamenech. Během několika vteřin na zemi zbyljen zčernalý oblek opásaný řetězy a potřísněný mazlavou hmotou.

	Přesně jako Crowley.

	Chvíli jsem se rozmýšlel, zda se dotknout zbytků Formanova těla, ale pak jsem ustoupil a vstoupil do chodby. Musel jsem zachránit ženu uvězněnou ve stěně. Zamířil jsem do zadní místnosti, zastavil mě však jiný zápach - benzin a kouř ze dřeva. Něco hořelo. Zvenku jsem zaslechl tlumené výkřiky, a najednou se okno v kuchyni roztříštilo na milion střepů. Místnost zaplnil zápach benzinu a já slyšel, jak Brooke křičí.

	John je pořád tam uvnitř! Vždyť ho zabiješ!“

	Doběhl jsem ke vchodovým dveřím a vypotácel se ven. Ženy se choulily k sobě a plakaly a naříkaly, jako kdyby se teď bály víc než připoutané řetězy ve sklepě. Vyběhl jsem k nim, ale něco mě zezadu udeřilo a já upadl.

	„Johne!“ vykřikla Brooke.

	„On je součást toho všeho!“ zaslechl jsem hluboký hlas. Curt. „On s ním spolupracuje - jsou to parťáci!“

	Pokusil jsem se vstát, jenže Curt mě znovu udeřil něčím tvrdým, kovovým - kanystrem na benzin.

	„On se nám snaží pomoct!“ zvolala Brooke. „To on nás tam odsud dostal!“ -s

	Za Curtem se objevily plameny - dům začínal hořet. Přistoupil ke mně a zvedl kanystr nad hlavu.

	„Chystal se mě pořezat,“ řekl Curt. „Chtěl" mě mučit, on a ten chlap. A s tebou to bylo stejný - já všechncKslyšel.“

	Brooke otevřela ústa, ale zarazila se. Chystal jsem seji napadnout, sama to dobře věděla. Oči jí ztmavly a já věděl, že si to uvědomovala: třebaže věděla, že šlo o lest, byla si v ten okamžik vědoma, že si není jistá, zda jsem dobrý nebo špatný člověk. Curt využil jejího zaváhání a vší silou mi kanystr mrštil na hlavu. Zatmělo se mi před očima a ztěžka jsem dopadl na zem.

	„Chceš si být jistá, že je ten hajzl mrtvej?“ pronesl hlasem vzdáleným snad tisíc mil. „Tak ten barák spal do základů.“ Ozvala se rána a z okna vyšlehly plameny.

	„Ještě ne,“ hlesl jsem. Nemohl jsem se hnout. „Ve stěně je tam uvězněná žena...“

	Pak všechno ztichlo, svět se se mnou zatočil a nastala tma.

	
Kapitola 22

	[image: Image]Tentokrát se mi o ničem nezdálo. Byl jsem sám, plul jsem prostorem obklopený nekonečnou... ano, nicotou. Myslím, že byla černá, pokud to vůbec něco znamená, ale ve snu jsem na tohle nehleděl - věděljsem, že to je nicota, a nejpodivnější na tom bylo, že mi to vůbec nevadilo. Necítil jsem strach, nervozitu ani smutek, byl jsem spokojený. A ještě něco. Byl jsem příjemně vzrušený.

	Podvědomě jsem tušil, že ačkoli mě v daný okamžik obklopuje prázdnota, neznamená to, že už to tak zůstane napořád. Znamenalo to jen, že si musím vybrat.

	Probral jsem se uprostřed noci v nemocničním pokoji. Kolem byla tma a ticho. Za mnou blikala světla a odrážela se na obrazovce vypnuté televize na protější stěně. Z chodby ke mně pronikaly slabé hlasy, tlumené a vzdálené. Závěsy byly odtažené a na obloze svítil bledý měsíc. Všechno bylo tiché a klidné.

	Na křesle vedle lůžka spala máma. Byla schoulená pod lehkou nemocniční dekou, která se zvedala a zase klesala, jak dýchala. Ruku měla nataženou mezi křeslem a lůžkem a držela se boční zábrany. Vlasy měla stažené dozadu, několik volných pramenů jí však sklouzlo na tvář; vypadaly jako jemné obláčky pod temným mrakem. V měsíčním světle mi její vlasy připadaly šedší a tvář vrásčitější a smutnější. Zdála se mi menší a zranitelná.

	Jen na okamžik jsem si přál být jako Forman - být schopný cítit to co ona. Byla smutná? Šťastná? A záleželo na tom vůbec?



	




	Byla tady se mnou. Ať provedu cokoliv, ať kdokoli provede cokoliv, vždycky mě bude mít ráda. Nikdy mě neopustí.

	Znovu mě přemohl spánek.

	Když jsem se ráno opět probudil, máma byla stále u mě. Zrovna snídala. V pokoji byli i další lidé: lékař a policista, kteří spolu tiše hovořili v koutě.      ^ ’■*'

	„Už se probral!“

	Otočil jsem hlavu. Spatřil jsem Lauren. Vstala ze židle a kráčela k lůžku. Máma prakticky vyskočila z křesla a chytla mě za ruku.

	„Johne, slyšíš mě?“

	„Jo,“ zaskřehotal jsem. Měl jsem sucho v krku a nemohl jsem pořádně mluvit.

	„Podívejme se, kdo se nám probral,“ pronesl lékař a přispěchal ke mně. Palcem mi rozevřel oko a posvítil do něj malou svítilnou, totéž zopakoval i u druhého oka. Jakmile byl hotov, zamrkal jsem a on přikývl. „Dobře. A teď mi pověz své jméno.“

	John -“ Polkl jsem a zakašlal. „John Wayne Cleaver.“

	„Výborně,“ pochválil mě doktor a namířil prst na mámu. „Poznáváš tuhle ženu?“

	„To je přece máma.“

	„Prověřujete mu paměť?“ zeptala se máma.

	„Spíš řeč,“ odvětil lékař. „Vypadá to, že s pamětí je na tom dobře.“

	„Co se stalo?“ zachraptěl jsem.

	Policista - strážník Jensen, Marciin otec - pohlédl na mámu, pak na Lauren, pak zpátky na mě.

	„Curt Halsey je ve vazbě,“ oznámil, „mimo jiné za to, že tě napadl. Clark Forman je podle všeho mrtvý.“

	„Ne s nimi - co se stalo s tou dívkou?“

	„Brooke je v pořádku,“ usmála se máma a položila mi dlaň na hřbet ruky.

	„Ne,“ opáčil jsem. Zavřel jsem oči; byl jsem příliš znepokojený a začínala na mě opět jít slabost. „Byla tam ještě jedna žena, uvězněná ve zdi. Co se stalo s ní?“

	„V požářišti jsme nalezli tělesné ostatky,“ řekl strážník Jensen, „ale prozatím jsme je nebyli schopni identifikovat. Vypadá to, že byly zaklíněné ve stěně.“ Odmlčel se. ,Je mi to líto.“ Nezachránil jsem ji. Znovu jsem otevřel oči. „A co ostatní? Jsou v pořádku?“

	„Ženy, které jsi zachránil, jsou tady v nemocnici,“ odpověděl lékař. „Ovšem ještě dnes je přesuneme jinam. Jsme bohužel jen malá nemocnice a v hlavním městě se o ně postarají daleko lépe.“ „Ale tebe si tady necháme,“ utěšovala mě máma. „Neboj se.“ „Po formální stránce jsi v ochranné vazbě,“ upřesnil strážník Jensen. „Zatím jsme nepotvrdili, že muž, který tě unesl, je po smrti, takže je to částečně pro tvou vlastní bezpečnost, ovšem...“ Pohlédl znovu na mámu, která se na něj zamračila. „Obávám se, že jsi sám byl obviněn z množství trestných činů včetně...“ Odmlčel se. „Včetně vraždy Radhy Beharové.“

	„No to snad nemůžete vybuchla máma, ale strážník Jensen ji ihned přerušil.

	„Tvé matce jsem už několikrát řekl, a tobě to teď zopakuju, že s tímhle si nemusíš dělat starosti. Ženy, které jsi zachránil, poskytly výpovědi jednoznačně ve tvůj prospěch. Ještě potřebujeme dořešit některé drobnosti, ale v tuhle chvíli jde více méně jen o papírování. Jsi hrdina, Johne. Měl bys na sebe být pyšný.“ Usmál se. „A teď si odpočiň.“ Vzal si opět lékaře stranou a společně odešli na chodbu, kde se pustili do rozhovoru.

	„Jsi hrdina,“ zopakovala máma. Sevřela mi ruku a políbila mě na čelo. „V tom domě jsi zachránil život šesti lidem! Šesti! Jistě, jeden z nich je podivín,“ pohlédla na Lauren, „ale právě proto je to tak skvělé. ,Miluj své nepřátele.““

	Lauren zavrtěla hlavou a usmála se na mě. „O Curta už neměj péči,“ řekla. „Už spolu nejsme a je mi vážné dobře.“

	„Zachránil jsi šest lidí,“ zopakovala máma.

	Jenže já se jich snažil zachránit sedm.

	*

	Několikrát jsem vypovídal, samozřejmě jsem vždy vynechal to, že Forman byl démon. Místo toho jsem popsal metody mučení, které Forman používal v domě — řetězy ve sklepě, jámu v podlaze, mučírnu v zadním pokoji. Zmínil jsem se také o vyztužených stěnách v komoře. Od ostatních policie získala podobné výpovědi, a když detektivové porovnali naše svědectví - a zjistili identitu dalších žen, které Forman zabil -, vyvstaly před nimi jasné informace o tom, kde a jak Forman páchal své zločiny. Došli k závěru, že s jeho osobou je spojeno několik desítek případů zmizení, vesměs žen, a předpokládali, že se mu to celé podařilo udržet pod pokličkou díky jeho pozici v FBI. Kdyby věděli to, co já - že Forman byl tisíce, možná desítky tisíc let starý -, poznali by, že několik desítek zločinů, s nimiž ho spojili, představovalo jen zlomek jeho celoživotního díla. Mučil a zabíjel celou věčnost.

	Ale teď už byl mrtvý.

	Příští den mě propustili z nemocnice i ochranné vazby. Cur- tova 'obvinění, že jsem byl Formanův komplic, byla téměř okamžitě zamítnuta z důvodu nedostatků důkazů. Od zbytků podezření mě očistily výpovědi očitých svědkyň - žen ze sklepa -, které velmi přesvědčivě objasnily, že Radhu zabil Forman, a navíc že já sám jsem málem přišel o život, když jsem se ho pokoušel zastavit. Výsledkem bylo hrdinské vylíčení Johna Udatného, drakobijce, jenž se odvážil vstoupit do nejtemnější kobky odporné bestie a zachránil ne jednu, ale rovnou pět princezen. Podobný příběh by se za normálních okolností dostal do televizních zpráv - a zřejmě celonárodních -, já však měl štěstí. Jess a Carly se zmínily, že je Forman držel v jiném domě, ale jídlo jim tam chodil dávat někdo jiný, což policii znepokojilo. Obávala se, že Formanův pravý komplic, ať už to byl kdokoli, by se mohl vydat k nám a pomstít se. Moje jméno z celé věci téměř ůplně vynechali, a jelikož jsem byl nezvěstný jen 48 hodin, o mém zmizení se dozvěděla jen hrstka lidí.

	Byl jsem hrdina, ovšem nikdo o tom nevěděl.

	„Proč se tady nemůžou dít taky normální věci?“ rozčiloval se Max. Stáli jsme na mostě přes dálnici číslo l2 a opírali se o zábradlí, zatímco pod námi velkou rychlostí projížděla auta. Bavil se tím, že házel kamínky na návěsy kamionů.

	„Tady se děje spousta normálních věcí,“ oponoval jsem. „Vstáváme, snídáme, chodíme do školy nebo do práce. Koukáme na telku.“

	„To ne, já nemyslím normální nudný věci, ale normální senzační věci.“

	Jak můžou bejt normální a zároveň senzační?“ kroutil jsem hlavou.

	„Protože senza věci se dějou pořád. Senza je normální všude jinde, jenom ne u nás. Někdo by tady třeba mohl natáčet film nebo by se mohl otevřít další obchod s komiksama anebo bysme konečně mohli mít pořádnou restauraci. Nevím, třeba by sem mohla přijet nějaká filmová hvězda nebo tak něco.“

	„Třeba tady je, ale celou dobu tráví v muzeu obuvi. Ty se prostě nepohybuješ v místech, kam choděj tyhle hvězdy, teda pokud nečekáš, že by se k nám tady přidal Bruce Willis, aby s náma házel kamínky na auta.“

	„Děsná legrace, ale seš úplně vedie,“ řekl Max. „Já jenom říkám, že tady je všechno buď nudný, nebo někdo umře. Buďto se nic neděje, nebo se v jezeře najde mrtvola. A ani jedno z toho není senzační. Jenom bych chtěl projednou zažít něco vzrušujícího...“

	V provozu na dálnici se objevila mezera a já dolů hodil oblázek. Zanedlouho pod námi prosvištěl nákladní vůz, který na kámen najel okrajem pneumatiky a ten vystřelil do suché trávy za svodidly. Řidič si ničeho nevšiml a pokračoval v jízdě.

	„S Brooke jsme se drželi za ruce,“ prohodil jsem.

	„Sklapni.“

	„Ne, vážné.“

	Max se na mě podíval. Z jeho tváře jsem neuměl nic vyčíst.

	„Hezký!“ usmál se. „A už jste se líbali?“

	„Kdyby jo, už bych se ti o tom zmínil, ne?“

	„No tak jí už dej hubana. Seš úplnej hlupák? A když budeš v tom, zašátrej jí rukou na zadek, protože páni, ta má prdelku, na kterou bych si sám rád sáhnul...“

	Zavrtěl jsem hlavou., Jak je možný, že takovej džentlmen jako ty nemá holku?“

	„Ženský mě maj rády,“ zamračil se Max a otočil se zpět k zábradlí. „Ony jenom... Však víš.“

	„Jo, já vím,“ řekl jsem.

	Dva dny poté, co mě propustili z nemocnice, jsem se setkal s Brooke, když jsem mířil ke svému autu. Bylo téměř devět hodin večer a už se setmělo. Viděl jsem ji poprvé od útěku z Formanova domu.

	„Ahoj,“ hlesla. Něco svírala v ruce.

	„Ahoj.“

	A pak dlouho nic neříkala a já nevěděl, co dělat. Pozorovala mě. Usta měla zkřivená a oči přivřené. Pohybovala čelistí, jako kdyby se chystala promluvit, první slovo jí ale z úst vyšlo až téměř po minutě.

	„Já nevím, co se dělo v tom domě,“ začala. „Nevím, proč mě unesl ani proč unesl tebe, netuším ani, proč ten chlap založil v domě požár. Nevím o tom nic. Je mi jasný, že k tomu existují důvody, protože zkrátka musejí existovat, ale já je asi ani nechci znát. Možná ty...“ Znovu se odmlčela. Odvrátila zrak.

	Z chování lidí jsem neuměl odečíst spoustu emocí, ovšem tu, která říkala „opouštím tě“, jsem znal velmi dobře.

	„Seš vážně statečnej kluk,“ dodala. „A taky strašně hodnej.“ Odmlčela se. „Já si jenom nechci pamatovat, co se tam stalo. Nechci, aby to zůstalo součástí mýho života.“

	Bylo to přesně stejné jako v případě mámy a démona - věděla, že se to stalo, ale nechtěla se tomu postavit tváří v tvář. Byla jediný

	člověk na světě, se kterým jsem se o tento zážitek mohl podělit, a přitom se k tomu všemu otáčela zády. A tím se otáčela zády i ke mně.

	Chtěl jsem něco říct, ale... nešlo to. Někdy nemůžete mluvit, protože nemáte co říct, a jindy toho máte na srdci příliš mnoho.

	„Na,“ podávala mi malou tmavou věc. Vzal jsem šiji od ní; dával jsem si přitom pozor, aby se naše prsty nedotkly. Byl to mobilní telefon. „Patřil agentu Formanovi,“ vysvětlovala. „Uplně jsem zapomněla, že ho mám, dokud jsem ho dnes odpoledne nenašla v bundě. Policie ho určitě bude chtít, ale já už se tím nechci zabývat. Mohl bys jim ho předat?“

	„Jasně,“ odvětil jsem.

	„Díky. A ještě jednou díky, žes mě tam odsud dostal živou. Nevím, co bych dělala, kdybys tam ne Pauza. „No nic, zatím se měj.“

	„Ty taky.“

	A pak odešla.

	Byl jsem John Udatný, drakobijec, jenž zachránil království, a nezažil slávu, jenž se dostal do podzemní kobky, a neodnesl si žádný poklad, jenž zachránil pět princezen, a zůstal osamělý. Byl jsem John Udatný.

	Věděl jsem přesně, kdo jsem.

	Telefon, který jsem držel v ruce, vydal za všechny poklady - představoval mapu podsvětí. Procházel jsem seznam kontaktů, jméno za jménem - lidé z FBI a Formanova pátracího týmu; lékaři, psychologové, kriminologové. A roztroušeni mezi nimi, ukrytí pod falešnými jmény, která jsem samozřejmě neznal, byli ostatní. Zbylí démoni. Crowley se od nich odstřihl, Forman je však všechny znal. Kdybych nalezl správná čísla, mohl bych nalézt i je.

	Najednou jsem se zastavil. Během procházení v seznamu mě jedno jméno upoutalo. Pod písmenem N, mezi „NHA“ a „Norfolk“, bylo jediné slovo: „Nikdo.“ Během jednoho telefonátu,

	který jsem zaslechl, Forman jednoho z démonů oslovil „nikdo“, nechápal jsem všade proč. Zjevně šlo o skutečné jméno.

	Vytočil jsem to číslo.

	Ozval se ženský hlas, tenký a slabý: „Haló, Kantó.“ Kanta muselo být Formanovo druhé jméno, stejně jako Crawley se ve skutečnosti jmenoval Mchai. „Ve zprávách ó tobě říkají zajímavé věci. Už jsem začínala mít strach, jestli jsi to přežil.“

	„Nepřežil,“ oznámil jsem. „Zabil jsem ho.“

	Ticho.

	„A zabil jsem i Mchaie,“ dodal jsem. „Mrknutím oka zmizí desítky tisíc let.“

	„Proč mi to povídáte?“ zeptal se hlas.

	„Protože jste na řadě,“ řekl jsem rozhodně. Jsem lovec démonů. Přijďte si pro mě.“
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